
Système ControlLogix
Références 1756-L61, 1756-L62, 1756-L63, 1756-L63XT, 1756-L64, 1756-L65, 1756-L71, 1756-L72, 1756-L73, 
1756-L73XT, 1756-L74, 1756-L75, 1756-L72EROM, 1756-L73EROM

Manuel utilisateur
Traduction du document original



Informations importantes destinées à l’utilisateur

Lisez ce document et les documents répertoriés dans la section Documentations connexes relatifs à l'installation, la 
configuration et le fonctionnement de cet équipement avant d'installer, de configurer, d'utiliser ou de procéder à la 
maintenance de ce produit. Les utilisateurs doivent se familiariser avec les instructions traitant de l'installation et du 
câblage, en plus des exigences relatives à toutes les normes, réglementations et lois en vigueur.

Les opérations telles que l'installation, la mise au point, la mise en service, l'utilisation, l'assemblage, le désassemblage et 
la maintenance doivent être exécutées par des personnes qualifiées conformément au code de bonne pratique.

Si cet équipement n'est pas utilisé selon les préconisations du fabricant, la protection qu'il fournit peut être altérée.

La société Rockwell Automation, Inc. ne saurait en aucun cas être tenue pour responsable ni être redevable des 
dommages indirects ou consécutifs à l’utilisation ou à l’application de cet équipement.

Les exemples et schémas contenus dans ce manuel sont présentés à titre indicatif seulement. En raison du nombre important 
de variables et d’impératifs associés à chaque installation, la société Rockwell Automation, Inc. ne saurait être tenue pour 
responsable ni être redevable des suites d’utilisation réelle basée sur les exemples et schémas présentés dans ce manuel.

La société Rockwell Automation, Inc. décline également toute responsabilité en matière de propriété intellectuelle et 
industrielle concernant l’utilisation des informations, circuits, équipements ou logiciels décrits dans ce manuel.

Toute reproduction totale ou partielle du présent manuel sans autorisation écrite de la société Rockwell Automation 
Inc. est interdite.

Des remarques sont utilisées tout au long de ce manuel pour attirer votre attention sur les mesures de sécurité à prendre 
en compte.

Des étiquettes peuvent également être placées à l'intérieur ou à l'extérieur d'un équipement pour avertir de dangers 
spécifiques.

AVERTISSEMENT : identifie des actions ou situations susceptibles de provoquer une explosion en environnement 
dangereux et risquant d’entraîner des blessures pouvant être mortelles, des dégâts matériels ou des pertes financières.

ATTENTION : identifie des actions ou situations risquant d’entraîner des blessures pouvant être mortelles, des dégâts 
matériels ou des pertes financières. Les messages « Attention » vous aident à identifier un danger ; éviter ce danger et en 
discerner les conséquences.

IMPORTANT Informations particulièrement importantes dans le cadre de l’utilisation et de la compréhension du produit.

DANGER D’ÉLECTROCUTION : L’étiquette ci-contre, placée sur l’équipement ou à l’intérieur (un variateur ou un moteur, 
par ex.), signale la présence éventuelle de tensions électriques dangereuses.

RISQUE DE BRÛLURE : L’étiquette ci-contre, placée sur l’équipement ou à l’intérieur (un variateur ou un moteur, par ex.) 
indique que certaines surfaces peuvent atteindre des températures particulièrement élevées.

RISQUE D’ARC ÉLECTRIQUE :  L'étiquette ci-contre, placée sur l'équipement ou à l'intérieur (un centre de commande de 
moteurs, par ex.) indique qu'un arc électrique peut se produire et provoquer des blessures graves pouvant être mortelles. 
Le personnel doit porter un équipement de protection individuelle (EPI) adapté et observer TOUTES les exigences 
réglementaires relatives à la sécurité au travail et à l'utilisation de l'équipement de protection individuelle (EPI).



Table des matières

Préface . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Sommaire des modifications. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Aperçu des automates ControlLogix . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Automates ControlLogix standard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10
Automates ControlLogix redondants  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11
Automates ControlLogix pour environnements extrêmes . . . .  11
Automates Armor ControlLogix. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11

Avant de commencer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12
Logiciels nécessaires. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12

Documentations connexes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13

Chapitre 1
Installation de l'automate 
1756-L7x

Avant de commencer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19
Composants de l'automate 1756-L7x  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19

Composants inclus avec l’automate 1756-L7x . . . . . . . . . . . . . . .  19
Composants utilisables avec l’automate 1756-L7x . . . . . . . . . . .  20

Installation de l'automate 1756-L7x. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20
Insérer l'automate dans le châssis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21
Insertion de la clé. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22
Installation de la carte SD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23
Retrait de la carte SD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25
Installation de l'ESM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26
Dépose du module ESM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27

Chapitre 2
Installation de l’automate 
1756-L6x

Avant de commencer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  33
Composants de l'automate 1756-L6x  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  33

Composants non fournis avec l'automate 1756-L6x  . . . . . . . . .  33
Installation de l'automate 1756-L6x. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34
Installation et retrait de la carte CompactFlash. . . . . . . . . . . . . . . . . .  34
Connexion et remplacement de la pile. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38
Insertion de l'automate dans le châssis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40
Retrait de l'automate du châssis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42

Chapitre 3
Commencer à utiliser l’automate Établir les connexions. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43

Options de connexion des automates 1756-L7x . . . . . . . . . . . . .  43
Options de connexion des automates 1756-L6x . . . . . . . . . . . . .  44

Connexion à l'automate 1756-L7x . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44
Configuration du driver USB. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45

Connexion à l'automate 1756-L6x  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47
Configuration du driver série . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  48

Mise à niveau du firmware de l’automate  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50
Identifier le firmware d'automate requis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51
Obtention d'un firmware d’automate  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  52
Utilisation du logiciel ControlFLASH pour mettre 
à niveau le firmware. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  52
Publication Rockwell Automation 1756-UM001P-FR-P – Mai 2017 3



Table des matières
Utilisation d’AutoFlash pour mettre à niveau le firmware . . . .  57
Définition du chemin de communication  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60
Mise en ligne avec l’automate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61
Téléchargement dans l'automate. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61

Utilisation de la boîte de dialogue Who Active 
pour télécharger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  62
Utilisation du menu Controller Status pour télécharger. . . . . .  63

Transfert depuis l’automate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  63
Utilisation de la boîte de dialogue Who Active 
pour transférer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  63
Utilisation du menu Controller Status pour transférer . . . . . . .  64

Choix du mode de fonctionnement de l’automate . . . . . . . . . . . . . . .  65
Utilisation du commutateur de mode pour changer le 
mode de fonctionnement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65
Utilisation de Logix Designer pour changer le mode de 
fonctionnement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  67

Charger ou enregistrer sur la carte mémoire. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68
Enregistrer sur la carte mémoire. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68
Chargement depuis la carte mémoire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  71
Autres tâches de la carte mémoire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73

Utilisation des modules de stockage d’énergie (ESM) 
ControlLogix . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73

Sauvegarde du programme en mémoire NVS incorporée . . . . .  74
Effacement du programme de la mémoire NVS incorporée . . .  74

Estimation du maintien de WallClockTime par l'ESM  . . . . . . . . . .  75
Maintien de la pile (Automates 1756-L6x uniquement)  . . . . . . . . .  75

Contrôle de l’état de la pile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  76
Autonomie de la pile 1756-BA1 ou 1756-BATA . . . . . . . . . . . .  76
Module pile 1756-BATM et autonomie de la pile  . . . . . . . . . . .  77
Estimation de l'autonomie de la pile 1756-BA2. . . . . . . . . . . . . .  78
Autonomie estimée d’une pile 1756-BA2 après les 
avertissements . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  79
Stockage et mise au rebut des piles. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  80

Chapitre 4
Système et automates 
ControlLogix

Système ControlLogix . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  81
Options de configuration  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  81

Conception d’un système ControlLogix . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  84
Fonctionnalités de l'automate ControlLogix . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  85

Fonctionnalités du système, des communications 
et de la programmation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  85
options mémoire  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  86
Détrompage électronique  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  87
4 Publication Rockwell Automation 1756-UM001P-FR-P – Mai 2017



Table des matières
Chapitre 5
Réseaux de communication Réseaux disponibles  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89

Communications en réseau EtherNet/IP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  90
Fonctionnalités du module EtherNet/IP ControlLogix . . . . . .  91
Modules de communication EtherNet/IP ControlLogix . . . . .  91
Logiciels pour réseaux EtherNet/IP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  93
Connexions sur un réseau EtherNet/IP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  93
Communication sur le fond de panier en débit de données 
double (DDR)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  93

Communication en réseau ControlNet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94
Fonctionnalités des modules ControlNet ControlLogix  . . . . .  95
Modules ControlNet ControlLogix . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96
Logiciels pour réseaux ControlNet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96
Connexions sur un réseau ControlNet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97

Communication en réseau DeviceNet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97
Fonctionnalités des modules DeviceNet ControlLogix. . . . . . .  98
Module passerelle et interfaces de connexion DeviceNet 
ControlLogix  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  99
Logiciels pour réseaux DeviceNet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  99
Connexions sur les réseaux DeviceNet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  99
Module mémoire DeviceNet ControlLogix . . . . . . . . . . . . . . . . .  99

Communication réseau Data Highway Plus (DH+) . . . . . . . . . . . .  100
Communiquer sur un réseau DH+. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101

Communication avec les E/S décentralisées universelles (RIO) . .  102
Communiquer sur un réseau d’E/S décentralisées 
universelles. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103

Communications par Fieldbus Foundation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103
Communication HART . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  105

Chapitre 6
Communications série sur les 
automates 1756-L6x

Port série de l'automate 1756-L6x  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  107
Options de communication série d’un châssis 
ControlLogix  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  108

Communication avec des dispositifs série . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  108
Protocole DF1 maître  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  108
Protocole DF1 point à point  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  109
Protocole DF1 modem radio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  109

Avantages de DF1 modem radio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  110
Limitations de DF1 modem radio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  110
Paramètres du protocole DF1 modem radio. . . . . . . . . . . . . . . .  111

Protocole DF1 esclave  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  112
Protocole DH-485  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  112
Protocole ASCII . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  113
Configurer l'automate 1756-L6x pour la communication série  . .  114
Diffusion générale de messages sur un port série . . . . . . . . . . . . . . . .  116

Configurer les propriétés du port série de l’automate. . . . . . . .  117
Programmation de l’instruction Message  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  118

Prise en charge de Modbus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119
Publication Rockwell Automation 1756-UM001P-FR-P – Mai 2017 5



Table des matières
Chapitre 7
Gestion des communications de 
l’automate

Aperçu des connexions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  121
Production et consommation (verrouillage) de données  . . . . . . . .  122

Exigences de connexion d'un point produit ou consommé. . .  122
Envoyer et recevoir des messages . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  124

Déterminer s'il faut mettre en cache les connexions 
de message  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  124

Calculer l'utilisation de la connexion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  125
Connexions locales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  125
Connexions distantes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  126
Exemple de connexions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  127

Chapitre 8
Modules d’E/S Choix des modules d’E/S ControlLogix . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  129

Modules d’E/S locaux  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  129
Ajout d’E/S locales à la configuration des E/S . . . . . . . . . . . . . .  130

Modules d’E/S décentralisés. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  131
Ajout d’E/S décentralisées à la configuration des E/S  . . . . . . .  132

E/S distribuées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  135
Ajout d’E/S distribuées à la configuration des E/S . . . . . . . . . .  136

Reconfigurer un module d’E/S . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  138
Reconfigurer un module d’E/S via les propriétés 
du module  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  139
Reconfigurer un module d’E/S via une instruction 
Message. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  140

Ajout en ligne à la configuration des E/S  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  140
Modules et dispositifs pouvant être ajoutés en ligne . . . . . . . . .  141
Ajouts en ligne – remarques concernant ControlNet  . . . . . . .  141
Ajouts en ligne – remarques concernant EtherNet/IP. . . . . . .  144

Déterminer quand les données sont mises à jour. . . . . . . . . . . . . . . .  145

Chapitre 9
Développement d’applications de 
commande de mouvement

Options de commande de mouvement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  147
Aperçu des commandes de mouvement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  148
Obtenir les informations d'axe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  148
Programmation d’une commande de mouvement . . . . . . . . . . . . . .  149

Exemple  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  150

Chapitre 10
Développement d’applications Éléments d'une application de commande . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  151

Tâches  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  152
Priorité de la tâche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  155

Programmes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  155
Programmes prioritaires et non prioritaires  . . . . . . . . . . . . . . . .  157

Sous-programmes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  158
Paramètres et points locaux  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  159

Propriétés étendues . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  160
6 Publication Rockwell Automation 1756-UM001P-FR-P – Mai 2017



Table des matières
Accès aux propriétés étendues par programme. . . . . . . . . . . . . .  160
Langages de programmation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  162
Instructions complémentaires . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  162
Accès à l'objet module  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  164

Création de l'instruction complémentaire  . . . . . . . . . . . . . . . . .  164
Surveillance de l’état de l’automate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  165
Surveillance des connexions d’E/S  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  165

Déterminer si une communication d’E/S est passée 
en timeout . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  167
Déterminer si la communication avec un module 
d’E/S particulier est en timeout . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  167
Interruption de l’exécution du programme et exécution 
du gestionnaire de défauts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  168

Tranche de temps système  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  169
Configuration de la plage de temps système . . . . . . . . . . . . . . . .  170
Exemples de projets d’automate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  171

Chapitre 11
Utilisation de l’outil 
PhaseManager

Présentation de PhaseManager  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  173
Configuration système minimum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  175
Présentation du modèle par état  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  175

Comment l’équipement change-t-il d’états. . . . . . . . . . . . . . . . .  176
Changement manuel d’état . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  177

Comparaison de l’outil PhaseManager avec d’autres 
modèles par état . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  178
Instructions de phase d'équipement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  178

Chapitre 12
Systèmes redondants Présentation de la redondance ControlLogix  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  179

Exigences du système  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  181
Précautions concernant le système . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  182

Redondance améliorée et standard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  183
Construction d’un système redondant  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  183
Précautions relatives à ControlNet dans les systèmes 
redondants  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  184
Précautions relatives à EtherNet/IP dans les systèmes 
redondants  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  184

Permutation d’adresse IP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  184
Redondance et temps de scrutation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  185

Annexe A
Dépannage du module Utiliser l'application Logix Designer pour le dépannage. . . . . . . . .  187

Détermination du type de défaut. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  189
Afficheur et voyants d’état de l'automate 1756-L7x. . . . . . . . . . . . .  190
Afficheur d'état de l'automate 1756-L7x. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  190

Messages d’état général . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  190
Messages de défaut. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  192
Publication Rockwell Automation 1756-UM001P-FR-P – Mai 2017 7



Table des matières
Messages de défaut majeur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  193
Codes de défaut d’E/S  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  195

Voyants d'état de l'automate 1756-L7x . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  198
Voyant RUN (Exécution) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  198
Voyant FORCE (Forçage). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  198
Voyant SD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  199
Voyant OK  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  199

Voyants d'état du 1756-L6x . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  200
Voyant RUN (Exécution) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  200
Voyant I/O (E/S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  200
Voyant FORCE (Forçage). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  201
Voyant RS232. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  201
Voyant BAT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  201
Voyant OK  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  202

Index  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .203
8 Publication Rockwell Automation 1756-UM001P-FR-P – Mai 2017



Préface

Cette publication fournit ces informations :
• Considérations de conception et de planification
• Procédures d’installation
• Procédures de configuration
• Méthodes de maintenance et de dépannage

Cette publication est conçue pour être utilisée par toute personne responsable 
de la planification et de la mise en œuvre d'un système ControlLogix® :

• Ingénieurs d’application
• Automaticiens
• Techniciens d’instrumentation

Le contenu de cette publication s'adresse à toute personne connaissant déjà 
les systèmes de commande, les techniques de programmation et les réseaux de 
communication Logix5000™.

Sommaire des modifications Nous avons ajouté les automates Armor™ ControlLogix 1756-L72EROM et 
1756-L73EROM à ce manuel utilisateur.

Aperçu des automates 
ControlLogix

Il existe cinq types d’automates ControlLogix disponibles. Ces types sont
les suivants :

• Automates ControlLogix standard
• Automates ControlLogix pour environnements extrêmes
• Automates Armor™ ControlLogix
• Automates GuardLogix® standard
• Automates Armor GuardLogix

Ce manuel explique comment utiliser les automates Armor ControlLogix 
dans les environnements standard et extrêmes.
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Pour des informations détaillées sur les automates de sécurité GuardLogix et 
Armor GuardLogix, voir les publications suivantes.

Automates ControlLogix standard

Deux familles d’automates ControlLogix standard sont maintenant 
disponibles. Ces automates sont identifiés par les références d’automates 
1756-L6x et 1756-L7x, selon les abréviations de leurs références complètes.

Les automates ControlLogix standard ont en commun de nombreuses 
caractéristiques, mais ils présentent également certaines différences. 
Le Tableau 2 fournit un résumé simplifié des différences existantes entre 
ces automates. Pour plus de détails sur ces fonctionnalités et différences, 
se reporter aux chapitres appropriés de ce manuel.

Documentation Description

GuardLogix 5570 Controllers – User Manual, 
publication 1756-UM022

Fournit des informations sur l’installation, la configuration, 
la programmation et l’utilisation des automates 
GuardLogix 5570 dans les projets Studio 5000® Logix 
Designer, version 21 ou ultérieure

GuardLogix 5570 and Compact GuardLogix 5370 
Controller Systems Safety Reference Manual, 
publication 1756-RM012

Fournit des informations sur la mise en conformité 
des applications de sécurité pour les automates 
GuardLogix 5570 dans les projets Studio 5000, version 21 
ou ultérieure.

GuardLogix Controllers User Manual, publication 
1756-UM020

Fournit des informations sur l’installation, la configuration, 
la programmation et l’utilisation des automates 
GuardLogix 5560 et GuardLogix 5570 dans les projets 
RSLogix 5000®, version 20 ou antérieure.

GuardLogix Controller Systems Safety Reference 
Manual, publication 1756-RM093

Fournit des informations sur la mise en conformité 
des applications de sécurité pour les automates 
GuardLogix 5560 et GuardLogix 5570 dans les projets 
RSLogix 5000®, version 20 ou antérieure.

GuardLogix Safety Application Instruction Set 
Safety Reference Manual, publication 1756-RM095

Fournit des informations aux programmeurs sur le jeu 
d'instructions de l'application de sécurité GuardLogix.

Tableau 1 - Références ControlLogix

Référence abrégée Référence

1756-L6x 1756-L61, 1756-L62,1756-L63, 1756-L64,1756-L65

1756-L7x 1756-L71, 1756-L72, 1756-L73,1756-L74, 1756-L75

Tableau 2 - Différences entre les automates 1756-L7x et 1756-L6x 

Fonctionnalité 1756-L7x 1756-L6x

Prise en charge de l’horloge et 
sauvegarde de la mémoire à la 
mise hors tension

Module de stockage d’énergie (ESM) Pile

Ports de communication 
(incorporés)

USB Série

Connexions, automate 500 250

Mémoire non volatile Carte Secure Digital (SD) Carte CompactFlash

Afficheur et voyants d’état Affichage d’état défilant et quatre 
voyants d’état

Six voyants d’état

Tampons mémoire pour 
communications sans connexion

20 (40 max.) 10 (40 max.)
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Pour plus d'informations sur l'utilisation des automates ControlLogix dans 
les applications SIL 2, consultez la publication 1756-RM001, « Using 
ControlLogix in SIL 2 Applications Safety Reference Manual ».

Automates ControlLogix redondants

Certains automates ControlLogix sont également compatibles avec une 
utilisation dans des systèmes redondants. Pour plus d’informations sur les 
automates et les systèmes redondants, voir Chapitre 12.

Automates ControlLogix pour environnements extrêmes

Les automates ControlLogix pour environnements extrêmes, références 
1756-L73XT et 1756-L63XT, offrent les mêmes fonctionnalités que les 
automates 1756-L73 et 1756-L63, mais ont été conçus pour supporter des 
températures de -25 à +70 °C (-13 à +158 °F).

Automates Armor ControlLogix

L'automate Armor ControlLogix combine un automate ControlLogix 
1756-L72 ou 1756-L73 avec deux modules de communication EtherNet/IP 
1756-EN3TR compatibles DLR dans un boîtier classé IP67 pour le montage 
sur machine. Pour plus d'informations à propos des automates Armor 
ControlLogix, références 1756-L72EROM et 1756-L73EROM, reportez-vous 
à la publication 1756-IN061, « Armor ControlLogix Controller Installation 
Instructions ».

Bien que les automates 1756-L72EROM et 1756-L73EROM aient des 
fonctionnalités identiques à celles des automates 1756-L72 et 1756-L73, les 
modules de stockage d'énergie (ESM) de l'automate Armor ne peuvent être ni 
retirés ni remplacés.
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Avant de commencer Avant de commencer à utiliser votre automate ControlLogix, assurez-vous 
que vous disposez de toutes les applications nécessaires à sa configuration et à 
sa programmation.

Logiciels nécessaires

Utilisez le Tableau 3 pour identifier les versions minimales des logiciels dont 
vous avez besoin pour utiliser votre automate ControlLogix.

Tableau 3 - Logiciels nécessaires à l’exploitation de l’automate

Référence Environnement Studio 5000 Logiciel RSLogix 5000 RSLinx® Classic

1756-L61/A — Version 12.06.00 ou ultérieure Toutes versions

1756-L61/B — Version 13.04.00 ou ultérieure

1756-L62/A — Version 12.06.00 ou ultérieure

1756-L62/B — Version 13.04.00 ou ultérieure

1756-L63/A — • En l’absence de carte 
CompactFlash, version 10.07.00 
ou ultérieure

• Si une carte CompactFlash est 
utilisée, version 11.16.00 ou 
ultérieure

1756-L63/B — Version 13.04.00 ou ultérieure

1756-L63XT/B — Version 13.04.00 ou ultérieure Version 2.55.00 ou 
ultérieure

1756-L64/B — Version 16.03.00 ou ultérieure Toutes versions

1756-L65/B — Version 17.01.02 ou ultérieure

1756-L71 Version 21.00.00 ou ultérieure Version 20.01.02 Version 2.59.00 ou 
ultérieure

1756-L72 Version 19.01.00 ou ultérieure Version 2.57.00 ou 
ultérieure

1756-L73

1756-L73XT

1756-L74

1756-L75

1756-L72EROM 2.59.02 ou 
ultérieure

1756-L73EROM
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Préface
Documentations connexes Les documents suivants contiennent des informations supplémentaires sur les 
produits connexes de Rockwell Automation.

Documentation Description

1756 ControlLogix and GuardLogix Controllers 
Technical Data, publication 1756-TD001

Fournit les caractéristiques des automates 
ControlLogix et GuardLogix.

1756 ControlLogix I/O Specifications Technical Data, 
publication 1756-TD002

Présente les caractéristiques des modules 
d’E/S ControlLogix.

Armor ControlLogix Controllers Installation 
Instructions, publication 1756-IN061

Fournit des informations sur l'installation des 
automates Armor ControlLogix.

ControlLogix Battery Module Installation Instructions, 
publication 1756-IN576

Fournit des informations sur l'installation du 
module pile.

ControlLogix Chassis and Power Supply Installation 
Instructions, publication 1756-IN005

Décrit comment installer et dépanner les versions 
standard et ControlLogix-XT™ des châssis et des 
alimentations 1756, y compris les alimentations 
redondantes.

ControlLogix Analog I/O Modules User Manual, 
publication 1756-UM009

Fournit des informations sur les propriétés de 
configuration du module d'E/S analogiques.

ControlLogix Configurable Flowmeter Module User 
Manual, publication 1756-UM010

Fournit des informations sur les propriétés de 
configuration du débitmètre configurable.

ControlLogix Data Highway Plus-Remote I/O 
Communication Interface Module User Manual, 
publication 1756-UM514

Fournit des informations sur la communication Data 
Highway Plus™ et les propriétés de configuration du 
module de communication d'E/S décentralisées.

ControlLogix DH-485 Communication Module User 
Manual, publication 1756-UM532

Décrit comment connecter un module 1756-DH485 à 
un réseau DH-485 avec plusieurs automates.

ControlLogix Digital I/O Modules User Manual, 
publication 1756-UM058

Fournit des informations sur les propriétés de 
configuration du module d'E/S TOR.

ControlLogix Enhanced Redundancy System User 
Manual, publication 1756-UM535

Fournit des informations détaillées sur les systèmes 
redondants ControlLogix.

ControlLogix HART Analog I/O Modules User Manual, 
publication 1756-UM533

Décrit comment utiliser les modules d'E/S analogiques 
HART.

ControlLogix High-speed Analog I/O Module User 
Manual, publication 1756-UM005

Fournit des informations sur les propriétés de 
configuration du module d'E/S analogiques haute 
vitesse.

ControlLogix High-speed Counter Module User Manual, 
publication 1756-UM007

Fournit des informations sur les propriétés de 
configuration du module compteur haute vitesse.

ControlLogix Low-speed Counter Module User Manual, 
publication 1756-UM536

Fournit des informations sur les propriétés de 
configuration du module compteur basse vitesse.

ControlLogix Peer I/O Control Application Technique, 
publication 1756-AT016

Décrit les applications typiques de commande 
homologue et indique comment configurer des 
modules d’E/S pour le fonctionnement en commande 
homologue.

ControlLogix Programmable Limit Switch Module User 
Manual, publication 1756-UM002

Fournit des informations sur les propriétés de 
configuration des interrupteurs de fin de course 
programmables.

ControlLogix Redundancy System User Manual, 
publication 1756-UM523

Fournit des informations sur les systèmes redondants 
ControlLogix standard.

ControlLogix Remote I/O Communication Module User 
Manual, publication 1756-UM534

Fournit des informations sur la configuration du réseau 
de communication RIO.

ControlLogix SIL2 System Configuration Using RSLogix 
5000 Subroutines Application Technique, publication 
1756-AT010

Fournit des informations sur les systèmes ControlLogix 
certifiés SIL2 tolérants aux défauts.

ControlLogix SIL2 System Configuration Using SIL2 
Add-On Instructions Application Technique, 
publication 1756-AT012

Fournit des informations sur les systèmes ControlLogix 
certifiés SIL2 tolérants aux défauts.
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ControlLogix System Selection Guide, publication 
1756-SG001

Décrit comment concevoir et sélectionner les 
composants pour votre système ControlLogix.

ControlNet Network Configuration User Manual, 
publication CNET-UM001

Décrit comment utiliser les modules ControlNet.

DeviceNet Network Configuration User Manual, 
publication DNET-UM004

Fournit des informations sur les modules et les 
dispositifs DeviceNet.

Ethernet Design Considerations Reference Manual, 
publication ENET-RM002

Fournit des informations supplémentaires sur la 
conception du réseau pour votre système.

EtherNet/IP and ControlNet to FOUNDATION Fieldbus 
Linking Device User Manual, publication 1788-UM057

Décrit en détail comment utiliser les dispositifs 
Foundation Fieldbus disponibles.

EtherNet/IP Network Configuration User Manual, 
publication ENET-UM001

Fournit des informations sur les modules de 
communication EtherNet/IP.

FOUNDATION Fieldbus Design Considerations Reference 
Manual, publication PROCES-RM005

Décrit en détail comment utiliser les dispositifs 
Foundation Fieldbus disponibles.

Guidelines for Handling Lithium Batteries Technical 
Data, publication AG-5.4

Décrit comment stocker, manipuler, transporter et 
éliminer les piles au lithium.

Integrated Architecture and CIP Sync Configuration 
Application Technique, publication IA-AT003

Décrit comment configurer CIP Sync avec les produits 
et les applications d'Integrated Architecture®.

Integrated Motion on the EtherNet/IP Network 
Configuration and Startup User Manual, publication 
MOTION-UM003

Indique comment concevoir votre système 
ControlLogix pour les applications de commande de 
mouvement intégrée sur le réseau EtherNet/IP.

Logix5000 Controllers Add-On Instructions 
Programming Manual, publication 1756-PM010

Décrit en détail comment utiliser les instructions 
complémentaires.

Logix5000 Controllers General Instructions Reference 
Manual, publication 1756-RM003

Fournit plus d'informations à propos des instructions 
GSV, SSV, des objets et des attributs.

Logix5000 Controllers I/O and Tag Data Programming 
Manual, publication 1756-PM004

Décrit comment créer et configurer des points de 
programme pour une exécution optimale des tâches et 
des programmes.

Logix5000 Controllers Major, Minor and I/O Faults 
Programming Manual, publication 1756-PM014

Fournit des informations supplémentaires sur les 
défauts d'E/S.

Logix5000 Controllers Messages Programming 
Manual, publication 1756-PM012

Fournit des informations sur les messages d'automate.

Logix5000 Controllers Motion Instructions Reference 
Manual, publication MOTION-RM002

Fournit aux programmeurs la description des 
instructions de commande de mouvement disponibles 
avec un automate Logix5000.

Logix5000 Controllers Nonvolatile Memory Card 
Programming Manual, publication 1756-PM017

Fournit des informations sur la modification du projet 
disponible pour le chargement à partir de la mémoire 
non volatile.

Logix5000 Controllers Produced and Consumed Tags 
Programming Manual, publication 1756-PM011

Fournit des informations détaillées sur l’utilisation des 
points produits et consommés.

Motion Coordinate System User Manual, publication 
MOTION-UM002

Fournit les détails sur la création et la configuration 
d’un système pour une application de mouvement 
coordonné.

PhaseManager™ User Manual, publication 
LOGIX-UM001

Fournit plus d'informations à propos des instructions à 
utiliser avec les phases d'équipement.

SERCOS and Analog Motion Configuration and Startup 
User Manual, publication MOTION-UM001

Fournit des détails sur la configuration d’un système 
pour une application de mouvement SERCOS.

Using ControlLogix in SIL2 Applications Safety 
Reference Manual, publication 1756-RM001

Fournit des recommandations spécifiques pour la 
configuration et la programmation.

Using Logix5000 Controllers as Masters or Slaves on 
Modbus Application Solution, publication CIG-AP129

Décrit comment utiliser les exemples de programme 
Modbus.

Documentation Description
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Préface
Vous pouvez consulter ou télécharger les publications à l’adresse 
http://www.rockwellautomation.com/literature/. Pour commander des 
copies imprimées de documents techniques, contactez votre distributeur 
Allen-Bradley ou votre représentant commercial Rockwell Automation.

Industrial Automation Wiring and Grounding 
Guidelines, publication 1770-4.1

Fournit des directives générales pour l’installation d’un 
système industriel Rockwell Automation.

Site Internet des homologations de produits, 
http://www.rockwellautomation.com/
rockwellautomation/certification/overview.page

Fournit des déclarations de conformité, des certificats 
et autres détails relatifs aux homologations.

Références relatives aux piles d’automates 
programmables :
http://www.ab.com/programmablecontrol/piles.html

Donne accès aux fiches techniques de sécurité (MSDS) 
pour le remplacement individuel des piles.

Documentation Description
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ATTENTION : Le personnel en charge de la mise en œuvre de systèmes électroniques programmables de sécurité doivent avoir 
pleinement connaissance des contraintes de sécurité spécifiques à l’application de ces systèmes et doivent être formées à leur 
utilisation.

Tableau 4 - Environnement et armoire de protection

ATTENTION : 
Cet équipement est prévu pour fonctionner en environnement industriel avec une pollution de niveau 2, dans des applications de 
surtension de catégorie II (telles que définies dans la publication 60664-1 de la CEI) et à une altitude maximum de 2 000 m sans 
déclassement.
Cet équipement n’est pas prévu pour être utilisé dans des environnements résidentiels et peut ne pas garantir une protection 
adéquate des services de communications radio dans de tels environnements.
Cet équipement est fourni en tant qu’équipement de type « ouvert ». Il doit être installé à l’intérieur d’une armoire fournissant 
une protection adaptée aux conditions d’utilisation ambiantes et suffisante pour éviter toute blessure corporelle pouvant résulter 
d’un contact direct avec des composants sous tension. L’armoire doit posséder des propriétés ignifuges capables d’empêcher ou 
de limiter la propagation des flammes, correspondant à un indice de propagation de 5va ou être approuvée pour l’application 
dans le cas d’une armoire non métallique. L’accès à l’intérieur de l’armoire ne doit être possible qu’à l’aide d’un outil. Certaines 
sections de la présente publication peuvent comporter des recommandations supplémentaires portant sur les degrés de 
protection spécifiques à respecter pour maintenir la conformité à certaines normes de sécurité.
En complément de cette publication, il est recommandé de consulter :
• la publication Rockwell Automation 1770-4.1, « Industrial Automation Wiring and Grounding Guidelines », pour les critères 

supplémentaires d’installation ;
• les normes NEMA 250 ou CEI 60529, selon le cas, pour la description des niveaux de protection fournis par les différents types 

d’armoires.
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Chapitre 1 Installation de l'automate 1756-L7x
Tableau 5 - Homologation environnements dangereux pour l’amérique du nord

Informations sur l’utilisation de cet équipement en environnements 
dangereux.

Informations sur l’utilisation de cet équipement en environnements 
dangereux.

Les produits marqués « CL I, DIV 2, GP A, B, C, D » ne conviennent qu'à une utilisation 
en environnements de Classe I Division 2 Groupes A, B, C, D dangereux et non 
dangereux. Chaque produit est livré avec des marquages sur sa plaque d'identification 
qui indiquent le code de température pour les environnements dangereux. Lorsque 
plusieurs produits sont combinés dans un système, le code de température le plus 
défavorable (code de température le plus faible) peut être utilisé pour déterminer le 
code de température global du système. Les combinaisons d'équipements dans le 
système sont sujettes à inspection par les autorités locales qualifiées au moment de 
l'installation.

Les produits marqués « CL I, DIV 2, GP A, B, C, D » ne conviennent qu’à une utilisation 
en environnements de Classe I Division 2 Groupes A, B, C, D dangereux et non 
dangereux. Chaque produit est livré avec des marquages sur sa plaque d’identification 
qui indiquent le code de température pour les environnements dangereux. Lorsque 
plusieurs produits sont combinés dans un système, le code de température le plus 
défavorable (code de température le plus faible) peut être utilisé pour déterminer le 
code de température global du système. Les combinaisons d’équipements dans le 
système sont sujettes à inspection par les autorités locales qualifiées au moment de 
l’installation.

AVERTISSEMENT : RISQUE D’EXPLOSION
• Couper le courant ou s'assurer que l'environnement est classé 

non dangereux avant de débrancher l'équipement.
• Couper le courant ou s'assurer que l'environnement est classé 

non dangereux avant de débrancher les connecteurs. Fixer tous 
les connecteurs externes reliés à cet équipement à l’aide de vis, 
loquets coulissants, connecteurs filetés ou autres moyens 
fournis avec ce produit.

• La substitution de composants peut rendre cet équipement 
inadapté à une utilisation en environnement de Classe I, 
Division 2.

• S'assurer que l'environnement est classé non dangereux avant 
de changer les piles.

AVERTISSEMENT : RISQUE D’EXPLOSION
• Couper le courant ou s'assurer que l'environnement est classé 

non dangereux avant de débrancher l'équipement.
• Couper le courant ou s’assurer que l’environnement est classé 

non dangereux avant de débrancher les connecteurs. Fixer tous 
les connecteurs externes reliés à cet équipement à l’aide de vis, 
loquets coulissants, connecteurs filetés ou autres moyens 
fournis avec ce produit.

• La substitution de composants peut rendre cet équipement 
inadapté à une utilisation en environnement de Classe I, 
Division 2.

• S’assurer que l’environnement est classé non dangereux avant 
de changer les piles.

Tableau 6 - Homologation environnements dangereux pour l’Europe

Informations relatives aux produits marqués Ex.

Cet équipement est destiné à être utilisé dans des atmosphères potentiellement explosibles telles que définies par la directive 94/9/CE de l’Union européenne. Il a été testé 
comme étant conforme aux exigences essentielles de santé ainsi qu’aux normes de sécurité relatives à la conception et à la fabrication d’équipements de Catégorie 3 destinés à 
être utilisés dans des atmosphères potentiellement explosibles de Zone 2, selon l’annexe II de cette directive.
La conformité aux exigences essentielles de santé et de sécurité découle de la conformité aux normes EN 60079-15 et EN 60079-0.

ATTENTION :  Cet équipement n’est pas résistant au rayonnement solaire ou autres sources de rayonnement UV.

AVERTISSEMENT : 
• Cet équipement doit être monté dans une armoire homologuée ATEX présentant au minimum un indice de protection IP54 

(tel que défini dans CEI 60529) et doit être utilisé dans un environnement n’excédant pas le degré de pollution 2 (tel que 
défini dans CEI 60664-1) lorsqu’il est implanté dans des environnements de Zone 2. L’enceinte doit utiliser un capot ou une 
porte amovible à l’aide d’un outil.

• Cet équipement doit être utilisé dans les limites nominales définies par Rockwell Automation.
• Cet équipement ne doit être utilisé qu’avec des fonds de panier Rockwell Automation homologués ATEX.
• Fixer tous les connecteurs externes reliés à cet équipement à l’aide de vis, loquets coulissants, connecteurs filetés ou autres 

moyens fournis avec ce produit.
• Couper le courant ou s'assurer que l'environnement est classé non dangereux avant de débrancher l'équipement.
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Installation de l'automate 1756-L7x Chapitre 1
Avant de commencer Voir la publication 1756-IN005 pour installer un châssis et une alimentation 
ControlLogix® avant de mettre en place votre automate et votre alimentation.

Composants de 
l'automate 1756-L7x

Les paragraphes suivants décrivent les composants qui sont inclus dans les 
automates L7x, ainsi que les accessoires disponibles.

Composants inclus avec l’automate 1756-L7x

Les pièces suivantes sont fournies avec l’automate :
• Module de stockage d’énergie (ESM) à condensateur 1756-ESMCAP
• Carte SD (Secure Digital) 1784-SD1, 1 Go
• Clé pour automate 1747-KY

Figure 1 -  Composants fournis avec l’automate 1756-L7x  

Module 1756-ESMCAP 
(installé)

Clé 1747-KY

Carte SD (installée)

IMPORTANT Les automates 1756-L7x sont livrés avec une carte SD installée. Il est 
recommandé de laisser cette carte SD en place.
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Chapitre 1 Installation de l'automate 1756-L7x
Composants utilisables avec l’automate 1756-L7x

Vous pouvez choisir d'utiliser les composants fournis avec l’automate et ces 
accessoires spécifiques à votre application.

.

Installation de 
l'automate 1756-L7x

Les sections suivantes expliquent comment installer un automate 1756-L7x. 
Pour installer un automate 1756-L6x, effectuez les opérations résumées dans 
ce tableau.

Si votre application nécessite… Utilisez le composant suivant…

Une connexion USB entre un ordinateur et l’automate Câble USB(1)

(1) Le port USB n’est prévu que pour effectuer ponctuellement des programmations locales. Il n’est pas conçu pour une 
connexion permanente. Le câble USB ne doit pas dépasser une longueur de 3,0 m (9,84 pieds) et il ne doit pas y avoir de 
concentrateurs.

Mémoire non volatile 1784-SD1 (1 GB) ou 1784-SD2 (2 GB)

Un module ESM sans sauvegarde de l’heure locale 1756-ESMNSE
Ce module ESM n’effectue pas de sauvegarde de 
l’heure locale.
Utilisez cet ESM si votre application requiert que le ESM 
installé vide son énergie résiduelle stockée à 40 μJ ou 
moins avant de le transporter dans ou hors de votre 
application.(2) De plus, vous pouvez utiliser cet ESM 
uniquement avec un automate 1756-L73 (8 Mo) ou un 
automate de taille mémoire plus petite.

(2) Pour toutes informations sur le temps de maintien en charge des modules ESM, voir Estimation du maintien 
de WallClockTime par l'ESM à la page 75, et leurs taux de décharge de l'énergie stockée en page 27.

Un module ESM qui protège l’automate en empêchant 
l’utilisation de la connexion USB et de la carte SD(2)

Ce module ESM apportera à votre application un 
niveau de sécurité renforcé.

1756-ESMNRM

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas le port USB dans des environnements 
dangereux.

ATTENTION : 
• le port USB n’est prévu que pour effectuer ponctuellement des 

programmations locales. Il n’est pas conçu pour une connexion permanente.
• le câble USB ne doit pas dépasser une longueur de 3,0 m (9,84 pieds) et il 

ne doit pas y avoir de concentrateurs.

Tâche Page

Insérer l'automate dans le châssis 21

Insertion de la clé 22

Installation de la carte SD 23

Retrait de la carte SD 25

Installation de l'ESM 26


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Installation de l'automate 1756-L7x Chapitre 1
Insérer l'automate 
dans le châssis

Pour l’installation d’un automate ControlLogix, les options suivantes sont 
possibles :

• Placer l’automate dans n’importe quel logement.
• Utiliser plusieurs automates dans un même châssis.

Vous pouvez installer ou retirer un automate ControlLogix même lorsque le 
châssis est sous tension et que le système est en fonctionnement.

AVERTISSEMENT : lorsque vous insérez ou retirez le module alors que le 
fond de panier est sous tension, un arc électrique peut se produire, 
susceptible de provoquer une explosion dans un environnement dangereux.
Assurez-vous que l’alimentation est coupée ou que l’environnement est classé 
non dangereux avant de poursuivre. Des arcs électriques répétés provoquent 
une usure excessive des contacts, à la fois sur l’automate et sur son connecteur 
de raccordement sur le châssis. Des contacts détériorés peuvent créer une 
résistance électrique qui affectera le bon fonctionnement de l’automate.

Tableau 7 - Prévention des décharges électrostatiques

ATTENTION : cet équipement est sensible aux décharges électrostatiques, 
lesquelles peuvent entraîner des dommages internes et nuire à son bon 
fonctionnement. Respectez les recommandations suivantes lorsque vous 
manipulez cet équipement :
• touchez un objet mis à la terre pour vous décharger de toute électricité 

statique éventuelle ;
• portez au poignet un bracelet antistatique agréé ;
• ne touchez pas les connecteurs ni les broches figurant sur les cartes des 

composants ;
• ne touchez pas les circuits internes de l’équipement ;
• utilisez si possible un poste de travail antistatique ;
• lorsque vous n’utilisez pas l’équipement, stockez-le dans un emballage 

antistatique.

IMPORTANT Le module ESM commence sa charge dès que l’une des actions suivantes 
est réalisée :
• l’automate et l’ESM sont installés dans un châssis sous tension ;
• l’alimentation est appliquée à un châssis contenant un automate avec 

un module ESM installé ;
• un module ESM est monté dans un automate sous tension.
Une fois le système sous tension, le module ESM va se charger pendant 
deux minutes au maximum, comme indiqué par « CHRG » ou 
« ESM Charging » sur l’afficheur d’état.
Publication Rockwell Automation 1756-UM001P-FR-P – Mai 2017 21



Chapitre 1 Installation de l'automate 1756-L7x
1. Alignez le circuit imprimé sur les guides supérieur et inférieur du châssis.

2. Faire glisser le module à l’intérieur du châssis jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche en position.

3. Vérifiez que l’automate est au même niveau que l’alimentation ou tout 
autre module installé.

Après avoir inséré l’automate dans le châssis, reportez-vous à Dépannage du 
module à la page 187 pour plus d'informations sur la façon d’interpréter les 
voyants d’état.

Insertion de la clé Une fois l’automate en place, insérer la clé.

31997-M

Haut de la carte 
électronique aligné

Bas de la carte 
électronique aligné

32001-M
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Installation de l'automate 1756-L7x Chapitre 1
Installation de la carte SD Exécutez ces étapes pour installer la carte SD dans l’automate 1756-L7x.

Il est recommandé de laisser la carte SD dans l'automate, même lorsqu'elle 
n'est pas utilisée. Si un défaut majeur irrécupérable se produit sur l'automate, 
les informations détaillées sur le défaut sont enregistrées sur la carte.

1. Vérifiez que la carte SD est verrouillée ou déverrouillée, selon votre 
préférence.

Pour plus d’informations sur les réglages de verrouillage/déverrouillage 
de la mémoire, voir le paragraphe Charger ou enregistrer sur la carte 
mémoire à la page 68.

2. Ouvrez la trappe du logement de la carte SD.

3. Insérez la carte SD dans son logement.

AVERTISSEMENT : quand vous insérez ou retirez la carte SD (Secure 
Digital) sous tension un arc électrique peut se produire, susceptible de 
provoquer une explosion dans un environnement dangereux.
Assurez-vous que l’alimentation est coupée ou que l’environnement est classé 
non dangereux avant de poursuivre.

Déverrouillée
Verrouillée

RUN FORCE SD OK
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Chapitre 1 Installation de l'automate 1756-L7x
4. Appuyez doucement sur la carte jusqu’à ce qu’elle s’enclenche 
(vous entendrez un déclic).

5. Fermez la trappe du logement de la carte SD.

Logix 55xx

RUN FORCESD OK
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Installation de l'automate 1756-L7x Chapitre 1
Retrait de la carte SD Les automates 1756-L7x sont livrés avec une carte SD installée. Exécutez ces 
étapes pour retirer la carte SD d’un automate 1756-L7x.
 

1. Vérifiez que la carte SD n’est pas en cours d’utilisation en contrôlant 
que le voyant SD est bien éteint.

2. Ouvrez la trappe pour accéder à la carte SD.

AVERTISSEMENT : quand vous insérez ou retirez la carte SD (Secure 
Digital) sous tension un arc électrique peut se produire, susceptible de 
provoquer une explosion dans un environnement dangereux.
Assurez-vous que l’alimentation est coupée ou que l’environnement est classé 
non dangereux avant de poursuivre.

IMPORTANT • Vérifier que le voyant d’état de la carte SD est éteint et que cette carte 
n’est pas en cours d’utilisation avant de la retirer.

• Nous recommandons le respect des règles suivantes :
– Laisser une carte SD en place.
– Utiliser les cartes SD proposées par Rockwell Automation 

(références 1784-SD1 ou 1784-SD2).
• Bien que d’autres cartes SD puissent être utilisées avec l’automate, 

Rockwell Automation n’a pas testé leur comportement dans 
l’automate. Si vous utilisez une carte SD autre que celles disponibles 
auprès de Rockwell Automation, vous pouvez rencontrer des 
problèmes de corruption ou de perte de données.

• De plus, les cartes SD autres que celles fournies par Rockwell 
Automation ne présentent pas les mêmes classements industriels, 
environnementaux et d'homologation que celles disponibles auprès 
de Rockwell Automation.

CONSEIL Vous pouvez également placer l’automate en mode d'exécution fixe pour 
l’empêcher d’écrire sur la carte SD lors de son retrait.
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Chapitre 1 Installation de l'automate 1756-L7x
3. Appuyez sur la carte SD pour la déverrouiller et l’éjecter.

4. Retirez la carte SD et refermez la trappe.

Installation de l'ESM Pour installer un module ESM dans un automate 1756-L7x, exécutez ces étapes.

1. Alignez les emboîtements à rainure et languette de l’ESM et de 
l’automate.

2. Faire coulisser le module ESM jusqu’à ce qu’il s’enclenche en position.

L’ESM commence sa charge dès qu’il est installé. Les messages d'état 
suivants indiquent l'état de la charge :
• ESM charging
• CHRG

ATTENTION : pour éviter tout risque de dommage au produit lors de la 
mise en place du module ESM, bien l’aligner sur la glissière et le faire 
coulisser vers l’avant en lui appliquant une force minimum, jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche en position.
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Installation de l'automate 1756-L7x Chapitre 1
Après la mise en place de l’ESM, il peut s’écouler jusqu’à 15 secondes 
avant que les messages d’état de la charge ne commencent à s’afficher.

.

Dépose du module ESM

IMPORTANT Laisser l’ESM achever sa charge avant de couper l’alimentation de 
l’automate. L’inobservation de cette recommandation peut se traduire 
par la perte du programme d’application. Un défaut majeur de type 1 – 
code 40 apparaîtra à la remise sous tension.
Pour vérifier la charge complète du module ESM, contrôlez l’afficheur 
d’état et assurez-vous que les messages « CHRG » ou « ESM charging » 
n’apparaissent plus.

CONSEIL Nous vous recommandons également de contrôler les attributs de l’objet 
WallClockTime (heure locale) après la mise en place du module ESM afin 
de vérifier que l’heure de l’automate est conforme.
Le module ESM comporte une horloge en temps réel. Si ce module ESM est 
neuf ou provient d’un autre automate, les attributs de l’objet WallClockTime 
de votre automate peuvent être modifiés.

AVERTISSEMENT : Si votre application nécessite que le module ESM soit 
déchargé de son énergie résiduelle jusqu’à un niveau de 40 μJ ou inférieur 
avant de pouvoir être transporté dans ou hors de l’application, utiliser un 
module 1756-(SP)ESMNSE(XT) uniquement. Dans ce cas, les actions 
suivantes seront à effectuer avant de retirer l'ESM :
• Coupez l’alimentation du châssis.
Une fois l’alimentation du châssis coupée, le voyant d’état OK de l’automate 
passe du vert au rouge fixe, puis s’éteint.
• Attendre au moins 20 minutes pour que l’énergie résiduelle diminue 

jusqu’à un niveau de 40 μJ ou moins avant de retirer le module ESM.
Il n'y a aucune indication visuelle du moment où les 20 minutes se sont 
écoulées. Vous devez donc contrôler cette durée vous-même.

AVERTISSEMENT : quand vous insérez ou retirez un module de stockage 
d’énergie alors que le fond de panier est sous tension, un arc électrique 
peut se produire, susceptible de provoquer une explosion dans un 
environnement dangereux.
Assurez-vous que l’alimentation est coupée ou que l’environnement est classé 
non dangereux avant de poursuivre. Des arcs électriques répétés entraînent une 
usure prématurée des contacts du module et du connecteur de raccordement.

IMPORTANT Avant de déposer un ESM, effectuez les ajustements nécessaires dans 
votre programme pour anticiper les modifications potentielles de l’attribut 
WallClockTime.
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Tenez compte des points suivants avant de procéder à la dépose du module ESM :

• Les modules ESM suivants peuvent être installés dans votre automate 
1756-L7x ou 1756-L7xXT :

– 1756-ESMCAP
– 1756-ESMNSE
– 1756-ESMCAPXT
– 1756-ESMNSEXT

• Les automates 1756-L7x sont livrés avec un module 1756-ESMCAP 
déjà installé. L’automate 1756-L7xXT pour températures extrêmes est 
livré avec un module 1756-ESMCAPXT déjà installé. Pour plus 
d'informations sur la façon d'utiliser un module 1756-ESMNSE, 
1756-ESMNRM, 1756-ESMNSEXT, ou 1756-ESMNRMXT, 
voir page 26.

• Une fois qu'un automate 1756-L7x ou 1756-L7xXT n’est plus alimenté, 
soit parce que l’alimentation de son châssis a été coupée, soit parce qu’il a 
été retiré d’un châssis sous tension, ne démontez pas son module ESM 
immédiatement.

Attendez que le voyant d’état OK de l’automate passe du vert au rouge 
fixe, puis s’éteigne avant de procéder au retrait de l'ESM.

• Vous ne pouvez utiliser le module 1756-ESMNSE qu’avec un automate 
1756-L73 (mémoire 8 Mo) ou de capacité mémoire moindre.

• Utilisez le module 1756-ESMNSE si votre application nécessite que 
l'ESM installé soit déchargé de son énergie résiduelle en dessous d’un 
seuil de 40 μJ avant de le transporter dans ou hors de l’application.

• Une fois installé, un module 1756-ESMNRM ou 1756-ESMNRMXT 
ne peut plus être retiré d’un automate 1756-L7x ou 1756-L7xXT.

• Les modules de stockage d'énergie (ESM) de l'automate Armor™ ne 
peuvent pas être retirés ou remplacés.
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Installation de l'automate 1756-L7x Chapitre 1
Suivez ces étapes pour retirer un module ESM de l’automate.

1. Retirez la clé de l’interrupteur de mode.

2. Appuyez sur le patte de déblocage noire avec le pouce et extrayez 
l'ESM de l’automate.

IMPORTANT L’étape suivante dépend de la situation de à votre application.
• Si vous retirez le module ESM d’un automate 1756-L7x sous tension, 

passez à l’étape 2.
• Si vous retirez le module ESM d’un automate 1756-L7x qui n’est plus 

sous tension, soit parce que l’alimentation de son châssis a été coupée, 
soit parce qu’il a été démonté d’un châssis sous tension, ne retirez 
pas immédiatement le module ESM.

Attendez que le voyant d’état OK de l’automate passe du vert au rouge 
fixe, puis s’éteigne avant de procéder au retrait de l'ESM.
Après extinction du voyant d’état OK, passez à l’étape 2.

Logix 55xx

RUN FORCESD OK
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Notes :
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ATTENTION : Cet équipement n’est pas résistant au rayonnement solaire ou autres sources de rayonnement UV.

Tableau 8 - Environnement et armoire de protection

ATTENTION : 
Cet équipement est prévu pour fonctionner en environnement industriel avec une pollution de niveau 2, dans des applications de 
surtension de catégorie II (telles que définies dans la publication 60664-1 de la CEI) et à une altitude maximum de 2 000 m sans 
déclassement.
Cet équipement n’est pas prévu pour être utilisé dans des environnements résidentiels et peut ne pas garantir une protection 
adéquate des services de communications radio dans de tels environnements.
Cet équipement est fourni en tant qu’équipement de type « ouvert ». Il doit être installé à l’intérieur d’une armoire fournissant 
une protection adaptée aux conditions d’utilisation ambiantes et suffisante pour éviter toute blessure corporelle pouvant résulter 
d’un contact direct avec des composants sous tension. L’armoire doit posséder des propriétés ignifuges capables d’empêcher ou 
de limiter la propagation des flammes, correspondant à un indice de propagation de 5va ou être approuvée pour l’application 
dans le cas d’une armoire non métallique. L’accès à l’intérieur de l’armoire ne doit être possible qu’à l’aide d’un outil. Certaines 
sections de la présente publication peuvent comporter des recommandations supplémentaires portant sur les degrés de 
protection spécifiques à respecter pour maintenir la conformité à certaines normes de sécurité.
En complément de cette publication, il est recommandé de consulter :
• la publication Rockwell Automation 1770-4.1, « Industrial Automation Wiring and Grounding Guidelines », pour les critères 

supplémentaires d’installation ;
• les normes NEMA 250 ou CEI 60529, selon le cas, pour la description des niveaux de protection fournis par les différents types 

d’armoires.
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Chapitre 2 Installation de l’automate 1756-L6x
Tableau 9 - Homologation environnements dangereux pour l’amérique du nord

Informations sur l’utilisation de cet équipement en environnements 
dangereux.

Informations sur l’utilisation de cet équipement en environnements 
dangereux.

Les produits marqués « CL I, DIV 2, GP A, B, C, D » ne conviennent qu'à une utilisation 
en environnements de Classe I Division 2 Groupes A, B, C, D dangereux et non 
dangereux. Chaque produit est livré avec des marquages sur sa plaque d'identification 
qui indiquent le code de température pour les environnements dangereux. Lorsque 
plusieurs produits sont combinés dans un système, le code de température le plus 
défavorable (code de température le plus faible) peut être utilisé pour déterminer le 
code de température global du système. Les combinaisons d'équipements dans le 
système sont sujettes à inspection par les autorités locales qualifiées au moment de 
l'installation.

Les produits marqués « CL I, DIV 2, GP A, B, C, D » ne conviennent qu’à une utilisation 
en environnements de Classe I Division 2 Groupes A, B, C, D dangereux et non 
dangereux. Chaque produit est livré avec des marquages sur sa plaque d’identification 
qui indiquent le code de température pour les environnements dangereux. Lorsque 
plusieurs produits sont combinés dans un système, le code de température le plus 
défavorable (code de température le plus faible) peut être utilisé pour déterminer le 
code de température global du système. Les combinaisons d’équipements dans le 
système sont sujettes à inspection par les autorités locales qualifiées au moment de 
l’installation.

AVERTISSEMENT : RISQUE D’EXPLOSION
• Couper le courant ou s'assurer que l'environnement est classé 

non dangereux avant de débrancher l'équipement.
• Couper le courant ou s'assurer que l'environnement est classé 

non dangereux avant de débrancher les connecteurs. Fixer tous 
les connecteurs externes reliés à cet équipement à l’aide de vis, 
loquets coulissants, connecteurs filetés ou autres moyens 
fournis avec ce produit.

• La substitution de composants peut rendre cet équipement 
inadapté à une utilisation en environnement de Classe I, 
Division 2.

• S'assurer que l'environnement est classé non dangereux avant 
de changer les piles.

AVERTISSEMENT : RISQUE D’EXPLOSION
• Couper le courant ou s'assurer que l'environnement est classé 

non dangereux avant de débrancher l'équipement.
• Couper le courant ou s’assurer que l’environnement est classé 

non dangereux avant de débrancher les connecteurs. Fixer tous 
les connecteurs externes reliés à cet équipement à l’aide de vis, 
loquets coulissants, connecteurs filetés ou autres moyens 
fournis avec ce produit.

• La substitution de composants peut rendre cet équipement 
inadapté à une utilisation en environnement de Classe I, 
Division 2.

• S’assurer que l’environnement est classé non dangereux avant 
de changer les piles.

Tableau 10 - Homologation environnements dangereux pour l’Europe

Informations relatives aux produits marqués Ex.

Cet équipement est destiné à être utilisé dans des atmosphères potentiellement explosibles telles que définies par la directive 94/9/CE de l’Union européenne. Il a été testé 
comme étant conforme aux exigences essentielles de santé ainsi qu’aux normes de sécurité relatives à la conception et à la fabrication d’équipements de Catégorie 3 destinés à 
être utilisés dans des atmosphères potentiellement explosibles de Zone 2, selon l’annexe II de cette directive.
La conformité aux exigences essentielles de santé et de sécurité découle de la conformité aux normes EN 60079-15 et EN 60079-0.

ATTENTION : Cet équipement n’est pas résistant au rayonnement solaire ou autres sources de rayonnement UV.

AVERTISSEMENT : 
• Cet équipement doit être monté dans une armoire homologuée ATEX présentant au minimum un indice de protection IP54 

(tel que défini dans CEI 60529) et doit être utilisé dans un environnement n’excédant pas le degré de pollution 2 (tel que 
défini dans CEI 60664-1) lorsqu’il est implanté dans des environnements de Zone 2. L’enceinte doit utiliser un capot ou une 
porte amovible à l’aide d’un outil.

• Cet équipement doit être utilisé dans les limites nominales définies par Rockwell Automation.
• Cet équipement ne doit être utilisé qu’avec des fonds de panier Rockwell Automation homologués ATEX.
• Fixer tous les connecteurs externes reliés à cet équipement à l’aide de vis, loquets coulissants, connecteurs filetés ou autres 

moyens fournis avec ce produit.
• Couper le courant ou s'assurer que l'environnement est classé non dangereux avant de débrancher l'équipement.
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Installation de l’automate 1756-L6x Chapitre 2
Avant de commencer Voir la publication 1756-IN005 pour installer un châssis et une alimentation 
ControlLogix® avant de mettre en place votre automate et votre alimentation.

Composants de l'automate 
1756-L6x

Les paragraphes suivants décrivent les composants qui sont inclus dans les 
automates 1756-L6x, ainsi que les accessoires disponibles.

• L’une des piles suivantes est incluse avec votre automate :
– Pour les automates série A : référence 1756-BA1
– Pour les automates série B : référence 1756-BA2

• Clé (référence 1747-KY)

Figure 2 - Composants fournis avec l’automate 1756-L6x

Composants non fournis avec l'automate 1756-L6x

Vous pouvez choisir d'utiliser les composants fournis avec l’automate et ces 
accessoires spécifiques à votre application.

Logix 5563

RUN

RUN I/O

RS232

OKBAT

FORCE

REM PROG

Automate 1756-L6x 

Clé 1747-KY

1756-BA1 ou 1756-BA2

Si votre application nécessite… Utilisez ce composant

Connexion RS-232 pour l’automate Câble série 1756-CP3

mémoire non volatile Carte CompactFlash 1784-CF128

Une pile longue durée pour une sauvegarde mémoire 
prolongée

Module pile 1756-BATM(1)

(1) Le module 1756-BATM peut être utilisé avec les automates de la Série A, mais pas avec ceux de la Série B. Les automates de la 
Série B gèrent en effet l’énergie de la pile différemment des précédents. En conséquence, les caractéristiques de pile sont 
différentes pour cette série. Pour plus d'informations sur la détermination du type de pile à utiliser, reportez-vous à la 
publication 1756-SG001, « ControlLogix Controllers Selection Guide».
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Chapitre 2 Installation de l’automate 1756-L6x
Installation de 
l'automate 1756-L6x

Les sections suivantes expliquent comment installer un automate 1756-L6x. 
Pour installer l'automate 1756-L6x, exécutez les opérations résumées dans ce 
tableau.

Installation et retrait de la 
carte CompactFlash

L’installation et le retrait d’une carte CompactFlash dépendent de l’automate.

• Si vous utilisez un automate série A, reportez-vous aux paragraphes 
suivants :

– Installation d’une carte CompactFlash dans un automate série A à la 
page 35.

– Retrait d’une carte CompactFlash d’un automate série A à la 
page 35.

• Si vous utilisez un automate série B, reportez-vous aux paragraphes 
suivants :

– Installation d’une carte CompactFlash dans un automate série B à la 
page 36.

– Retrait d’une carte CompactFlash d’un automate série B à la 
page 37.

Tâche Page

Installation et retrait de la carte CompactFlash 34

Connexion et remplacement de la pile 38

Insertion de l'automate dans le châssis 40

Retrait de l'automate du châssis 42



AVERTISSEMENT : si vous insérez ou retirez la carte CompactFlash alors 
que le fond de panier est sous tension, un arc électrique peut se produire, 
susceptible de provoquer une explosion dans un environnement dangereux.
Assurez-vous que l’alimentation est coupée ou que l’environnement est 
classé non dangereux avant de poursuivre.
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Installation de l’automate 1756-L6x Chapitre 2
Installation d’une carte CompactFlash dans un automate série A

Suivez ces étapes pour installer une carte CompactFlash dans un automate 
série A.
.

1. Poser l’automate à plat sur le côté avec l’avant face à vous.

2. Soulever la languette de blocage.

3. Insérer la carte CompactFlash dans la fente située en bas de l’automate.

4. Tirez la languette vers l’avant, puis vers le bas, jusqu’à ce qu’elle se 
rabatte en position sur la carte.

Retrait d’une carte CompactFlash d’un automate série A

Suivez ces étapes pour retirer une carte CompactFlash d’un automate série A.

1. Poser l’automate à plat sur le côté avec l’interrupteur de mode orienté 
vers la gauche.

2. Soulever la languette de blocage.

3. Retirer doucement la carte de son logement.

1

2

3

4

1

2

3
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Installation d’une carte CompactFlash dans un automate série B

Suivez ces étapes pour installer une carte CompactFlash dans un automate 
série B.

1. Ouvrez la porte de l’automate et repoussez le verrouillage de la carte 
CompactFlash vers la gauche.

2. Insérer la carte CompactFlash avec le logo Allen-Bradley® orienté vers 
la gauche.

3. Relâchez le verrouillage et fixez-le sur la carte CompactFlash.

1

2

3

4
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Retrait d’une carte CompactFlash d’un automate série B

Suivez ces étapes pour retirer une carte CompactFlash d’un automate série B.

1. Vérifiez que le voyant OK est allumé en vert fixe, puis ouvrez la porte 
de l’automate.

2. Poussez et maintenez le loquet de carte CompactFlash vers la gauche.

3. Poussez le bouton d’éjection et retirez la carte.

4. Relâchez le loquet.

1

2

3
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Connexion et remplacement 
de la pile

Le branchement de la pile varie selon la série de votre automate :
• Si vous utilisez un automate série A, consultez la page 39.
• Si vous utilisez un automate série B, consultez la page 40.

Ce produit contient une pile au lithium hermétiquement scellée qui peut 
nécessiter un remplacement pendant la durée de vie du produit.
Lorsqu’elle est usée, la pile contenue dans ce produit doit être mise au rebut 
séparément des ordures ménagères non triées.
Le recyclage des piles permet de protéger l’environnement et contribue 
à la conservation des ressources naturelles grâce à la récupération de leurs 
matériaux.

AVERTISSEMENT : La connexion ou la déconnexion de la pile peut 
provoquer un arc électrique susceptible de provoquer une explosion dans 
un environnement dangereux. Assurez-vous que l’alimentation est coupée 
ou que l’environnement est classé non dangereux avant de poursuivre.
Les informations de sécurité relatives à la manutention des piles au lithium, 
y compris la mise au rebut des piles qui fuient, figurent dans la publication 
AG -5.4, « Guidelines for Handling Lithium Batteries ».

IMPORTANT Pour éviter toute perte de programme, remplacer la pile 1756-BA1 ou 
1756-BA2 selon les intervalles suivants, même si le voyant d’état BAT 
est éteint.

ATTENTION : conservez les piles dans un endroit frais et sec. Une 
température de 25 C (77 F) avec une humidité relative de 40 à 60 %, 
est recommandée Il est possible de conserver les piles à une température 
comprise entre -45 et 85 C (-49 à 185F) jusqu'à 30 jours, pour le 
transport par exemple. Pour éviter les fuites ou autres risques, ne pas 
stocker les piles au-dessus de 60C (140 F) pendant plus de 30 jours.

Si la température à 2,54 cm en 
dessous du châssis est comprise entre

Remplacez la pile dans les

–25 à +35 °C (–13 à +95 F) Aucun remplacement requis

36 à 40 °C (96,8 à 104 F) 3 ans

41 à 45 °C (105,8 à 113 F) 2 ans

46 à 50 °C (114,8 à 122 F) 16 mois

51 à 55 °C (123,8 à 131 F) 11 mois

56 à 70 °C (132,8 à 158 F) 8 mois
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Installation de l’automate 1756-L6x Chapitre 2
Installation de la pile dans un automate série A

Suivez ces étapes pour mettre en place une pile 1756-BA1 dans un automate 
série A.

Pour plus d'informations sur l’installation d’un module pile 1756-BATM 
ou le remplacement d’un ensemble 1756-BATM, consultez la publication 
1756-IN576, « ControlLogix Battery Module Installation Instructions ».

1. Brancher le connecteur de la pile sur la prise située à droite de son 
logement.

2. Enclencher la pile dans son logement.

3. Inscrivez la date sur l’étiquette de la pile.

4. Attachez l’étiquette à l’intérieur de la porte de l’automate.

ATTENTION : sur les automates Série A, ne monter que des piles 1756-BA1 
ou des modules pile 1756-BATM. L’utilisation de toute autre pile risque 
d’endommager l’automate.

Position des bornes Fil raccordé

En haut Pas de fil

Milieu Fil noir (-)

En bas Fil rouge (+)

Date
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Installation de la pile sur un automate série B

Suivez ces étapes pour installer la pile d’un automate série B.

1. Branchez le connecteur de la pile au port pour pile (+ Rouge, – Noir).

2. Insérez la pile, avec la flèche vers le haut, dans le logement de pile.

3. Inscrivez la date sur l’étiquette de la pile.

4. Attachez l’étiquette à l’intérieur de la porte de l’automate.

Insertion de l'automate 
dans le châssis

Pour l’installation d’un automate ControlLogix, les options suivantes sont 
possibles :

• Placer l’automate dans n’importe quel logement.
• Utiliser plusieurs automates dans un même châssis.

Vous pouvez installer un automate ControlLogix même lorsque le châssis est 
sous tension et que le système est en fonctionnement.
 

ATTENTION : Sur les automates Série B, ne monter que des piles 1756-BA2. 
L'utilisation de toute autre pile risque d’endommager l’automate.

Date

AVERTISSEMENT : lorsque vous insérez ou retirez le module alors que 
le fond de panier est sous tension, un arc électrique peut se produire, 
susceptible de provoquer une explosion dans un environnement 
dangereux. Assurez-vous que l’alimentation est coupée ou que 
l’environnement est classé non dangereux avant de poursuivre.
Des arcs électriques répétés provoquent une usure excessive des contacts, 
à la fois sur l’automate et sur son connecteur de raccordement sur le châssis. 
Des contacts détériorés peuvent créer une résistance électrique qui affectera 
le bon fonctionnement de l’automate.
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Suivez ces étapes pour insérer l’automate dans le châssis.

1. Insérez la clé dans l’automate.

2. Tournez la clé en position PROG.

3. Alignez le circuit imprimé sur les guides supérieur et inférieur du châssis.

4. Insérez le module dans le châssis.

5. Vérifiez que l’automate est au même niveau que l’alimentation ou tout 
autre module installé.

6. Vérifiez que les loquets de fixation supérieur et inférieur sont enclenchés.

Après avoir inséré l'automate dans le châssis, vérifiez l'état des informations de 
l'automate dans Dépannage du module à la page 187.

Tableau 11 - Prévention des décharges électrostatiques

ATTENTION : cet équipement est sensible aux décharges électrostatiques, 
lesquelles peuvent entraîner des dommages internes et nuire à son bon 
fonctionnement. Respectez les recommandations suivantes lorsque vous 
manipulez cet équipement : 
• touchez un objet mis à la terre pour vous décharger de toute électricité 

statique éventuelle ;
• portez au poignet un bracelet antistatique agréé ;
• ne touchez pas les connecteurs ni les broches figurant sur les cartes des 

composants ;
• ne touchez pas les circuits internes de l’équipement ;
• utilisez si possible un poste de travail antistatique ;
• lorsque vous n’utilisez pas l’équipement, stockez-le dans un emballage 

antistatique.

ATTENTION : Si cet équipement n'est pas utilisé selon les préconisations 
du fabricant, la protection qu'il fournit peut être altérée.
Publication Rockwell Automation 1756-UM001P-FR-P – Mai 2017 41



Chapitre 2 Installation de l’automate 1756-L6x
Retrait de l'automate 
du châssis

Vous pouvez retirer un automate ControlLogix même lorsque le châssis 
est sous tension et que le système est en fonctionnement. Si vous retirez 
l’automate, l’ensemble des dispositifs qu’il commandait passera à l’état de 
défaut configuré.

Suivez ces étapes pour retirer l’automate du châssis.

1. Pressez les languettes de verrouillage au haut et au bas de l’automate.

2. Faites glisser l’automate hors du châssis.

AVERTISSEMENT : lorsque vous insérez ou retirez le module alors que 
le fond de panier est sous tension, un arc électrique peut se produire, 
susceptible de provoquer une explosion dans un environnement 
dangereux. Assurez-vous que l’alimentation est coupée ou que 
l’environnement est classé non dangereux avant de poursuivre.
Des arcs électriques répétés provoquent une usure excessive des contacts, 
à la fois sur l’automate et sur son connecteur de raccordement sur le châssis. 
Des contacts détériorés peuvent créer une résistance électrique qui affectera 
le bon fonctionnement de l’automate.

12

1
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Établir les connexions Avant de pouvoir commencer à utiliser votre automate, vous devez le connecter.

Options de connexion des automates 1756-L7x

Les options de connexion avec le 1756-L7x sont les suivantes :

• Se connecter en utilisant un câble USB, comme décrit dans 
Connexion à l'automate 1756-L7x à la page 44.

• Installer et configurer un module de communication dans le châssis 
de l’automate, comme décrit dans la notice d’installation du module de 
communication.

Pour toutes informations sur l'utilisation des communications en mode DDR 
(Double Data Rate/débit de données double) sur le fond de panier, se 
reporter à Communication sur le fond de panier en débit de données double 
(DDR) à la page 93.
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Options de connexion des automates 1756-L6x

Les options de connexion avec le 1756-L6x sont les suivantes :

• Se connecter en utilisant un câble USB, comme décrit dans 
Connexion à l'automate 1756-L6x à la page 47.

• Installer et configurer un module de communication dans le châssis 
de l’automate, comme décrit dans la notice d’installation du module de 
communication.

Connexion à l'automate 
1756-L7x

L’automate dispose d'un port USB qui utilise une prise de type B. Le port est 
compatible USB 2.0 et fonctionne à 12 Mbits/s.

Pour utiliser le port USB de l’automate, vous devez avoir installé le logiciel 
RSLinx®, version 2.56 ou ultérieure sur votre station de travail. Utilisez un 
câble USB pour connecter votre poste de travail au port USB de l’automate. 
Cette connexion vous permet de mettre à jour le firmware et de charger des 
programmes sur l’automate directement depuis votre station de travail.

CONSEIL Lors d'une mise à niveau du firmware de votre automate 1756-L6x, il est 
recommandé d’utiliser une connexion réseau autre que le câble série. 
Les connexions série sont en effet beaucoup plus lentes que les autres 
connexions de communication.

ATTENTION : le port USB n’est prévu que pour effectuer ponctuellement 
des programmations locales. Il n’est pas conçu pour une connexion 
permanente. Le câble USB ne doit pas dépasser une longueur de 3,0 m 
(9,84 pieds) et il ne doit pas y avoir de concentrateurs.

AVERTISSEMENT : n’utilisez pas le port USB dans des environnements 
dangereux.
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Figure 3 - Connexion USB

Configuration du driver USB

Pour configurer le logiciel RSLinx pour l’utilisation d’un port USB, vous 
devez d’abord configurer un driver USB.

Pour configurer un driver USB, effectuez cette procédure.

1. Connectez votre automate et la station de travail à l’aide d’un câble USB.

La boîte de dialogue de l’Assistant « Nouveau matériel détecté » 
apparaît.

2. Cliquez sur l’une des options de connexion à Windows Update et 
cliquez sur Next (Suivant).

CONSEIL Si le logiciel fournissant le driver USB est introuvable et que l’installation 
est annulée, vérifiez que vous avez installé la version 2.57 ou ultérieure du 
logiciel RSLinx Classic.
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3. Cliquez sur « Installer le logiciel automatiquement (recommandé) » 
et cliquez sur Next (Suivant). Le logiciel est installé.

4. Cliquez sur Finish (Terminer) pour configurer votre driver USB.

5. Dans le menu déroulant Communications, choisissez RSWho.

Le driver du port USB apparaît.

Votre automate apparaît sous deux drivers, le driver de châssis virtuel et le 
driver de port USB. Vous pouvez utiliser l’un ou l’autre de ces drivers pour 
atteindre votre automate.

Driver de châssis virtuel

Driver USB
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Connexion à 
l'automate 1756-L6x

L’automate 1756-L6xContro lLogix utilise un port série pour ses connexions 
à une station de travail.

Pour connecter une station de travail au port série, vous pouvez utiliser votre 
propre câble série ou utiliser l’un des câbles suivants :

• câble série 1756-CP3 ;
• câble 1747-CP3 de la famille des produits SLC™ (si vous utilisez ce 

câble, il peut être difficile de refermer la porte de l’automate)

Respectez ces préconisations si vous choisissez de fabriquer vous-même votre 
câble série :

• limitez sa longueur à 15,2 m ;
• câblez les connecteurs comme l’indique le schéma ci-contre ;
• fixez le blindage aux connecteurs.

AVERTISSEMENT : la connexion ou la déconnexion du câble série lorsque 
le module ou l’équipement série à l’autre extrémité du câble est sous 
tension peut provoquer un arc électrique, susceptible de provoquer une 
explosion dans un environnement dangereux.
Assurez-vous que l’alimentation est coupée ou que l’environnement est classé 
non dangereux avant de poursuivre.

Vers la station de travail

Vers l’automate

2 RDX

3 TXD

4 DTR

COMMON

6 DSR

7 RTS

8 CTS

9�

1 CD

2 RDX

3 TXD

4 DTR

COMMON

6 DSR

7 RTS

8 CTS

9

1 CD

Vers la station de travail Vers l’automate
Publication Rockwell Automation 1756-UM001P-FR-P – Mai 2017 47



Chapitre 3 Commencer à utiliser l’automate
Branchez le connecteur de votre câble série côté automate sur le port RS-232 
situé en façade de l'automate.

Configuration du driver série

Utilisez le logiciel RSLinx pour configurer le driver de dispositif RS-232 DF1 
pour la communication série.

Pour configurer ce driver, exécutez cette procédure :

1. Dans le logiciel RSLinx, choisissez Configure Drivers (Configuration 
des drivers) dans le menu Communications.
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2. Dans le menu déroulant Available Driver Types (Types de drivers 
disponibles), sélectionnez le driver de dispositif RS-232 DF1.

3. Cliquez sur « Add New » (Ajouter nouveau).

La boîte de dialogue Add New RSLinx Driver (Ajouter un nouveau 
driver RSLinx) apparaît.

4. Tapez le nom de ce driver et cliquez sur OK.
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5. Spécifiez les réglages du port série.
a. Dans le menu déroulant Comm Port (Port de communication), 

sélectionnez le port série de la station de travail auquel le câble est 
raccordé.

b. Dans le menu déroulant Device (Dispositif ), sélectionnez 
Logix 5550/CompactLogix.

c. Cliquez sur Auto-Configure (Configuration automatique).

6. Si la configuration automatique a été réalisée correctement, cliquez 
sur OK.

Si la configuration automatique a échoué, vérifiez que le bon port 
Comm a été sélectionné.

7. Cliquez sur Close (Fermer).

Mise à niveau du firmware 
de l’automate

Vous pouvez procéder à la mise à niveau du firmware de l’automate à l’aide de 
l’un des outils suivants :

• Le logiciel ControlFLASH™ intégré à l’environnement Studio 5000®
• La fonction AutoFlash de l’application Logix Designer.

Pour mettre à niveau le firmware de votre automate, effectuez les tâches 
répertoriées dans ce tableau.

 Tâche Page

Identifier le firmware d'automate requis 51

Obtention d'un firmware d’automate 52

Utilisation du logiciel ControlFLASH pour mettre à niveau le firmware 52

Utilisation d’AutoFlash pour mettre à niveau le firmware 57
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Identifier le firmware d'automate requis

Utilisez le Tableau 12 pour identifier le numéro de révision de firmware 
requis pour votre automate.

IMPORTANT L’automate doit se trouver en mode Remote Program (Programmation 
à distance) ou Program (Programmation) et tous les défauts majeurs 
récupérables doivent être effacés pour accepter les mises à niveau.

Tableau 12 -  Firmwares nécessaires pour les automates

Automate Série Utiliser cette révision de firmware

1756-L61 A 12.x ou ultérieure

B 13.40 ou ultérieure

1756-L62 A 12.x ou ultérieure

B 13.40 ou ultérieure

1756-L63 A • En l’absence de carte CompactFlash, 10.x ou 
ultérieure

• En l’absence de carte CompactFlash, 11.x ou 
ultérieure

B 13.40 ou ultérieure

1756-L63XT B 13.40 ou ultérieure

1756-L64 B 16 ou ultérieure

1756-L65 B 17 ou ultérieure

1756-L71 A 20 ou ultérieure

1756-L72 A 19 ou ultérieure

1756-L72EROM A 19 ou ultérieure

1756-L73 A 19 ou ultérieure

1756-L73XT A 19 ou ultérieure

1756-L73EROM A 19 ou ultérieure

1756-L74 A 19 ou ultérieure

1756-L75 A 19 ou ultérieure
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Obtention d'un firmware d’automate

Le firmware de l’automate figure dans l’environnement Studio 5000. En outre, 
les firmwares d'automate sont également disponible en téléchargement 
depuis le site Internet de l’Assistance Technique Rockwell Automation à 
l’adresse http://www.rockwellautomation.com/support/.

Utilisation du logiciel ControlFLASH pour mettre à niveau le 
firmware

Pour mettre à niveau le firmware de votre automate avec le logiciel 
ControlFLASH, exécutez les étapes suivantes.

1. Vérifiez qu’il existe une connexion réseau appropriée et que le driver 
pour ce réseau a été bien configuré dans le logiciel RSLinx.

2. Lancez le logiciel ControlFLASH et cliquez sur Next (Suivant) pour 
démarrer le processus de mise à niveau.

3. Sélectionnez la référence de votre automate puis cliquez sur Next 
(Suivant).

IMPORTANT Si la carte SD est verrouillée et que l’option Load Image (Charger l'image) 
du projet enregistré est définie sur On Power Up (à la mise sous tension), 
le firmware de l’automate ne sera pas mis à jour au terme de ces étapes. Le 
firmware et le projet précédemment enregistrés seront rechargés à la place.

Automates 1756-L6xAutomates 1756-L7x 
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4. Déployez les drivers de réseau pour trouver votre automate.

5. Sélectionnez l’automate et cliquez sur Next (Suivant).

Automate 1756-L7x avec un driver réseau USB

Automate 1756-L6x avec un driver réseau Ethernet
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6. Sélectionnez la révision de firmware souhaitée et cliquez sur Next 
(Suivant).

Mise à niveau d'automate 1756-L6x 

Mise à niveau d'automate 1756-L7x
54 Publication Rockwell Automation 1756-UM001P-FR-P – Mai 2017



Commencer à utiliser l’automate Chapitre 3
7. Cliquez sur Finish (Terminer).

CONSEIL Si vous utilisez un automate 1756-L7x et que vous rencontrez une erreur 
Script File Error (Erreur fichier script) après avoir sélectionné le numéro 
de révision du firmware (voir exemple ci-dessous), il est vraisemblable 
qu’une anomalie s’est produite dans vos fichiers de firmware.

Pour récupérer, effectuez les opérations suivantes :
• Rendez-vous à la page http://www.rockwellautomation.com/support/ 

et téléchargez la version de firmware que vous essayez d’installer. 
Remplacez la version de firmware que vous avez précédemment 
installée par celle en provenance du site Internet de l’Assistance 
Technique.

• Si la révision du firmware de remplacement ne résout pas l’anomalie, 
contactez l'Assistance Technique de Rockwell Automation.
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8. Lorsque la boîte de dialogue de confirmation apparaît, cliquez sur Yes 
(Oui).

Avant que la mise à jour du firmware débute, cette boîte de dialogue 
apparaît. Prenez l'action requise pour votre application. Dans cet 
exemple, la mise à niveau se poursuit quand vous cliquez sur OK.

Une boîte de dialogue indique la progression de la mise à niveau du 
firmware. Les automates 1756-L7x montrent la progression des mises 
à jour et des blocs. Les automates 1756-L6x montrent uniquement la 
progression des blocs.

AVERTISSEMENT : Laissez la mise à jour du firmware se terminer 
complètement avant de couper et remettre sous tension ou d’interrompre 
par ailleurs la mise à niveau.

CONSEIL Si la mise à jour ControlFLASH de l’automate est interrompue, l’automate 
revient au firmware d’amorçage, c’est-à-dire la révision de firmware 1.xxx .
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Une fois la mise à niveau terminée, la boîte de dialogue Update Status 
(État de la mise à jour) indique que la mise à niveau est terminée.

9. Cliquez sur OK.

10. Fermez le logiciel ControlFLASH.

Utilisation d’AutoFlash pour mettre à niveau le firmware

Pour mettre à niveau le firmware de votre automate avec la fonctionnalité 
AutoFlash, exécutez ces étapes :

1. Vérifiez ce qui suit :
• La connexion au réseau est faite ;
• Le driver de réseau a été configuré dans le logiciel RSLinx Classic ;
• L'automate est en mode Remote Program ou Program et tous les 

défauts majeurs récupérables sont effacés.

2. Utilisez l'application Logix Designer pour créer un projet d'automate.

3. Sur la barre Path, cliquez sur Who Active.

IMPORTANT Si la carte SD est verrouillée et que l’option Load Image (Charger l'image) 
du projet enregistré est définie sur On Power Up (à la mise sous tension), 
le firmware de l’automate ne sera pas mis à jour au terme de ces étapes. 
Le firmware et le projet précédemment enregistrés seront rechargés à la 
place.
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4. Sélectionnez votre automate puis cliquez sur Update Firmware (Mise à 
jour du firmware).

Automate 1756-L6x avec un driver Ethernet

Automate 1756-L7x avec un driver USB
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5. Sélectionnez le numéro de révision de firmware auquel vous voulez 
mettre à niveau votre automate et cliquez sur Update (mettre à jour).

6. Dans la boîte de dialogue Update Firmware (Mise à jour firmware), 
cliquez sur Yes (Oui).

7. Dans la boîte de dialogue ControlFLASH, cliquez sur OK.

Une boîte de dialogue indique la progression de la mise à niveau du 
firmware. Les automates 1756-L7x montrent la progression des mises 
à jour et des blocs. Les automates 1756-L6x montrent uniquement la 
progression des blocs.
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Une fois la mise à niveau terminée, la boîte de dialogue Update Status 
(État de la mise à jour) indique que l’opération est terminée.

Définition du chemin 
de communication

Pour mettre l’automate en ligne, vous devez spécifier un chemin de 
communication dans l’application Logix Designer. Ce chemin de 
communication devra être défini après avoir créé un programme d’automate.

Suivez ces étapes pour spécifier le chemin de communication une fois que 
vous avez créé votre programme.

1. Cliquez sur Who Active.

2. Développez le chemin de communication et sélectionnez l’automate.

3. Cliquez sur Set Project Path (Définir le chemin d’accès au projet).

AVERTISSEMENT : Laissez la mise à jour du firmware se terminer 
complètement avant de couper et remettre sous tension ou d’interrompre 
par ailleurs la mise à niveau.

CONSEIL Si la mise à jour ControlFLASH de l’automate est interrompue, l’automate 
revient au firmware d’amorçage, c’est-à-dire la révision de firmware 1.xxx.
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Mise en ligne avec 
l’automate

Utilisez l’une des méthodes suivantes pour vous mettre en ligne avec l’automate :

• Après avoir défini le chemin de communication, cliquez sur Go Online 
(Mise en ligne) dans la boîte de dialogue Who Active.

• Dans le menu Controller Status (État de l’automate), choisissez Go 
Online (Mise en ligne).

Téléchargement dans 
l'automate

Le téléchargement d’un projet dans l’automate transfère le projet de 
l’application Logix Designer à l’automate. Vous pouvez télécharger un projet 
de deux façons :

• Utilisation de la boîte de dialogue Who Active pour télécharger à la 
page 62

• Utilisation du menu Controller Status pour télécharger à la page 63
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Utilisation de la boîte de dialogue Who Active pour télécharger

Vous pouvez utiliser les fonctionnalités de la boîte de dialogue Who Active 
(qui est actif ) pour effectuer des téléchargements sur votre automate une fois 
que vous avez défini le chemin de communication. Suivez les étapes ci-
dessous pour télécharger vers l’automate.

1. Après avoir défini le chemin de communication, cliquez sur Download 
(Télécharger) dans la boîte de dialogue Who Active.

2. Lisez les avertissements de la boîte de dialogue Download et cliquez 
sur Download.
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Utilisation du menu Controller Status pour télécharger

Après avoir défini le chemin de communication dans l’application Logix Designer, 
vous pouvez utiliser le menu Controller Status (État de l’automate) pour effectuer 
un téléchargement dans l’automate. Pour effectuer un téléchargement, choisissez 
Download (Télécharger) dans le menu Controller Status.

Figure 4 - Télécharger via le menu Controller Status
  

Transfert depuis l’automate Le transfert d’un projet depuis l’automate copie le projet depuis l’automate 
vers l’application Logix Designer. Pour transférer un projet, utilisez l’une des 
méthodes suivantes :

• Utilisation de la boîte de dialogue Who Active pour transférer, 
page 63

• Utilisation du menu Controller Status pour transférer, page 64

Utilisation de la boîte de dialogue Who Active pour transférer

Vous pouvez utiliser les fonctionnalités de la boîte de dialogue Who Active 
(qui est actif ) pour effectuer le transfert depuis votre automate une fois que 
vous avez défini le chemin de communication. Suivez les étapes ci-dessous 
pour transférer à partir de l’automate.

1. Après avoir défini le chemin de communication, cliquez sur Upload 
(Transfert) dans la boîte de dialogue Who Active.

CONSEIL Une fois terminé le téléchargement sur un automate 1756-L7x, le nom du 
projet défile sur l'afficheur d’état.
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2. Cliquez sur Upload (Transfert) après avoir vérifié le projet que vous 
voulez transférer dans la boîte de dialogue Connected to Upload 
(En ligne pour transférer).

Utilisation du menu Controller Status pour transférer

Après avoir défini un chemin de communication dans le projet, vous pouvez 
utiliser le menu Controller Status (état de l’automate) pour effectuer un 
transfert depuis l’automate. Pour effectuer un transfert, choisissez Upload 
(Transfert) dans le menu Controller Status.

Figure 5 - Transfert via le menu Controller Status
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Choix du mode de 
fonctionnement de 
l’automate

Servez-vous du Tableau 13 comme référence pour définir le mode de 
fonctionnement de votre automate.

Utilisation du commutateur de mode pour changer le mode de 
fonctionnement

Utilisez le commutateur de mode pour changer de mode de fonctionnement. 
Le commutateur de mode de l’automate offre un moyen mécanique 
permettant de renforcer la sécurité de cet automate et du système de 
commande. Vous devez déplacer physiquement le sélecteur de mode sur 
l'automate pour changer son mode de fonctionnement de RUN à REM ou 
PROG. Lorsque le sélecteur de mode est en mode RUN, les fonctionnalités 
telles que la modification en ligne, les téléchargements de programme et les 
mises à niveau du firmware sont interdites. Voir le Tableau 13 pour la liste 
complète des fonctionnalités interdites.

Ce commutateur de mode physique peut être utilisé en complément d’autres 
méthodes d’autorisation et d’authentification permettant de contrôler de 
façon similaire l’accès des utilisateurs à l’automate, par exemple :

• Logix CPU Security tool (outil Logix de sécurité de la CPU)
• FactoryTalk® Security service

Tableau 13 - Modes de fonctionnement de l’automate et signification

Si vous voulez Sélectionnez l’un de ces modes

Run Remote Programme

Run Test Programme

Mettre les sorties dans l’état commandé par le 
programme du projet

X X

Mettre les sorties dans l’état configuré pour le 
mode Program

X X X

Exécuter (scruter) les tâches X X X

Changer le mode de fonctionnement de 
l’automate via l’application Logix Designer

X X X

Télécharger un projet X X X X

Planifier un réseau ControlNet X X

Modifier le projet lorsque vous êtes en ligne X X X X

Envoyer des messages X X X

Envoyer et recevoir des données en réponse à 
un message provenant d’un autre automate

X X X X X

Produire et consommer des points X X X X X

IMPORTANT Pendant le temps d’exécution du programme, il est conseillé de placer le 
commutateur de mode de l’automate sur RUN (Exécution) et de retirer la 
clé de ce commutateur (si applicable). Cela peut aider à décourager tout 
accès non autorisé à l'automate ou toute falsification potentielle du 
programme de l'automate, de la configuration ou du firmware de 
dispositif. Placez le commutateur de mode sur REM (A distance) ou PROG 
(Programmation) pour la mise en service ou la maintenance de l’automate 
; de même, chaque fois qu’il est nécessaire d’accéder temporairement au 
produit pour modifier le programme, sa configuration ou son firmware.
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Le commutateur de mode situé en façade de l’automate peut être utilisé pour 
placer cet automate dans l’un des modes de fonctionnement suivants :

• Run (RUN)
• Remote (REM)
• Program (PROG)

Position du 
commutateur 
de mode

Modes de fonctionnement de l’automate 
disponibles

ATTENTION : 

RUN Mode Exécution – L’automate commande 
activement le procédé/la machine. Les projets 
ne peuvent pas être modifiés par l’application 
Logix Designer lorsqu’on se trouve dans ce mode.

Le mode Exécution est utilisé uniquement 
quand toutes les conditions sont sûres.

REM Mode Exécution à distance – Ce mode est 
identique au mode Exécution, à l’exception de la 
possibilité de modifier le projet en ligne.

En mode Exécution à distance, les 
utilisateurs sont capables de modifier le 
projet en ligne.
Assurez-vous d’avoir bien vérifié l’état des 
sorties dans le but d’éviter toute blessure 
au personnel ou dommage à l’équipement.

Mode Programmation à distance – Ce mode 
est identique au mode Programmation.

Mode Test à distance – Le mode automate 
pendant lequel le code est exécuté. Les E/S ne 
sont plus commandées et des opérations de 
modification limitées sont disponibles.
Les modules de sorties reçoivent une commande 
les assignant dans l’état défini en mode 
Programmation (ON, OFF ou HOLD).

Les sorties étant figées dans l’état défini 
en mode Programmation, ceci peut créer 
des situations dangereuses.

Note : le mode de l’automate peut être changé 
depuis l’application Logix Designer.

PROG Mode Programmation – Dans ce mode 
automate, pendant lequel le langage de 
programmation n’est pas exécuté. Les E/S ne 
sont plus commandées et seul un nombre réduit 
d’opérations de modification est accessible.
Les modules de sorties reçoivent une commande 
les assignant dans l’état défini en mode 
Programmation (ON, OFF ou HOLD).
Dans cette position, le mode de fonctionnement 
de l’automate ne peut pas être changé au moyen 
de l’application Logix Designer.

Ne pas utiliser le mode Programmation en 
guise d’arrêt d’urgence (E-stop). Le mode 
Programmation n’est pas un dispositif de 
sécurité.
Les sorties étant figées dans l’état défini 
en mode Programmation, ceci peut créer 
des situations dangereuses.

1756-L7x 1756-L6x

sélecteur de 
mode
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Utilisation de Logix Designer pour changer le mode de 
fonctionnement

Selon le mode de l'automate que vous spécifiez à l'aide du commutateur de 
mode, vous pouvez modifier le mode de fonctionnement de l'automate dans 
l'application Logix Designer.

Une fois que vous êtes en ligne avec l’automate et que son commutateur de 
mode est réglé sur REM (à distance), c’est à dire en position centrale, vous 
pouvez utiliser le menu Controller Status (état de l’automate) situé dans le 
coin supérieur gauche de la fenêtre de l’application pour spécifier l’un des 
modes de fonctionnement suivants :

• Remote Program (programmation à distance)
• Remote Run (exécution à distance)
• Remote Test (test à distance)

Figure 6 - Mode de fonctionnement

CONSEIL Dans cet exemple, on suppose que le commutateur de mode de l’automate 
est réglé sur le mode A distance (REM). Si ce commutateur de mode de 
l’automate est réglé sur le mode Exécution (RUN) ou Programmation 
(PROG), les options du menu seront différentes.
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Charger ou enregistrer 
sur la carte mémoire

La carte mémoire compatible avec votre automate ControlLogix, permet de 
charger ou d’enregistrer les données personnalisées de l’automate.

Enregistrer sur la carte mémoire

Une fois que vous êtes en ligne avec l’automate et que vous l’avez basculé en 
mode Programmation ou Programmation à distance, effectuez ces actions 
pour enregistrer un projet sur la carte mémoire :

1. Ouvrez la boîte de dialogue Controller Properties (Propriétés de 
l'automate) et cliquez sur l’onglet Nonvolatile Memory (Mémoire 
non volatile).

2. Cliquez sur Load/Store (Chargement/Enregistrement).

CONSEIL Si Load/Store (charger/sauvegarder) apparaît en grisé (indisponible), 
vérifiez si :
• vous avez spécifié le bon chemin de communication et vous êtes bien 

en ligne avec l’automate en mode Programmation ;
• la carte mémoire est installée.
• Avec l'automate 1756-L7x, si la carte SD est verrouillée, Store 

(Enregistrer) sera grisé (indisponible) et l’indication d’état verrouillé 
apparaîtra dans le coin inférieur gauche de la boîte de dialogue 
Nonvolatile memory/Load Store (Mémoire non volatile/charger 
enregistrer). Voir étape 4.

Si la carte mémoire n’est pas installée, un message dans le coin inférieur 
gauche de l’onglet Nonvolatile Memory (Mémoire non volatile) signale la 
carte manquante, comme représenté ci-dessous .
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3. Modifiez les propriétés Load Image (Chargement d’image), Load 
Mode (Mode chargement) et Automatic Firmware Update (Mise à 
jour automatique du firmware) en fonctions des besoins de votre 
application.

Le tableau ci-dessous présente les options de chargement d’image que 
vous pouvez choisir pour le projet.

Le tableau ci-dessous présente les options de mode de chargement que 
vous pouvez choisir pour le projet.

Le tableau ci-dessous présente les options de mise à jour automatique 
du firmware que vous pouvez choisir pour le projet. La propriété de 
mise à jour automatique de firmware est également appelée 
fonctionnalité Firmware Supervisor (Superviseur de firmware).

IMPORTANT Si la carte SD est verrouillée et que l'option Load Image du projet est 
définie sur On Power Up, le firmware de l'automate n'est pas mis à 
jour suite à une mise à niveau du firmware. Le firmware et le projet 
précédemment enregistrés seront rechargés à la place.

Si vous voulez charger l’image (le projet) lorsque Choisissez l’option

L’automate est mis sous tension ou remis sous tension. à la mise sous tension

L’automate a perdu son projet et il a été remis sous tension ou 
mis sous tension.

sur corruption de la mémoire

La demande en est générée depuis l’application Logix Designer. initié par l’utilisateur

Si vous souhaitez que l'automate passe à ce mode après 
le chargement

Choisissez l’option

Programme Program (remote only) – 
programmation (à distance 
uniquement)

Run Run (remote only) – exécution 
(à distance uniquement)

Si vous souhaitez Choisissez l’option

Activer les mises à jour automatiques de firmware de façon à ce 
que les dispositifs d’E/S de l’arborescence de configuration de 
l’automate configurés pour utiliser le détrompage électronique 
par concordance exact (Exact Match Keying) soient mis à jour 
selon les besoins.

Enable and Store Files to Image 
(activer et enregistrer les fichiers 
dans l’image)(1)

(1) Les dispositifs utilisés avec cette option doivent être compatibles avec la version de firmware à laquelle on souhaite 
les actualiser.

Désactiver les mises à jour automatiques et supprimer tous les 
fichiers de firmware d’E/S enregistrés avec l’image.

Disable and Delete Files from Image 
(désactiver et supprimer les fichiers 
de l’image)

Désactiver les mises à jour automatiques lorsqu’il n’y a pas de 
fichiers de firmware enregistrés dans l’image.

Désactiver
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4. Cliquez sur Store (Enregistrer).

5. Si une boîte de dialogue de confirmation apparaît, cliquez sur Yes (Oui).

Le projet est enregistré sur la carte mémoire comme indiqué par les 
voyants d'état de l'automate.

Avec ces automates Ces indications montrent l'état de l'enregistrement

1756-L6x Pendant que l'enregistrement est en cours les événements suivants se 
produisent :
• Le voyant OK de l’automate est allumé en rouge fixe.
• Une boîte de dialogue au niveau de l’application Logix Designer indique 

que l’enregistrement est en cours.
Lorsque l’enregistrement est terminé les événements suivants se 
produisent :
• Le voyant OK sur l’automate s’illumine momentanément en rouge, 

puis il devient vert fixe.

1756-L7x Pendant que l'enregistrement est en cours les événements suivants se 
produisent :
• Le voyant OK clignote en vert.
• Le voyant SD clignote en vert.
• SAVE (enregistrement) est affiché sur l’afficheur d’état.
• Une boîte de dialogue au niveau de l’application Logix Designer indique 

que l’enregistrement est en cours.
Lorsque l’enregistrement est terminé les événements suivants se produisent :
• Le voyant OK sur l’automate s’illumine momentanément en rouge, 

puis il devient vert fixe.
• Le voyant SD sur l’automate est éteint.

IMPORTANT Laissez la sauvegarde se dérouler sans l’interrompre. Si vous 
interrompez la sauvegarde, des corruptions ou des pertes de 
données peuvent se produire.
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Chargement depuis la carte mémoire

Une fois que vous avez défini le chemin de communication, que vous êtes 
en ligne avec l’automate et que vous l’avez basculé en mode Programmation, 
effectuez ces actions pour charger sur l’automate un projet enregistré sur la 
carte mémoire :

1. Ouvrez la boîte de dialogue Controller Properties (propriétés de 
l’automate) et cliquez sur l’onglet Nonvolatile Memory (mémoire 
non volatile).

2. Cliquez sur Load/Store (Chargement/Enregistrement).

3. Vérifiez que l’image en mémoire non volatile (c’est à dire, le projet sur 
la carte mémoire) correspond bien au projet que vous voulez charger.

CONSEIL Si Load/Store (charger/sauvegarder) apparaît en grisé (indisponible), 
vérifiez si :
• vous avez spécifié le bon chemin de communication et si l’automate 

est en ligne ;
• la carte mémoire est installée.
Si la carte mémoire n’est pas installée, un message dans le coin inférieur 
gauche de l’onglet Nonvolatile Memory (Mémoire non volatile) signale la 
carte manquante, comme représenté ci-dessous.

CONSEIL S’il n’y a pas de projet enregistré sur la carte mémoire, un message dans le 
coin inférieur gauche de l’onglet Nonvolatile Memory (Mémoire non volatile) 
indique qu’il n’existe pas d’image (ou de projet) disponible (voir ci-dessous).
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4. Cliquez sur Load (charger).

5. Lorsque la boîte de dialogue de confirmation apparaît, cliquez sur Yes 
(Oui).

Le projet est chargé sur l’automate, comme l’indiquent les voyants 
d’état de l’automate.

.

CONSEIL Pour plus d'informations sur la modification du projet disponible pour le 
chargement depuis la mémoire non volatile, reportez-vous à la 
publication 1756-PM017, « Logix5000™ Controllers Nonvolatile Memory 
Programming Manual ».

Avec ces automates Ces indications montrent l'état de l'enregistrement

1756-L6x Pendant que le chargement est en cours, les événements suivants se 
produisent :
• Le voyant OK de l’automate clignote en vert.
• Une boîte de dialogue au niveau de l’application Logix Designer indique 

que l’enregistrement est en cours.
Lorsque l’enregistrement est terminé les événements suivants se produisent :
• Le voyant OK sur l’automate s’illumine momentanément en rouge, puis il 

devient vert fixe.

1756-L7x Pendant que le chargement est en cours, les événements suivants se 
produisent :
• Le voyant OK est allumé en rouge fixe.
• Le voyant SD clignote en vert.
• LOAD (Chargement) est affiché sur l’afficheur d’état.
• UPDT peut également être affiché sur l’afficheur d’état si le firmware est 

aussi mis à jour pendant le chargement.
• Une boîte de dialogue au niveau de l’application Logix Designer indique 

que l’enregistrement est en cours.
Lorsque le chargement est terminé, les événements suivants se produisent :
• Le voyant OK sur l’automate s’illumine momentanément en rouge, puis il 

devient vert fixe.
• Le voyant SD sur l’automate est éteint.

IMPORTANT Laissez le chargement se dérouler sans l’interrompre. Si vous 
interrompez le chargement, des corruptions ou des pertes de 
données peuvent se produire.
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Autres tâches de la carte mémoire

Les autres tâches que vous pouvez effectuer en utilisant les cartes mémoire de 
l'automate sont les suivantes :

• modifier l'image chargée depuis la carte ;
• vérifier un chargement qui a été terminé ;
• effacer une image de la carte mémoire ;
• enregistrer une image vide ;
• modifier les paramètres de chargement ;
• lire/écrire les données de l’application sur la carte.

Pour plus d'informations sur la réalisation de ces différentes tâches, reportez-
vous à la publication 1756-PM017, « Logix5000 Controllers Memory Card 
Programming Manual ».

Utilisation des modules de 
stockage d’énergie (ESM) 
ControlLogix

Vous pouvez utiliser les modules ESM ControlLogix pour réaliser les tâches 
suivantes :

• Fournir une alimentation aux automates 1756-L7x pour sauvegarder le 
programme dans la mémoire de stockage non volatile (NVS) 
incorporée de l'automate après la coupure de l’alimentation du châssis 
ou lorsque l’automate est retiré d’un châssis sous tension.

.

• Effacer le programme de la mémoire NVS incorporée de l'automate 
1756-L7x. Pour de plus amples informations, consultez Effacement du 
programme de la mémoire NVS incorporée.

Ce tableau décrit les modules de stockage d'énergie (ESM).

IMPORTANT Lorsque vous utilisez le module ESM pour enregistrer le programme 
dans la mémoire NVS incorporée, vous ne sauvegardez pas le 
programme dans la carte SD installée dans l’automate.

Référence Description

1756-ESMCAP Module ESM à condensateur
Les automates 1756-L7x sont livrés avec ce module ESM installé.

1756-ESMNSE Module ESM à condensateur sans sauvegarde de l’horloge interne
Utilisez cet ESM si votre votre application nécessite que le module ESM installé réduise 
son énergie résiduelle stockée à 40 J ou moins avant de pouvoir le transporter dans ou 
hors de votre application. De plus, vous pouvez utiliser ce module ESM uniquement 
avec un 1756-L73 (8 Mo) ou un automate de moindre mémoire.

1756-ESMNRM Module ESM à condensateur sécurisé (inamovible)
Ce module ESM apporte à votre application un niveau de sécurité renforcé en 
empêchant tout accès physique au connecteur USB et à la carte SD.
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Sauvegarde du programme en mémoire NVS incorporée

Suivez ces étapes pour enregistrer le programme dans la mémoire NVS lorsque 
l'automate perd son alimentation.

1. Coupez l’alimentation de l’automate.

Cette opération peut être effectuée de deux façons :
• en coupant l’alimentation du châssis alors que l’automate est installé 

dans le châssis ;
• en retirant l’automate de son châssis sous tension.

Immédiatement après que l’alimentation de l’automate ait été coupée, 
le programme démarre sa sauvegarde tandis que le voyant d’état OK 
s’illumine en vert (ce vert est un peu plus pâle qu’en cours de 
fonctionnement normal). Il passe ensuite au rouge une fois que la 
sauvegarde est terminée. Lorsque le module ESM arrête de 
fonctionner, il s’éteint.

L’illustration suivante montre le voyant d’état OK de l’automate.

2. Laissez le module ESM dans l’automate jusqu’à ce que le voyant 
d’état OK s’éteigne.

Effacement du programme de la mémoire NVS incorporée

Si votre application le permet, effectuez les étapes suivantes pour effacer le 
programme de la mémoire NVS incorporée de l'automate 1756-L7x.

1. Retirez l’ESM de l’automate.

2. Coupez l’alimentation de l’automate.

Vous pouvez le faire de deux façons différentes :
• en coupant l’alimentation du châssis alors que l’automate est installé 

dans le châssis ;
• en retirant l’automate de son châssis sous tension.

3. Remontez le module ESM dans l’automate.

4. Rétablissez l’alimentation de l’automate de l’une ou l’autre de ces façons :
• Si l’automate est déjà monté dans le châssis, remettez le châssis sous 

tension.
• Si l’automate est démonté du châssis, remettez le en place et 

remettez le châssis sous tension.
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Estimation du maintien 
de WallClockTime par l'ESM

Le module ESM assure le maintien de l’horloge interne de l’automate lorsque 
son alimentation est coupée. Servez-vous de ce tableau pour évaluer le temps 
de maintien fourni par le module ESM en fonction de la température de 
l’automate et du type d'ESM installé.

Pour vérifier l’état de l'ESM, se reporter à Messages d’état général à la page 190.

Maintien de la pile
(Automates 1756-L6x 
uniquement)

Cette section explique comment surveiller et entretenir les piles au lithium 
utilisées par les automates ControlLogix.

Pour de plus amples informations, voir la rubrique Documentations connexes 
dans la préface.

Temps de maintien (en jours)

Température 1756-ESMCAP 1756-ESMNRM 1756-ESMNSE

20 °C (68 °F) 12 12 0

40 °C (104 °F) 10 10 0

60 °C (140 °F) 7 7 0

IMPORTANT Toute action entraînant la réinitialisation (matérielle ou logicielle) de 
l'automate 1756-L7x, sans module ESM installé, se traduira par la 
réinitialisation de l’horloge interne de l’automate à sa date par défaut 
du 01/01/1998.

Tableau 14 - Automates 1756-L6x et piles compatibles

Référence Série Pile compatible

1756-L61
1756-L62
1756-L63

A 1756-BA1 
ou 
1756-BATA
ou
1756-BATM

1756-L61
1756-L62
1756-L63
1756-L64
1756-L65

B 1756-BA2

1756-L63XT B
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Contrôle de l’état de la pile

Lorsque la pile est déchargée à environ 95 %, ces avertissements de pile faible 
sont indiqués :

• Le voyant BAT est allumé en rouge fixe.
• Un défaut mineur (Type 10, Code 10) est enregistré.

Autonomie de la pile 1756-BA1 ou 1756-BATA

Pour estimer la durée pendant laquelle une pile 1756-BA1 ou 1756-BATA 
sera capable de conserver le contenu de la mémoire d’un automate 1756-L6x 
série A, suivez la procédure ci-dessous :

1. Mesurez la température à 2,54 cm en dessous du châssis.

2. Déterminez le pourcentage de temps de fonctionnement 
hebdomadaire de l’automate.

IMPORTANT Pour prévenir toute fuite éventuelle de la pile, remplacez la aux intervalles 
suivants, même lorsque le voyant d’état BAT est éteint.

EXEMPLE Si un automate ne fonctionne pas pendant l’une ou l’autre de ces 
périodes :
• pendant 8 h par jour, sur une semaine de travail de 5 jours ;
• le samedi et le dimanche toute la journée.
Cet automate est inactif pendant 52 % de son temps :
• Total des heures hebdomadaires = 7 x 24 = 168 h
• Total des heures d’inactivité hebdomadaires = 

(5 jours x 8 heures/jour) + Samedi + Dimanche = 88 h
• Pourcentage d'inactivité = 88/168 = 52 %

Si la température à 2,54 cm en dessous 
du châssis est comprise entre

Remplacez la pile dans les

-25 à 35 C (-13 à 95 F) Aucun remplacement requis

36 à 40 C (96,8 à 104 F) 3 ans

41 à 45 C (105,8 à 113 F) 2 ans

46 à 50 C (114,8 à 122 F) 16 mois

51 à 55 C (123,8 à 131 F) 11 mois

56 à 70 C (132,8 à 158 F) 8 mois
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3. Déterminer l’autonomie estimée de la pile dans le pire des cas, avant et 
après que le voyant d’état BAT se soit allumé.

4. Chaque année de durée de vie de la pile réduit le délai avant allumage du 
voyant d’état BAT d’un pourcentage indiqué dans le tableau ci-dessous.

Ne réduisez pas le temps après que le voyant d'état BAT se soit allumé.

Module pile 1756-BATM et autonomie de la pile

Le module pile 1756-BATM peut être utilisé avec n’importe quel automate 
1756-L6x/A. L’emploi de ce module pile est fortement recommandé avec les 
automates à capacité mémoire élevée.

Lorsque la charge de la pile 1756-BATA contenue dans le module pile 
1756-BATM est tombée à environ 50 %, les avertissements suivants sont 
utilisés pour indiquer que le niveau de cette pile est faible :

• Le voyant BAT est allumé en rouge fixe.
• Un défaut mineur (Type 10, Code 10) est enregistré.

IMPORTANT Si le voyant d’état BAT s’allume lors de la mise sous tension de 
l’automate, l’autonomie résiduelle de la pile peut être inférieure aux 
valeurs indiquées dans le Tableau 15. Une partie de l’énergie de la 
pile peut avoir été consommée pendant que l’automate était à 
l’arrêt, le mettant dans l’incapacité d’activer le voyant d’état BAT.

Tableau 15 - Estimations dans le pire des cas de l’autonomie d’une pile 1756-BA1

Température Autonomie de la pile avant allumage du voyant 
d’état BAT

Autonomie de la pile 
après l’allumage du 
voyant d’état BAT et 
mise hors tensionHors tension 

100 %
Hors tension 
50 %

Diminution 
annuelle

60 °C (140 °F) 22 jours 43 jours 23% 6 heures

25 °C (77 °F) 21 jours 42 jours 17% 28 heures

0 °C (32 °F) 14 jours 28 jours 17% 2,5 jours

Tableau 16 - Estimations dans le pire des cas de l’autonomie d’une pile 1756-BATA

Température Autonomie de la pile avant allumage du voyant 
d’état BAT

Autonomie de la pile 
après l’allumage du 
voyant d’état BAT et 
mise hors tensionHors tension 

100 %
Hors tension 
50 %

Diminution 
annuelle

60 °C (140 °F) 98 jours 204 jours 11% 104 jours

25 °C (77 °F) 146 jours 268 jours 5% 157 jours

0 °C (32 °F) 105 jours 222 jours 6% 113 jours

IMPORTANT Si votre projet n’est pas enregistré en mémoire non volatile, l’utilisation 
de ce module de pile est vivement conseillé.
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Estimation de l'autonomie de la pile 1756-BA2

Les piles 1756-BA2 sont destinées à être utilisées avec les automates 
1756-L6x/B. Servez-vous du Tableau 17 pour estimer le délai avant que 
le niveau de la pile devienne faible.

Tableau 17 - Estimations dans le pire des cas de l’autonomie d’une pile 1756-BA2 en fonction de la température et du nombre de remises sous tension

Température à 2,54 cm en dessous 
du châssis, max.

Cycles de remise sous 
tension

Autonomie de la pile avant que le voyant d’état BAT ne s’allume en rouge

Taille du projet

1 Mo 2 Mo 4 Mo 8 Mo 16 Mo

-25 à 35 °C (-13 à 95 °F) 3 par jour 3 ans 3 ans 26 mois 20 mois 10 mois

2 par jour ou moins 3 ans 3 ans 3 ans 31 mois 16 mois

41 à 45 °C (105,8 à 113 °F) 3 par jour 2 ans 2 ans 2 ans 20 mois 10 mois

2 par jour ou moins 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 16 mois

46 à 50 °C (105,8 à 113 °F) 3 par jour ou moins 16 mois 16 mois 16 mois 16 mois 10 mois

51 à 55 °C (123,8 à 131 °F) 3 par jour ou moins 11 mois 11 mois 11 mois 11 mois 10 mois

56 à 70 °C (132,8 à 158 °F) 3 par jour ou moins 8 mois 8 mois 8 mois 8 mois 8 mois
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Autonomie estimée d’une pile 1756-BA2 après les avertissements

Servez-vous de ce tableau pour estimer l’autonomie de la pile après que les 
avertissements de niveau faible aient été déclenchées. Basez-vous sur ces 
temps même au cas où l’automate n’est plus alimenté, car il reste toujours 
une légère charge résiduelle dans la pile.
  

IMPORTANT Lorsque vous mettez l’automate sous tension, vérifiez qu’il n’y a pas 
d’avertissement de niveau pile faible. Dès qu’un tel avertissement 
apparait pour la première fois, vous disposerez de moins d’autonomie 
de pile qu’indiqué dans ce tableau. Lorsque son alimentation est coupée, 
l’automate peut encore tirer de l’énergie de la pile mais il n’est plus en 
mesure d’afficher l’avertissement de niveau faible.

Température à 2,54 cm (1 po.) 
en dessous du châssis, max.

Cycles de remise 
sous tension

Autonomie de la pile avant que le voyant d’état BAT ne s’allume en rouge (pire des cas)

Taille du projet

1 Mo 2 Mo 4 Mo 8 Mo 16 Mo

0 à 20 °C (32 à 68 °F) 3 par jour 26 semaines 18 semaines 12 semaines 9 semaines 5 semaines

1 par jour 26 semaines 26 semaines 26 semaines 22 semaines 13 semaines

1 par mois 26 semaines 26 semaines 26 semaines 26 semaines 26 semaines

21 à 40 °C (69,8 à 104 °F) 3 par jour 18 semaines 14 semaines 10 semaines 8 semaines 5 semaines

1 par jour 24 semaines 21 semaines 18 semaines 16 semaines 11 semaines

1 par mois 26 semaines 26 semaines 26 semaines 26 semaines 26 semaines

41 à 45 °C (105,8 à 113 °F) 3 par jour 12 semaines 10 semaines 7 semaines 6 semaines 4 semaines

1 par jour 15 semaines 14 semaines 12 semaines 11 semaines 8 semaines

1 par mois 17 semaines 17 semaines 17 semaines 17 semaines 16 semaines

46 à 50 °C (105,8 à 113 °F) 3 par jour 10 semaines 8 semaines 6 semaines 6 semaines 3 semaines

1 par jour 12 semaines 11 semaines 10 semaines 9 semaines 7 semaines

1 par mois 12 semaines 12 semaines 12 semaines 12 semaines 12 semaines

51 à 55 °C (123,8 à 131 °F) 3 par jour 7 semaines 6 semaines 5 semaines 4 semaines 3 semaines

1 par jour 8 semaines 8 semaines 7 semaines 7 semaines 5 semaines

1 par mois 8 semaines 8 semaines 8 semaines 8 semaines 8 semaines

56 à 60 °C (132,8 à 140 °F) 3 par jour 5 semaines 5 semaines 4 semaines 4 semaines 2 semaines

1 par jour 6 semaines 6 semaines 5 semaines 5 semaines 4 semaines

1 par mois 6 semaines 6 semaines 6 semaines 6 semaines 6 semaines

EXEMPLE Dans les conditions suivantes, la pile durera au moins 20 mois avant que le 
voyant d’état BAT ne s’allume en rouge :
• La température maximum à 2,54 cm en dessous du 

châssis est de 45 °C (113 °F).
• L’automate est éteint et rallumé trois fois par jour.
• L’automate contient un projet de 8 Mo.
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Stockage et mise au rebut des piles
 

Respectez les préconisations générales suivantes pour le stockage de 
vos piles :
• Conservez les piles dans un endroit frais et sec. Une température de 

25 °C, avec 40 à 60 % d’humidité relative, est recommandée.
• Vous pouvez conservez les piles à des températures entre 

-45 et 85 °C (-49 et 185 °F) jusqu’à 30 jours ; par exemple, lors du 
transport.

• Pour éviter les fuites ou autres risques, ne pas stocker les piles au 
dessus de 60 °C (140 °F) pendant plus de 30 jours.

Ce produit contient une pile au lithium scellée qui nécessite d’être 
remplacée pendant la durée de vie du produit.
Lorsqu’elle est usée, la pile contenue dans ce produit doit être mise au 
rebut séparément des ordures ménagères non triées.
Le recyclage des piles permet de protéger l’environnement et contribue 
à la conservation des ressources naturelles grâce à la récupération de 
leurs matériaux.
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Système et automates ControlLogix

Système ControlLogix Un système ControlLogix est construit à partir d’un châssis. Il offre la 
possibilité de configurer un système de commande utilisant les commandes 
séquentielle, de procédé, de mouvement et de variateurs, en plus d’offrir des 
possibilités de communication et de gestion d’E/S.

Options de configuration

Ce paragraphe décrit certaines des nombreuses options de configuration 
système permises par les automates ControlLogix.

Automate autonome avec E/S

L’une des configurations ControlLogix les plus simples consiste en un 
automate autonome avec des E/S, montés dans un même châssis.

Figure 7 - Automate autonome avec E/S
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Automates multiples dans un même châssis

Pour certaines applications, plusieurs automates peuvent être utilisés dans un 
même châssis ControlLogix. Par exemple, plusieurs automates pourront être 
utilisés dans des applications de commande de mouvement pour obtenir une 
meilleure performance.

Figure 8 - Automates multiples dans un même châssis
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Périphériques multiples connectés par l’intermédiaire de plusieurs réseaux

Dans certaines applications, des périphériques divers peuvent être connectés 
au châssis ControlLogix par l’intermédiaire de plusieurs réseaux. Par exemple, 
un système peut être connecté à :

• des E/S distribuées par l’intermédiaire d’un réseau Ethernet ;
• un variateur PowerFlex® au moyen d’un réseau DeviceNet ;
• des débitmètres en utilisant une connexion HART.

Figure 9 - Périphériques multiples connectés par l’intermédiaire de plusieurs réseaux
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Conception d’un système 
ControlLogix

Lorsque vous concevez un système ControlLogix, plusieurs types de 
composants système doivent être pris en compte pour votre application. 
Il s’agit notamment des :

• dispositifs d’E/S ;
• exigences de commande de mouvement et de variateur ;
• modules de communication ;
• automates ;
• châssis ;
• alimentations ;
• Environnement Studio 5000®.

Pour plus d'informations sur la conception et le choix des composants de 
votre système ControlLogix, reportez-vous à la publication 1756-SG001, 
« ControlLogix Selection Guide ».

Voir la section Documentations connexes dans la préface pour plus 
d'informations si vous concevez votre système ControlLogix pour 
l'une des applications suivantes :

• Commande de mouvement avec commande d’axe intégrée en 
réseau EtherNet/IP

• Commande de mouvement nécessitant un système coordonné
• Commande d’axe sur Sercos ou commande de mouvement 

analogique
• Systèmes à redondance évoluée
• Systèmes à redondance standard
• Systèmes homologués SIL2
• E/S SIL2 à tolérance de défaut, avec des sous-programmes 

Studio 5000
• E/S SIL2 à tolérance de défaut, avec des instructions complémentaires 

Studio 5000
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Système et automates ControlLogix Chapitre 4
Fonctionnalités de 
l'automate ControlLogix

Les automates ControlLogix font partie de la famille des automates 
Logix5000™ proposée par Rockwell Automation. Les rubriques suivantes 
décrivent les fonctionnalités spécifiques des différents modèles d’automates 
ControlLogix.

Fonctionnalités du système, des communications et de la 
programmation

Le Tableau 18 présente les fonctionnalités du système, des communications 
et de la programmation offertes par les différents automates ControlLogix.

Tableau 18 - Fonctionnalités de l'automate ControlLogix

Fonctionnalité 1756-L61, 1756-L62, 1756-L63, 
1756-L64, 1756-L65 

1756-L71, 1756-L72, 1756-L73, 
1756-L74, 1756-L75

1756-L72EROM, 1756-L73EROM

Tâches automate • 32 tâches
• 100 programmes/tâche
• Tâches d'événement : tous 

déclencheurs d'événement

• 32 tâches
• 1000 programmes/tâche
• Tâches d'événement : tous déclencheurs d'événement

Ports de communication 1 port - RS-232 série 1 port – USB 2.0 à vitesse élevée, Type B

Options de communication • EtherNet/IP
• ControlNet
• DeviceNet
• Data Highway Plus™
• RIO
• SynchLink
• Réseaux de procédé et de dispositif tiers

EtherNet/IP

Communication du port série • ASCII
• DF1 full/half-duplex
• DF1 modem radio
• DH-485
• Modbus via programme

–

Connexions d’automate max. prises 
en charge

250 500

Connexions réseau, par module réseau • 128 ControlNet (1756-CN2/B)
• 100 ControlNet (1756-CN2/A)
• 40 ControlNet (1756-CNB)
• 256 EtherNet/IP ; 128 TCP (1756-EN2x)
• 128 EtherNet/IP ; 64 TCP (1756-ENBT)

256 EtherNet/IP ; 128 TCP (1756-EN2x)

Redondance d’automate Prise en charge complète sauf pour les applications de mouvement

Commande d’axe intégrée • Commande d’axe intégrée en réseau EtherNet/IP
• Interface SERCOS
• Options analogiques :

– Entrée codeur
– Entrée LDT
– Entrée SSI

Langages de programmation • Logique à relais
• Texte structuré
• Bloc fonctionnel
• Graphe de fonctionnement séquentiel (SFC).
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Options mémoire

Les automates ControlLogix existent dans différentes combinaisons de 
mémoire utilisateur. Servez-vous du Tableau 19 pour déterminer l’automate 
répondant à vos besoins en mémoire.
.

Tableau 19 - Options mémoire de l'automate ControlLogix

Automate Mémoire pour les données et 
le programme

E/S Mémoire de 
sauvegarde

1756-L61 2 Mo 478 Ko Carte CompactFlash(1)

(1) Ces cartes de mémoire non volatile sont facultatives et ne sont pas fournies avec l’automate.

1756-L62 4 Mo

1756-L63, 1756-L63XT 8 Mo

1756-L64 16 Mo

1756-L65 32 Mo

1756-L71 2 Mo 0,98 Mo (1006 Ko) Carte SD

1756-L72 4 Mo

1756-L73, 1756-L73XT 8 Mo

1756-L74 16 Mo

1756-L75 32 Mo

1756-L72EROM 4 Mo

1756-L73EROM 8 Mo

IMPORTANT Les automates 1756-L7x sont livrés avec une carte SD installée. Nous vous 
recommandons de laisser cette carte SD en place. Ainsi, si un défaut se 
produit, les informations de diagnostic seront automatiquement 
enregistrées sur la carte et pourront être utilisées par Rockwell 
Automation pour la recherche et le dépannage de l’anomalie.

IMPORTANT Nous recommandons l’utilisation des cartes SD d’origine 
Rockwell Automation (références 1784-SD1 ou 1784-SD2).
Bien que d’autres cartes SD puissent être utilisées avec l’automate, 
Rockwell Automation n’a pas testé leur comportement dans l’automate. 
En cas d’utilisation d’une carte SD autre que celles proposées par 
Rockwell Automation, il existe un risque de corruption ou de perte 
de vos données.
De plus, les cartes SD de provenance extérieure à Rockwell Automation 
ne présentent généralement pas les mêmes caractéristiques industrielles, 
environnementales et d’homologation. Elles peuvent ne pas supporter 
les environnements industriels de la même façon que celles de Rockwell 
Automation, qui sont conçues spécifiquement pour ces environnements.
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Détrompage électronique

Le détrompage électronique réduit la possibilité d’utiliser le mauvais dispositif 
dans un système de commande. Il compare le dispositif défini dans votre 
projet au dispositif installé. En cas d’échec du détrompage, un défaut se 
produit. Les attributs suivants sont alors comparés.

Les options de détrompage électronique suivantes sont disponibles.

Considérez soigneusement les incidences de chaque option de détrompage 
pour toute sélection.

Autres informations

Pour plus d'informations détaillées sur le détrompage électronique, reportez-
vous à la publication LOGIX-AT001, « Electronic Keying in the Logix5000 
Control Systems Application Technique ».

Description Description

Fournisseur Le fabricant du dispositif.

Device Type Le type général du dispositif, par exemple, un module d’E/S TOR.

Code produit Le type spécifique du produit. Ce code produit correspond à une référence.

Révision majeure Un numéro qui représente les capacités fonctionnelles d’un dispositif.

Révision mineure Un numéro qui représente les changements de comportement du dispositif.

Option de 
détrompage

Description

Compatible Module Permet au dispositif installé d’accepter la clé du dispositif défini dans le projet lorsque 
le dispositif installé peut émuler le dispositif défini. Grâce à cette option, vous pouvez 
généralement remplacer un dispositif par un autre avec les caractéristiques suivantes : 
• Même référence
• Révision majeure de même niveau ou de niveau plus élevé
• Révision mineure comme suit :

– si Révision majeure est du même niveau, Révision mineure doit être identique ou 
de niveau plus élevé ;

– si Révision majeure est de niveau plus élevé, Révision mineure peut prendre 
toute valeur.

Désactivation du 
détrompage

Signifie que les attributs de détrompage ne seront pas pris en considération lors d’une 
tentative de communication avec un dispositif. Avec la désactivation du détrompage, 
la communication peut être établie avec un dispositif autre que le type défini dans le 
projet.
ATTENTION : soyez très vigilant si vous choisissez de désactiver le détrompage. Une 
utilisation inconsidérée de cette option peut aboutir à des blessures graves voire 
mortelles, des dégâts matériels ou des pertes financières.
Il est fortement recommandé de ne pas utiliser l’option Disable Keying.
Si vous désactivez le détrompage, vous devez vous assurer que le dispositif utilisé est 
capable de répondre aux exigences fonctionnelles de l’application.

Correspondance 
exacte

Indique que tous les attributs de détrompage doivent correspondre pour établir la 
communication. Si un attribut ne correspond pas, la communication avec le dispositif 
ne se produit pas.

IMPORTANT La modification des paramètres de détrompage électronique en ligne interrompt 
les connexions au dispositif et à tous les dispositifs connectés au moyen de ce 
dispositif. Les connexions à partir d’autres automates peuvent être également 
coupées.
L’interruption de connexion d’E/S à un dispositif peut entraîner une perte de données.
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Notes :
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Chapitre 5

Réseaux de communication

 

Réseaux disponibles Il est possible d’utiliser plusieurs types de réseaux de communication avec les 
systèmes ControlLogix®. Le Tableau 20 décrit les applications réseau les plus 
couramment utilisées avec les systèmes ControlLogix et répertorie les réseaux 
disponibles pour prendre en charge de telles applications.

Pour plus d'informations à propos de la conception du réseau de votre 
système, reportez-vous à la publication ENET-RM002, « Ethernet Design 
Considerations Reference Manual ».

Sujet Page

Réseaux disponibles 89

Communications en réseau EtherNet/IP 90

Communication en réseau ControlNet 94

Communication en réseau DeviceNet 97

Communication réseau Data Highway Plus (DH+) 100

Communication avec les E/S décentralisées universelles (RIO) 102

Communications par Fieldbus Foundation 103

Communication HART 105

Tableau 20 - Applications et réseaux pris en charge

Type d’application Réseaux pris en charge

Commande d’axe intégrée EtherNet/IP

Commande de mouvement intégrée en réseau EtherNet/IP pour 
applications à synchronisation temporelle

EtherNet/IP

Commande d’E/S distribuées • ControlNet
• DeviceNet
• EtherNet/IP
• Foundation Fieldbus
• HART
• RIO universel

Production/consommation de données entre automates • ControlNet
• EtherNet/IP

Messagerie vers/depuis d’autres périphériques, y compris accès à 
l’automate via l’application Studio 5000 Logix Designer®

• ControlNet
• DeviceNet (seulement vers les 

périphériques)
• Data Highway Plus™ (DH+™)
• DH-485
• EtherNet/IP
• Série
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Chapitre 5 Réseaux de communication
Communications en 
réseau EtherNet/IP

Le réseau EtherNet/IP propose un ensemble complet de services de commande, 
de configuration et de collecte des données en superposant le protocole 
industriel commun (CIP) par dessus les protocoles Internet standard, tels 
que TCP/IP et UDP. Cette combinaison de standards reconnus fournit les 
capacités requises pour la prise en charge de l'échange d'informations et des 
applications de commande.

Le réseau EtherNet/IP utilise des composants Ethernet et des supports 
physiques disponibles dans le commerce. Ceci vous apporte une solution 
économique pour vos applications de production.

Figure 10 - Exemple de réseau EtherNet/IP

Pour plus d’informations sur l’utilisation des modules EtherNet/IP, 
reportez-vous à la publication ENET-UM001, « EtherNet/IP Modules 
in Logix5000™ Control Systems User Manual ».
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Réseaux de communication Chapitre 5
Fonctionnalités du module EtherNet/IP ControlLogix

Les modules de communication EtherNet/IP ControlLogix proposent les 
fonctionnalités suivantes :

• gestion de la messagerie, des points produits/consommés, des IHM 
et des E/S distribuées ;

• possibilité d’encapsulation des messages au sein du protocole standard 
TCP/UDP/IP ;

• couche application commune avec les réseaux ControlNet et DeviceNet ;
• connexions réseau par l’intermédiaire de câbles RJ45 ;
• prise en charge des communications en duplex intégral et semi-duplex 

à 10 ou 100 Mbits/s ;
• compatibilité avec les switchs standard.

Modules de communication EtherNet/IP ControlLogix

Pour les communications réseau EtherNet/IP dans un système ControlLogix, 
vous avez le choix entre plusieurs modules : Le Tableau 21 répertorie leurs 
principales fonctionnalités.

Tableau 21 - Modules de communication EtherNet/IP et capacités

Module Est utilisé pour

1756-ENBT • Connecte des automates à des modules d’E/S (nécessite un adaptateur pour les 
E/S distribuées).

• Communique avec d’autres dispositifs EtherNet/IP (messagerie).
• Sert de chemin d’accès pour le partage de données entre automates Logix5000 

(production/consommation).
• Relie des stations EtherNet/IP pour le routage de messages à des périphériques sur 

d’autres réseaux.

1756-EN2T • Mêmes fonctions qu’un module 1756-ENBT, mais avec deux fois plus de capacité 
pour des applications plus exigeantes.

• Fourniture d’une connexion temporaire de configuration par l’intermédiaire du 
port USB.

• Configuration rapide d’adresses IP grâce à l’utilisation de commutateurs rotatifs.
• Prend en charge jusqu'à 8 axes CIP Motion

1756-EN2F • Mêmes fonctions qu’un module 1756-EN2T.
• Raccordement d’une liaison fibre au module au moyen d’un connecteur LC pour 

fibre optique.

1756-EN2TR • Mêmes fonctions qu’un module 1756-EN2T.
• Prise en charge des communications en topologie d’anneau pour un réseau DLR 

(Device Level Ring/en anneau de niveau dispositif) à tolérance de défaut unique.

1756-EN2TRXT • Mêmes fonctions qu’un module 1756-EN2T.
• Prise en charge des communications en topologie d’anneau pour un réseau DLR 

(Device Level Ring/en anneau de niveau dispositif) à tolérance de défaut unique.
• Fonctionne dans des environnements extrêmes avec des températures de –25 à 

+70 °C.

1756-EN3TR • Mêmes fonctions que le module 1756-EN2TR.
• Commande de mouvement intégrée de grande capacité en réseau EtherNet/IP.
• Prise en charge de 128 axes de mouvement au maximum.
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1756-EN2TSC • Mêmes fonctions qu’un module 1756-ENBT, mais avec deux fois plus de capacité 
pour des applications plus exigeantes.

• Fourniture d’une connexion temporaire de configuration par l’intermédiaire du 
port USB.

• Configuration rapide d’adresses IP grâce à l’utilisation de commutateurs rotatifs.

1756-EN2TXT • Mêmes fonctions qu’un module 1756-EN2T.
• Fonctionne dans des environnements extrêmes avec des températures de –25 à 

+70 °C.

1756-EWEB • Fournit des pages Internet personnalisables pour un accès externe aux informations 
de l’automate.

• Fournit un accès à distance aux points d’un automate ControlLogix local par 
l’intermédiaire d’un navigateur Internet.

• Communique avec d’autres dispositifs EtherNet/IP (messagerie).
• Relie des stations EtherNet/IP pour le routage de messages à des périphériques sur 

d’autres réseaux.
• Prise en charge de périphériques Ethernet qui ne sont pas de type EtherNet/IP au 

moyen d’un connecteur d’interface.
Ce module ne permet pas la gestion des E/S ni des points produits/consommés.

Tableau 21 - Modules de communication EtherNet/IP et capacités

Module Est utilisé pour
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Logiciels pour réseaux EtherNet/IP

Le Tableau 22 répertorie les logiciels utilisables avec les réseaux et modules 
EtherNet/IP.
.

Connexions sur un réseau EtherNet/IP

Vous définissez indirectement le nombre de connexions utilisées par l’automate 
en configurant la communication de l’automate avec les autres dispositifs du 
système. Les connexions sont des allocations de ressources qui fournissent des 
communications plus fiables entre les dispositifs que des messages non 
connectés.

Toutes les connexions EtherNet/IP sont de type non prioritaires. Une 
connexion non prioritaire est déclenchée selon l’intervalle entre trames requis 
(RPI) ou par le programme à l'aide d'une instruction MSG. Le système de 
messagerie non planifiée vous permet d’envoyer ou recevoir des données selon 
les besoins.

Communication sur le fond de panier en débit de données double 
(DDR)

Des communications en mode DDR peuvent être réalisées avec les automates 
1756-L7x. Les modules de communication suivants acceptent le DDR 
lorsqu’ils sont utilisés avec un automate 1756-L7x. Le code de série minimum 
nécessaire est indiqué comme suit :

• 1756-EN2T/C
• 1756-EN2TR/B
• 1756-EN2TF/B
• 1756-EN2TXT/C
• 1756-EN3TR/A
• 1756-RM/B
• 1756-RM2/A

Tableau 22 - Logiciels utilisables avec les réseaux EtherNet/IP

Logiciel Est utilisé pour Obligatoire 
ou facultatif

Application Logix Designer • Configurer des projets ControlLogix.
• Définir la communication EtherNet/IP.

Requis

RSLinx® Classic ou RSLinx® 
Enterprise

• Configurer des dispositifs de communication.
• Fournir des diagnostics.
• Établir la communication entre les dispositifs.

Requis

Utilitaire BOOTP/DHCP Attribuer des adresses IP aux dispositifs d’un réseau 
EtherNet/IP.

Facultatif

RSNetWorx™ for EtherNet/IP • Configurer les périphériques EtherNet/IP par 
adresses IP et/ou noms d’hôte.

• Indication de l’état de la bande passante.
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Les communications en mode DDR fonctionnent plus efficacement lorsque 
tous les modules du chemin de communication sont de type DDR, ou, en 
d’autres termes, lorsqu’il n’existe qu’une seule conversation (connexion) entre 
des modules DDR uniquement.

Une communication en mode DDR est réalisable au sein d’un châssis 
comportant un mélange de modules DDR et non-DDR. Les communications 
DDR s’établiront entre les modules qui supportent ce mode. S’il existe aussi 
des modules non-DDR dans le châssis, les communications entre ces modules 
s’effectueront au débit non-DDR.

Par exemple, vous pouvez avoir dans un même châssis deux automates 
1756-L7x, situés aux emplacements 0 et 1, qui communiquent ensemble en 
mode DDR, et deux automates 1756-L6x, situés aux emplacements 2 et 3 qui 
communiquent en mode non-DDR.

Lorsqu’une communication multidiffusée vers plusieurs modules est utilisée 
dans un châssis, le débit de transmission est déterminé par le module le plus 
lent – ou au débit non-DDR.

Par exemple, si un automate 1756-L7x produit un point en direction d’un 
automate 1756-L7x et qu’un automate 1756-L6x se trouve sur la même 
connexion en multidiffusion, il sera obligé d’utiliser le débit non-DDR.

Communication 
en réseau ControlNet

Le réseau ControlNet est un réseau de commande en temps réel, permettant 
le transport à grande vitesse d’E/S à temps critique, ainsi que de données de 
verrouillage et de messagerie. Ceci s’applique notamment au transfert et au 
chargement de programmes et de données de configuration sur un même 
support physique de liaison. Les capacités de transfert de données très 
performantes du réseau ControlNet améliorent de façon significative le 
fonctionnement des E/S et des communications d’égal à égal dans n’importe 
quel système ou application.

Les réseaux ControlNet offrent un déterminisme et une répétabilité élevée. 
Ils ne sont pas affectés par les connexions ou les déconnexions des 
périphériques du réseau. Cette qualité se traduit par un fonctionnement 
fiable, synchronisé et coordonné en temps réel.

Un réseau ControlNet est souvent utilisé dans les conditions suivantes :
• comme substitut/remplacement d’un réseau d’E/S décentralisées (RIO) 

en raison de sa capacité à gérer efficacement un grand nombre de 
points d’E/S ;

• comme réseau de base pour plusieurs réseaux distribués DeviceNet ;
• comme réseau de verrouillage d’éléments appariés.
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Figure 11 - Aperçu d’un réseau ControlNet

Dans cet exemple, les actions suivantes sont réalisées par l’intermédiaire du 
réseau ControlNet :

• les automates produisent et consomment des points ;
• les automates émettent des instructions MSG pour :

– l’émission et la réception de données ;
– configurer des dispositifs.

• la station de travail sert à :
– configurer les périphériques et le réseau ControlNet ;
– télécharger et transférer des projets vers/depuis les automates.

Pour plus d’informations sur l’utilisation des modules ControlNet, reportez-
vous à la publication CNET-UM001, « ControlNet Modules in Logix5000 
Control Systems User Manual ».

Fonctionnalités des modules ControlNet ControlLogix

Les modules de communication ControlNet procurent ces fonctionnalités :
• gestion de la messagerie, des points produits/consommés et des E/S 

distribuées ;
• utilisation d’une couche d’application commune aux réseaux 

DeviceNet et EtherNet/IP ;
• pas de tables de routage nécessaires ;
• prise en charge de répéteurs pour câbles coaxiaux et fibre, permettant 

d’augmenter l’isolement et les distances ;
• gestion des supports redondants (modules 1756-CNBR, 1756-CN2R 

et 1756-CN2RXT seulement).

ControlNet

E/S distribuées

• 1756-CNB
• E/S 1756

• 1794-ACN15
• E/S 1794

Station de travail

CompactLogix™

FlexLogix™

• 1734-ACNR
• E/S 1734

PanelView™

PLC-5/40C15

PowerFlex 700S
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Modules ControlNet ControlLogix

Le Tableau 23 présente les modules ControlNet ControlLogix disponibles, 
ainsi que leurs principales fonctionnalités.

Logiciels pour réseaux ControlNet

Le Tableau 24 Le récapitule les logiciels utilisables avec les réseaux et modules 
ControlNet.

Tableau 23 - Modules ControlNet et capacités

Module Est utilisé pour

1756-CNB • Modules de commande d’E/S.
• Communications avec d’autres périphériques ControlNet (messagerie).
• Partage de données avec d’autres automates Logix5000 (production/consommation).
• Passerelle pour les liaisons ControlNet pour le routage de messages aux périphériques 

d’autres réseaux.

1756-CNBR • Mêmes fonctions qu’un module 1756-CNB.
• Gestion des supports ControlNet redondants.

1756-CN2 • Mêmes fonctions qu’un module 1756-CNB.
• Capacité de transfert double pour les applications les plus exigeantes.

1756-CN2R • Mêmes fonctions qu’un module 1756-CN2.
• Gestion des supports ControlNet redondants.

1756-CN2RXT • Mêmes fonctions qu’un module 1756-CN2R.
• Fonctionne dans des environnements extrêmes avec des températures de –25 à +70 °C.

Tableau 24 - Logiciels utilisables avec les réseaux ControlNet

Logiciel Est utilisé pour Obligatoire ou 
facultatif

Application Logix Designer • Configurer des projets ControlLogix.
• Définir les communications ControlNet.

Requis

RSNetWorx™ for ControlNet • Configuration des périphériques ControlNet.
• Programmation d’un réseau.

RSLinx Classic ou Enterprise • Configurer des dispositifs de communication.
• Fournir des diagnostics.
• Établir la communication entre les dispositifs.
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Connexions sur un réseau ControlNet

Vous définissez indirectement le nombre de connexions utilisées par l’automate 
en configurant la communication de l’automate avec les autres dispositifs du 
système. Les connexions sont des allocations de ressources qui fournissent des 
communications plus fiables entre les dispositifs que des messages non connectés.

Connexions du module ControlNet

Les modules de communication 1756-CNB et 1756-CNBR prennent en 
charge jusqu’à 64 connexions CIP sur un réseau ControlNet. Cependant, 
pour une performance optimale, il est recommandé de ne configurer au 
maximum que 48 connexions par module.

Les modules de communication 1756-CN2, 1756-CN2R et 1756-CN2RXT 
admettent jusqu’à 128 connexions sur un réseau ControlNet. Celles-ci 
peuvent être utilisées intégralement sans risque de dégradation des 
performances.

Communication en 
réseau DeviceNet

Le réseau DeviceNet utilise le protocole CIP pour fournir des capacités de 
commande, de configuration et de collecte de données des équipements 
industriels. Les réseaux DeviceNet utilisent la technologie éprouvée CAN 
(Controller Area Network). Celle-ci limite les coûts d’installation ainsi que 
les temps de montage et réduit les arrêts de production coûteux.

Un réseau DeviceNet permet d’accéder à l’intelligence présente dans les 
périphériques en facilitant la connexion directe de ces périphériques aux 
automates de l’unité de production, sans qu’il soit nécessaire de les raccorder 
individuellement par câblage à un module d’E/S.

Dans le cadre d’un système ControlLogix, les communications DeviceNet 
nécessitent un module de communication DeviceNet 1756-DNB.

Tableau 25 - Connexions ControlNet

connexion Définition

Scheduled
(propre aux réseaux 
ControlNet)

Une connexion prioritaire est propre aux communications ControlNet. Une connexion 
prioritaire permet d’envoyer et de recevoir des données de façon répétée selon un 
intervalle prédéfini correspondant à la valeur du RPI. Par exemple, une connexion à un 
module d’E/S est une connexion prioritaire parce que vous recevez des données d’un 
module de façon répétée à intervalle défini.
Autres connexions prioritaires :
• Dispositifs de communication
• Points produits/consommés
Avec un réseau ControlNet, on utilisera le logiciel RSNetWorx for ControlNet pour activer 
toutes les connexions prioritaires et définir le temps de rafraîchissement du réseau 
(Network Update Time – NUT). Une connexion prioritaire réserver de la bande passante 
réseau pour la gestion spécifique de cette connexion.

Non prioritaire Une connexion non prioritaire consiste en un transfert de message entre dispositifs, 
déclenché par l’intervalle entre trames requis (RPI) ou par le programme, par exemple 
par une instruction MSG. Le système de messagerie non planifiée vous permet d’envoyer 
ou recevoir des données selon les besoins.
Les connexions non prioritaires utilisent le restant de la bande passante du réseau, 
lorsque la partie réservée aux connexions prioritaires a été allouée.
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Figure 12 - Aperçu d’un réseau DeviceNet ControlLogix

Dans cet exemple, l’automate ControlLogix est raccordé au réseau et aux 
dispositifs DeviceNet par l’intermédiaire de l’interface de connexion 
1788-EN2DNR.

Pour plus d’informations sur l’utilisation des modules et accessoires 
DeviceNet, reportez-vous à la publication DNET-UM004, « DeviceNet 
Modules in Logix5000 Control Systems User Manual ».

Fonctionnalités des modules DeviceNet ControlLogix

Les modules de communication DeviceNet offrent les fonctionnalités 
suivantes :

• gestion de la messagerie en direction des dispositifs (mais pas entre 
automates) ;

• partage d’une couche d’application commune entre les réseaux 
ControlNet et EtherNet/IP ;

• offre des diagnostics permettant d’améliorer la collecte des données et 
la détection des défauts ;

• besoin de moins de câblage que les systèmes câblés classiques.

• ControlLogix
• 1756-ENBT

PowerFlex

Démarreur

Dispositifs d’entrée/sortie

Capteur
Groupe de 
boutons-

Scrutateur de 
code à barresColonne 

lumineuse

Réseau DeviceNet

1788-EN2DNR
CompactLogix

E/S FLEX I/O™

Réseau EtherNet/IP

Personal Computer 
(ordinateur personnel)
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Module passerelle et interfaces de connexion DeviceNet 
ControlLogix

Le Tableau 26 répertorie les modules passerelle et les interfaces de connexion 
DeviceNet ControlLogix disponibles, utilisables avec le réseau DeviceNet.

Logiciels pour réseaux DeviceNet

Le Tableau 27 répertorie les logiciels utilisables avec les réseaux et modules 
DeviceNet.

Connexions sur les réseaux DeviceNet

L’automate ControlLogix requiert deux connexions pour chaque module 
1756-DNB. Une connexion sera réservée à la configuration et aux informations 
d’état du module. L’autre connexion est une connexion native pour rack, 
destinée aux données du dispositif.

Module mémoire DeviceNet ControlLogix

Le module 1756-DNB dispose de partitions mémoire fixes pour les données 
d’entrée et de sorties des dispositifs DeviceNet présents sur le réseau. Chaque 
dispositif sur votre réseau nécessite de la mémoire pour la scrutation des 
entrées ou des sorties. Certains dispositifs peuvent envoyer et recevoir des 
données. Ils ont donc besoin de mémoire pour les entrées et les sorties. Les 
modules 1756-DNB peuvent accepter jusqu’à :

• 124 DINT en entrée ;
• 123 DINT en sortie.

Tableau 26 - Modules de communication DeviceNet et capacités

Module/dispositif Est utilisé pour

1756-DNB • Modules de commande d’E/S.
• Communications avec d’autres périphériques DeviceNet (par messages).

1788-EN2DNR Interconnexion d’un réseau EtherNet/IP et d’un réseau DeviceNet.

1788-CN2DN Interconnexion d’un réseau ControlNet et d’un réseau DeviceNet.

Tableau 27 - Logiciels utilisables avec les réseaux DeviceNet

Logiciel Est utilisé pour Obligatoire ou 
facultatif

Application Logix Designer • Configurer des projets ControlLogix.
• Définir une communication DeviceNet.

Requis

RSNetWorx™ for DeviceNet • Configurer des dispositifs DeviceNet.
• Définir une liste de scrutation pour ces dispositifs.

RSLinx Classic ou Enterprise • Configurer des dispositifs de communication.
• Fournir des diagnostics.
• Établir la communication entre les dispositifs.
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Communication réseau Data 
Highway Plus (DH+)

Le Tableau 28 répertorie les modules DH+™ et leurs fonctionnalités.

Pour les communication en réseau DH+, utiliser un module 1756-DHRIO 
ou 1756-DHRIOXT dans le châssis ControlLogix pour l’échange 
d’informations entre les automates suivants :

• automates PLC et SLC™ ;
• automates ControlLogix et automates PLC ou SLC ;
• automates ControlLogix.

Le réseau DH+ permet également :
• l'échange de données entre automates ;
• le partage des données dans toute l'usine ;
• le partage des données au niveau de la cellule.

Vous pouvez raccorder jusqu’à 32 stations sur une liaison DH+ :
• La voie A admet des débits de 57,6 kbits/s, 115,2 kbits/s et 230,4 kbits/s.
• La voie B admet des débits de 57,6 kbits/s et 115,2 kbits/s.

Tableau 28 - Modules DH+ et capacités

Module RIO Est utilisé pour

1756-DHRIO • Fonctionne comme scrutateur d'E/S décentralisées (RIO).
• Accepte soit 32 connexions logiques avec des châssis, soit 16 connexions de transfert 

par bloc par voie.
• Permet l’établissement de connexions entre des automates et des adaptateurs d’E/S.
• Assure la distribution des commandes de façon à ce que chaque automate ait ses 

propres E/S.

1756-DHRIOXT • Fonctionne comme scrutateur d'E/S décentralisées (RIO).
• Accepte soit 32 connexions logiques avec des châssis, soit 16 connexions de transfert 

par bloc par voie.
• Permet l’établissement de connexions entre des automates et des adaptateurs d’E/S.
• Assure la distribution des commandes de façon à ce que chaque automate ait ses 

propres E/S.
• Fonctionnement dans des environnements extrêmes avec des températures de –25 à 

70 °C.
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Figure 13 - Exemple de réseau de communication DH+ ControlLogix

Communiquer sur un réseau DH+

Pour que l’automate puisse communiquer avec une station de travail ou 
d’autres périphériques en réseau DH+, utilisez le logiciel RSLinx Classic 
pour effectuer les opérations suivantes :

• spécifier un identifiant de liaison unique pour chaque fond de panier 
ControlLogix et pour tout autre réseau figurant dans le chemin de 
communication ;

• configurer la table de routage pour le module 1756-DHRIO ou 
1756-DHRIOXT.

Le module 1756-DHRIO ou 1756-DHRIOXT peut acheminer un message 
à travers quatre réseaux de communication et trois châssis au maximum. 
Cette limite ne s’applique qu’à l’acheminement des messages et non à la 
totalité des réseaux ou châssis d’un système.

Pour plus d'informations sur la configuration et l’utilisation d’un réseau DH+ 
par l’intermédiaire d’un module 1756-DHRIO ou 1756-DHRIOXT, voir la 
publication 1756-UM514, « Data Highway Plus-Remote I/O Communication 
Interface Module User Manual ».

SLC™ 500

Réseau DH+

Collecte des données et 
gestion des recettes

PLC-5®

ControlLogix ControlLogix

Réseau DH+

RSView® SLC™ 500PLC-5® RSView®

Station de travail

Réseau EtherNet/IP
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Communication avec les E/S 
décentralisées universelles 
(RIO)

Pour les communications d’E/S, vous avez deux options de module utilisables 
dans le châssis ControlLogix. Le Tableau 29 répertorie les modules RIO et 
leurs fonctionnalités.

Lorsqu’une des voies du module 1756-DHRIO ou 1756-DHRIOXT est 
configurée pour des E/S décentralisées, ce module fonctionne comme un 
scrutateur sur un réseau d’E/S décentralisées universelles. L’automate 
communique avec le module pour l’émission et la réception des données 
d’E/S sur le réseau d’E/S décentralisées universelles.

Le module 1756-RIO peut fonctionner soit comme scrutateur ou comme 
adaptateur sur le réseau d’E/S décentralisées. Le module 1756-RIO transfère 
les données TOR, de transfert par bloc, analogiques et spécialisées sans 
instructions de message.

Figure 14 - Exemple de communication avec des E/S décentralisées universelles ControlLogix

Tableau 29 - Modules RIO et capacités

Module RIO Est utilisé pour

1756-RIO • Fonctionne comme scrutateur et adaptateur RIO.
• Accepte des connexions à 32 châssis dans n’importe quelle combinaison de taille de 

châssis et de transfert par bloc.
• Actualise les données avec l’automate ControlLogix au moyen de connexions prioritaires.

1756-DHRIO • Fonctionne comme scrutateur RIO.
• Accepte soit 32 connexions logiques avec des châssis, soit 16 connexions de transfert 

par bloc par voie.
• Permet l’établissement de connexions entre des automates et des adaptateurs d’E/S.
• Assure la distribution des commandes de façon à ce que chaque automate ait ses 

propres E/S.

1756-DHRIOXT • Fonctionne comme scrutateur RIO.
• Accepte soit 32 connexions logiques avec des châssis, soit 16 connexions de transfert 

par bloc par voie.
• Permet l’établissement de connexions entre des automates et des adaptateurs d’E/S.
• Assure la distribution des commandes de façon à ce que chaque automate ait ses 

propres E/S.
• Fonctionnement dans des environnements extrêmes avec des températures de –25 à 

70 °C.

 

Réseau d’E/S décentralisées universelles

ControlLogix

PLC-5

1746-ASB

1771-ASB

1794-ASB
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Communiquer sur un réseau d’E/S décentralisées universelles

Pour que l’automate puisse commander des E/S décentralisées universelles en 
réseau, vous devez accomplir les opérations suivantes.

1. Configurer l’adaptateur d’E/S décentralisées.

2. Disposer le câble réseau pour E/S décentralisées.

3. Raccorder le câble réseau pour E/S décentralisées.

4. Configurer la voie du scrutateur.

Pour plus d'informations sur la configuration d’un réseau d’E/S décentralisées 
avec des modules 1756-RIO, 1756-DHRIO, ou 1756-DHRIOXT, se reporter 
aux publications suivantes :

• Data Highway Plus-Remote I/O Communication Interface Module 
User Manual, publication 1756-UM514

• ControlLogix Remote I/O Communication Module User Manual, 
publication 1756-UM534

Lorsque vous réalisez la conception de votre réseau d’E/S décentralisées, ayez 
à l’esprit les règles suivantes :

• Tous les périphériques connectés à un réseau d’E/S décentralisées 
doivent communiquer entre eux à la même vitesse de transmission. 
Vitesses de transmission possibles pour des E/S décentralisées :

– 57,6 kbits/s
– 115,2 kbits/s
– 230,4 kbits/s

• Vous ne devez affecter qu’un seul châssis physique, qu’il soit 
partiellement ou totalement rempli, à chacune des voies utilisées 
en mode de scrutation d’E/S décentralisées.

Les deux voies d’un module 1756-DHRIO ou 1756-DHRIOXT ne 
peuvent pas scruter une même adresse de châssis partielle ou totale. Les 
deux voies du module peuvent communiquer dans les plages octales 
00 à 37 ou 40 à 77, mais chacune de ces voies ne peut communiquer 
qu’avec une seule adresse à la fois, quelle que soit la plage à laquelle elle 
appartient.

Communications par 
Fieldbus Foundation

Fieldbus Foundation est un bus de terrain ouvert et interactif, conçu pour 
l’instrumentation de contrôle de procédé. Les dispositifs de bus terrain 
décrits dans le Tableau 30 peuvent être connectés à l’automate ControlLogix 
par l’intermédiaire d’un autre réseau, comme indiqué dans l’exemple ci-dessous.
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Foundation Fieldbus distribue et exécute des commandes dans le dispositif. 
L’interface de connexion de Foundation Fieldbus assure les fonctions suivantes :

• établissement d’une passerelle entre un réseau EtherNet/IP et une 
connexion H1 ;

• gestion des messages HSE ou EtherNet/IP et conversion de ces 
messages dans le protocole H1.

Figure 15 - Exemple avec Foundation Fieldbus

Pour plus d’informations sur l’utilisation des dispositifs Foundation Fieldbus 
proposés par Rockwell Automation, se reporter aux publications suivantes :

• EtherNet/IP and ControlNet to FOUNDATION Fieldbus Linking 
Device User Manual, publication 1788-UM057

• FOUNDATION Fieldbus Design Considerations Reference Manual, 
publication PROCES-RM005

Tableau 30 - Dispositifs Fieldbus et capacités

Dispositif Fieldbus Est utilisé pour

1788-EN2FFR • Passerelle entre un réseau EtherNet/IP et Foundation Fieldbus.
• Connexions réseau en modes série basse vitesse (H1) et Ethernet haute vitesse 

(HSE – High Speed Ethernet).
• Accès direct aux périphériques via un serveur OPC.

1788-CN2FFR • Connexions en mode série basse vitesse (H1).
• Passerelle entre un réseau ControlNet et un Foundation Fieldbus.
• Gestion des supports ControlNet redondants.

Logiciel RSFieldbus™

Alimentation 
24 V c.c.

Conditionneur 
d’alimentation

Dispositif de terrain Dispositif de terrain

Interface de connexion
1788-EN2FFR

• ControlLogix
• 1756-ENBT
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Communication HART HART (Highway Addressable Remote Transducer) est un protocole ouvert 
conçu pour l’instrumentation de contrôle-commande de procédé.

Le protocole HART combine des signaux numériques avec des signaux 
analogiques pour conditionner le signal numérique destiné à la variable de 
procédé (VP). Le protocole HART fournit également des informations de 
diagnostic à partir des transmetteurs.

Figure 16 - Exemple de protocole HART

Pour plus d’informations sur l’utilisation des modules d’E/S HART, reportez-
vous à la publication 1756-UM533, « ControlLogix HART Analog I/O 
Modules User Manual ».

Pour plus d’informations sur l’interface HART ProSoft, reportez-vous au site 
Internet de ProsoftTechnologies à l'adresse http://www.prosoft-technology.com.

Dispositif Est utilisé pour

Modules d’E/S analogiques 
HART 1756 :

• Fonctionnement en maître sur un réseau HART pour autoriser les 
communications avec les dispositifs de terrain HART.

• Interface directe avec les dispositifs de terrain (au moyen de modems HART 
intégrés), éliminant le besoin d’équipements externes et de câblages 
supplémentaires.

• Accès élargi à encore plus de données en provenance des dispositifs de 
terrain, y compris les mesures de tension et d’intensité.

• Connexion directe d’un logiciel de gestion d’actifs aux dispositifs HART.
• Prise en charge des câblages différentiels dans les environnements 

requérant une immunité au bruit accrue (modules d’entrées).

Interface ProSoft
MVI56-HART

• Acquisition de données ou applications de régulation présentant des 
caractéristiques de mise à jour lentes, comme pour un parc de stockage.

• Ne nécessite aucun équipement externe pour accéder aux signaux HART.
• Ne permet pas de connexion directe à un logiciel de gestion des actifs.

• ControlLogix
• 1756-IF8H ou
• 1756-OF8H

Dispositifs de terrain HART
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Notes :
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Communications série sur les automates 
1756-L6x

 

Port série de 
l'automate 1756-L6x

Les automates ControlLogix 1756-L6x possèdent un port RS-232 qui peut 
être utilisé pour une grande variété d’applications de liaison série. Les 
applications de communication en série possibles sont les suivantes :

• les modes DF1 (y compris la prise en charge de la diffusion générale 
de messages) ;

• DF1 modem radio
• les dispositifs de communication ASCII.

Figure 17 - Exemple de dispositif de communication DF1 ControlLogix
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Options de communication série d’un châssis ControlLogix

Vous pouvez utiliser le port série de l’automate ControlLogix ou des modules 
ProSoft pour réaliser une communication en série. Les options propres au 
port série des automates ControlLogix sont présentées dans ce chapitre.

Pour plus d’informations sur les modules ProSoft à utiliser pour 
l’établissement d’une communication série, reportez-vous au site Internet 
de ProSoft Technology à l’adresse http://www.prosoft-technology.com, 
et parcourir la liste des produits disponibles.

Communication avec des 
dispositifs série

Lors de la configuration de l’automate pour la communication en série, vous 
devez d’abord spécifier le mode du port série (système ou utilisateur), puis le 
protocole de communication.

Figure 18 - Mode du port série dans la fenêtre Controller Properties (Propriétés de l’automate)

Le Tableau 31 décrit les protocoles de communication série utilisables avec 
chaque mode.

Protocole DF1 maître Les communications en mode maître/esclave mettent en œuvre un automate 
configuré comme station maître et jusqu’à 254 stations esclaves. Reliez les 
stations esclaves en utilisant des modems ou des amplificateurs de ligne.

Dans un tel réseau, les stations auront un numéro compris entre 0 et 254. 
Chaque station devra par ailleurs avoir une adresse unique. Deux stations au 
moins, une maître et une esclave, doivent également être présentes pour que la 
liaison puisse être définie comme un réseau.

Tableau 31 - Modes, protocoles et utilisations du port série

Mode Protocole Est utilisé pour Page

Système DF1 maître Appels des commandes et transmission des messages entre des stations maître et esclave. 108

DF1 Point to Point 
(DF1 point à point)

• Communication entre l’automate et un autre dispositif compatible avec le protocole DF1.
• Programmation de l’automate via le port série.

109

DF1 modem radio • Communication avec des automates SLC 500 et MicroLogix™ 1500.
• Ce protocole supporte les configurations maître/esclave et stockage/transmission.

109

DF1 esclave Définit l’automate comme station esclave dans un réseau utilisant des communications série maître/esclave. 112

DH-485 Communication avec d’autres périphériques DH-485 par l’intermédiaire d’un réseau multi-maître à passage 
de jeton, autorisant les instructions programmées et la messagerie d’égal à égal.

112

Utilisateur ASCII • Communication avec des dispositifs ASCII.
• Utilisation d’instructions ASCII pour lire et écrire des données à partir de et vers un périphérique ASCII.

113
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Protocole DF1 point à point Le Protocole DF1 Point to Point (DF1 point à point) est utilisé pour se 
connecter à un périphérique DF1 depuis l’automate. Le protocole DF1 point 
à point est le protocole du mode Système par défaut. Ses paramètres par 
défaut sont énumérés dans le Tableau 32.

Protocole DF1 modem radio Votre automate ControlLogix comporte un driver lui permettant de 
communiquer au moyen du protocole DF1 modem radio. Ce driver 
implémente un protocole optimisé pour les réseaux utilisant des modems 
radio. Il s’agit en fait d’un hybride entre les protocoles DF1 duplex intégral et 
semi-duplex, par conséquent il est incompatible avec ces protocoles.

Figure 19 - Exemple de réseau DF1 à base de modem radio

Tableau 32 - Paramètres DF1 point à point par défaut

Paramètre Valeur

Vitesse de transmission  19.200

Data Bits (bits de données)  8

Parity (parité)  Aucune

Stop Bits (bits d’arrêt)  1

Control Line (ligne de commande)  Pas d’établissement de liaison

RTS send Delay (délai 
d’activation du signal RTS)

 0

RTS Off Delay (délai 
d’inactivation du signal RTS)

 0

IMPORTANT Le driver DF1 pour modem radio ne doit être utilisé qu’avec des 
périphériques acceptant et configurés pour le protocole DF1 Radio Modem.
De plus, il existe certaines configurations de réseau à base de modem 
radio qui ne fonctionneront pas avec ce driver DF1 pour modem radio. 
Dans ces configurations, le protocole DF1 half-duplex devra continuer 
à être utilisé.

Modem

Modem
Modem

Modem

RS-232

Réseau EtherNet/IP
Publication Rockwell Automation 1756-UM001P-FR-P – Mai 2017 109



Chapitre 6 Communications série sur les automates 1756-L6x
Comme le protocole DF1 duplex intégral, le protocole DF1 pour modem 
radio autorise n’importe quelle station à établir une communication avec une 
autre station à n’importe quel moment (pour autant que le réseau à base de 
modem radio gère la mise en tampon des données en duplex intégral par le 
port et la prévention des conflits de transmission radio). Comme dans le 
protocole DF1 semi duplex, une station ignorera tout paquet entrant 
présentant une adresse de destination différente de la sienne, à l’exception 
des paquets en diffusion générale et de type Passthru.

Contrairement aux protocoles DF1 duplex intégral et semi duplex, le protocole 
DF1 pour modem radio n’utilise pas de paquets ACK, NAK, ENQ ou 
d’appel. La somme de contrôle CRC vérifie l'intégrité des données.

Avantages de DF1 modem radio

Le principal avantage lié à l’utilisation du protocole DF1 modem radio dans les 
réseaux du même type, réside dans l’efficacité de la transmission. Chaque 
transaction de lecture/écriture (commande et réponse) ne nécessite qu’une seule 
transmission par l’émetteur (pour envoyer la commande) et une transmission par 
le récepteur (pour envoyer la réponse). Cette efficacité minimise le nombre de 
fois que les radios doivent émettre pour transmettre, ce qui maximise la durée de 
vie de la radio et minimise la consommation d'énergie radio.

Par contraste, le protocole DF1 semi duplex nécessite cinq transmissions pour 
qu’une station maître DF1 puisse réaliser une transaction de lecture/écriture 
avec une station esclave DF1 (trois du côté maître et deux du côté esclave).

Le driver DF1 modem radio peut être utilisé en mode pseudo maître/esclave 
avec n’importe quel modem radio, aussi longtemps que la station assignée 
comme maître est la seule à émettre les instructions MSG, et tant qu'une seule 
instruction MSG est déclenchée à la fois.

Avec les modems radio série modernes, capables de gérer la mise en tampon 
des données en duplex intégral par le port et la prévention des conflits de 
transmission radio, le driver DF1 modem radio peut être utilisé pour configurer 
un réseau radio d’égal à égal sans maître, dans lequel n’importe quelle station a la 
possibilité d’engager une communication avec n’importe quelle autre station à 
n’importe quel moment, tant que les stations sont dans la plage de portée radio 
afin qu'elles reçoivent les transmissions les unes des autres.

Limitations de DF1 modem radio

Il convient de tenir compte des points suivants lors de la mise en place d’un 
nouveau driver DF1 modem radio dans votre réseau modem radio :

• Si les dispositifs du réseau sont des automates ControlLogix, vous 
devez les configurer avec le driver DF1 modem radio au moyen du 
logiciel RSLogix 5000®, version 17.01.02 ou ultérieure, ou de 
l’application Logix Designer, version 21.00.00 ou ultérieure. Sinon, 
assurez-vous que toutes les stations sont capables de gérer le protocole 
DF1 modem radio.
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• Si chaque station reçoit les transmissions radio de chaque autre station, 
étant dans la portée d'émission/réception radio et sur une fréquence de 
réception commune (via un mode radio simplex ou via un répéteur 
duplex intégral commun), les modems radio doivent gérer la mise en 
mémoire tampon du port de données en duplex intégral et la 
prévention des collisions de transmission radio.

Si c’est le cas, vous pourrez tirer pleinement profit des possibilités 
d’émission de message en mode égal à égal au niveau de chaque station 
(par exemple, il sera possible à toute station de déclencher une 
instruction MSG en logique à relais en direction de n’importe quelle 
autre, à n’importe quel moment).

Si tous les modems prennent en charge la mise en tampon du port de 
données en mode duplex intégral et la prévention des collisions de 
transmission radio, vous pouvez utiliser le driver DF1 modem radio. 
Utilisez le driver DF1 modem radio uniquement si vous limitez 
l'initiation d'instruction MSG à une station maître qui transmet à 
chaque autre station.

• Si toutes les stations ne reçoivent pas la transmission radio de chaque 
autre station, vous pouvez utiliser le driver DF1 modem radio. Utilisez 
le driver DF1 modem radio uniquement si vous limitez l'initiation 
d'instruction MSG à la station connectée au modem radio maître qui 
transmet à chaque autre modem radio du réseau.

• Vous pouvez tirer profit du Passthru entre voies de l’automate 
ControlLogix pour programmer les autres stations au moyen des 
applications RSLinx® Classic et Logix Designer exécutées depuis un 
ordinateur personnel connecté à un automate ControlLogix local par 
l’intermédiaire d’un réseau DH-485, DH+ ou Ethernet.

Paramètres du protocole DF1 modem radio

Servez-vous du Tableau 33 comme référence lors du réglage des paramètres 
d’utilisation du protocole DF1 modem radio.

Tableau 33 - Paramètres du protocole radio DF1

Paramètre Description

Station Address 
(adresse de station)

Spécifie l’adresse de station de l’automate sur le réseau série. Choisir un nombre décimal entre 1 et 254 exclusivement.
Pour optimiser la performance du réseau, attribuez les adresses de station dans un ordre séquentiel. Les émetteurs, tels que les ordinateurs 
personnels, se voient attribuer les numéros d’adresse les plus bas pour minimiser le temps nécessaire à l’initialisation du réseau.

Error Detection 
(détection d’erreur)

Sélectionner l’un des boutons radio pour définir la procédure de détection d’erreur à utiliser avec tous les messages.
• BCC – le processeur émet et accepte les messages se terminant par un octet BCC.
• CRC – le processeur émet et accepte les messages avec 2 octets CRC.

Enable Store and Forward 
(activer le stockage et la 
retransmission)

Cocher « Enable Store and Forward » lorsque vous voulez activer la fonctionnalité de stockage et de retransmission.  Lorsque cette fonctionnalité 
est activée, l’adresse de destination de tout message reçu est comparée au tableau du point Store and Forward. S’il y a concordance, le message 
est alors retransmis (rediffusé) à partir du port.
Dans le menu déroulant Store and Forward Tag (Point de stockage et de rediffusion), choisir un point correspondant à nombre entier (INT[16]).
Chaque bit représentera une adresse de station. Si l’automate concerné lit un message destiné à une station dont le bit est mis à 1 dans ce 
tableau, il retransmettra le message.
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Protocole DF1 esclave Avec le protocole DF1 esclave, l’automate fonctionne en mode DF1 semi 
duplex. Une station est désigné comme maître et contrôle qui a accès à la 
liaison. Toutes les autres stations sont des stations esclaves. Elles doivent 
attendre l’autorisation du maître avant de transmettre.

Tenez compte des points suivants lorsque vous utilisez le protocole DF1 esclave :
• Si plusieurs stations esclaves sont utilisées sur le réseau, reliez les à la 

station maître au moyen de modems ou d’amplificateurs de ligne.
• Si vous n’utilisez qu’une seule station esclave sur le réseau, vous n’avez 

pas besoin de modem pour la connecter à la station maître.
• Les paramètre de commande peuvent être configurés sans 

établissement de liaison.
• De 2 à 255 stations peuvent être raccordées à une liaison.

Protocole DH-485 L’automate peut envoyer et recevoir des messages de et vers d’autres 
automates sur un réseau DH-485. Une connexion DH-485 autorise la 
programmation et la surveillance à distance au moyen de l’application Logix 
Designer. Cependant, un trafic excessif sur une connexion DH-485 peut 
avoir des effets négatifs sur le fonctionnement global de l’automate et 
conduire à des timeouts et à une performance réduite de la configuration.

Il est également possible d’utiliser un module 1756-DH485 pour connecter le 
châssis ControlLogix à un réseau DH-485 comportant plusieurs automates. 
Pour plus d’informations, reportez-vous à la publication 1756-UM532, 
« ControlLogix DH-485 Communication Module User Manual ».

Le protocole DH-485 utilise des interfaces physiques RS-485 semi duplex. 
RS-485 est une définition de caractéristiques électriques, pas un protocole. 
Vous pouvez configurer le port RS-232 d’un automate ControlLogix pour 
agir comme une interface DH-485.

Pour connecter l’automate à un réseau DH-485, vous avez besoin des 
composants suivants :

• un convertisseur 1761-NET-AIC (deux automates peuvent être 
connectés à un même convertisseur) ;

• un câble RS-232 (référence 1756-CP3 ou 1747-CP3) pour raccorder 
chaque automate au convertisseur.

IMPORTANT Utilisez des automates Logix5000™ sur des réseaux DH-485 uniquement si 
vous souhaitez ajouter des automates à un réseau DH-485 existant.
Pour les nouvelles applications à base d’automates Logix5000, il est 
conseillé de choisir plutôt des réseaux utilisant l’architecture ouverte 
NetLinx.
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Figure 20 -  Présentation d’un réseau de communication DH-485

Protocole ASCII Lorsque vous configurez le port série en mode User (Utilisateur) et pour le 
protocole ASCII, vous pouvez l’utiliser pour les tâches suivantes :

• Lire des caractères ASCII à partir d’un module de pesage ou d’un 
lecteur de code à barres.

• Envoyer et recevoir des messages vers/depuis un périphérique actionné 
en ASCII, comme un terminal MessageView™.

EXTERNALTE EXTERNALTE

TERMT

AAA

PC avec environnement Studio 5000®

ControlLogix

ControlLogix
1756-DH485

1756-ENBT

Coupleur de liaison AIC+Coupleur de liaison AIC+

Coupleur de liaison AIC

Coupleur de liaison AIC

Coupleur de liaison AIC+ Coupleur de liaison AIC

Réseau DH-485

SLC 5/03SLC™ 5/03

PanelView™

MicroLogix

44136

IMPORTANT Un réseau DH-485 est constitué de nombreuses portions de câble. Limitez 
la longueur totale de l’ensemble des segments à 1 219 m.
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Une fois que vous avez configuré l’automate pour utiliser le protocole ASCII, 
vous pouvez le programmer avec des instructions ASCII. Reportez-vous à la 
publication 1756-RM003, « Logix5000 Controllers General Instruction 
Reference Manual », pour toutes informations sur les instructions ASCII.

Configurer l'automate 
1756-L6x pour la 
communication série

Exécutez ces étapes pour configurer votre automate 1756-L6x pour la 
communication en série, après avoir créé un projet automate dans 
l’application Logix Designer.

1. Ouvrez la boîte de dialogue Controller Properties (Propriétés de 
l’automate) et cliquez sur l’onglet Serial Port (Port série).

2. Dans le menu déroulant Mode, sélectionnez le mode correspondant au 
protocole que vous souhaitez.

Servez-vous de ce tableau comme référence.

Avec ce protocole Choisissez ce mode

DF1 maître Système

DF1 Point to Point (DF1 point à point)

DF1 modem radio

DF1 esclave

DH-485

ASCII Utilisateur
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3. Définissez les autres propriétés dans l’onglet Serial Port (Port série) en 
fonction de vos préférences de communication.

4. Si vous utilisez l’un des protocoles du mode System, cliquez sur l’onglet 
System Protocol (Protocole système) et spécifiez les paramètres du 
protocole.
a. Dans la liste déroulante Protocol, sélectionnez le protocole dont 

vous avez besoin.

b. Spécifiez les paramètres de ce protocole.

5. Si vous utilisez le protocole correspondant au mode utilisateur (ASCII), 
cliquez sur l’onglet User Protocol (Protocole utilisateur) et spécifiez les 
paramètres ASCII.
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Après avoir configuré l’automate pour communiquer selon le 
protocole ASCII, reportez-vous à la publication 1756-RM003, 
« Logix5000 Controllers General Instruction Reference Manual », 
pour connaître les instructions ASCII utilisables.

Diffusion générale de 
messages sur un port série

Vous pouvez faire une diffusion générale de messages par l’intermédiaire 
d’une connexion série, depuis l’automate maître vers l’ensemble des automates 
esclaves, en utilisant plusieurs protocoles de communication. Les protocoles 
utilisables sont les suivants :

• DF1 maître
• DF1 modem radio
• DF1 esclave

Utilisez le point « message » pour la diffusion sur un port série. Comme les 
messages sont envoyés à des automates récepteurs, seuls des messages de type 
« write » (en écriture) peuvent être utilisés pour la diffusion générale.

La fonctionnalité de diffusion générale peut être définie en logique à relais ou 
en texte structuré. La fonctionnalité de diffusion générale peut être également 
définie en modifiant la valeur d’acheminement d’un point message dans 
l’éditeur de points.

Pour configurer et programmer l’automate en vue de la diffusion générale de 
messages par le port série, effectuez les procédures suivantes :

• Configurer les propriétés du port série de l’automate à la page 117
• Programmation de l’instruction Message à la page 118

Dans les procédures fournies en exemple, une programmation en logique à 
relais est utilisée.
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Configurer les propriétés du port série de l’automate

Tout d’abord, définissez le protocole système (System Protocol) de la façon 
suivante :

1. Dans la fenêtre d’organisation de l’automate, cliquez sur l’automate 
concerné avec le bouton droit de la souris et sélectionnez Properties 
(Propriétés).

2. Dans la boîte de dialogue Controller Properties (Propriétés de 
l’automate), apparaissant dans l’onglet System Protocol (Protocole 
système), choisissez les paramètres de votre automate, puis cliquez 
sur OK.
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Servez-vous de ce tableau pour définir les paramètres correspondant 
aux différents protocoles listés.

Programmation de l’instruction Message

Ajoutez et configurez l’instruction Message en fonction du protocole que 
vous utilisez. Pour plus d’informations sur la définition des détails de 
configuration, reportez-vous à la publication 1756-RM003, « Logix5000 
Controllers General Instruction Reference Manual ».

Champ Protocole DF-1 Master (DF-1 maître) Protocole DF-1 Slave (DF-1 esclave) Protocole DF-1 Radio Modem 
(modem radio DF-1)

Station Address 
(adresse de station)

Numéro d’adresse de station de l’automate Numéro d’adresse de station de 
l’automate

Numéro d’adresse de station de l’automate

Transmit Retries (nouveaux 
essais de transmission)

3 3 –

ACK Timeout (timeout ACK) 50 – –

Slave Poll Timeout (timeout 
d’appel de la station esclave)

– 3000 –

Reply Message Wait 
(attente du message réponse)

5 – –

Polling Mode (mode d’appel) Message : appelle la station esclave au 
moyen d’une instruction Message
Esclave : émet des messages pour une 
diffusion générale entre esclaves
Standard : planifie les appels pour la station 
esclave 

– –

EOT Suppression (suppression 
du caractère de fin de 
transmission)

– Désactiver –

Error Detection 
(détection d’erreur)

BCC BCC BCC

Duplicate Detection 
(détection des doublons)

Activé Activé –

Enable Store and Forward 
(activer le stockage et la 
retransmission)

– – Choisissez Enable (activer) si vous souhaitez 
utiliser le point Store and Forward (stockage 
et retransmission).
Le dernier bit de la matrice INT[16] Enable Store 
and Forward doit être « Enabled » (activé). Par 
exemple, disons que vous créez un point INT[16] 
nommé EnableSandF. Alors EnableSandF[15].15 
doit être mis à 1 pour que la diffusion fonctionne 
sur le modem radio.

IMPORTANT Lorsque le texte structuré est utilisé, une diffusion par le port série se 
configure en tapant « MSG(aMsg) » et en cliquant sur MSG avec le bouton 
droit de la souris pour afficher la boîte de dialogue Message Configuration 
(Configuration des messages).
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Prise en charge de Modbus Pour utiliser des automates ControlLogix avec le protocole Modbus, établissez 
une connexion par le port série et exécutez un sous-programme en logique à 
relais.

Deux projets d’automate spécifiques au réseau Modbus sont fournis sous 
forme d’exemple de programme avec l’application Logix Designer :

• ModbusMaster.ACD
• ModbusSlave.ACD

Pour toutes informations sur l’utilisation de ces exemples de programme, 
reportez-vous à la publication CIG-AP129, « Using Logix5000 Controllers 
as Masters or Slaves on Modbus Application Solution ».
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Notes :
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Gestion des communications de l’automate

Aperçu des connexions Un système Logix5000™ utilise une connexion pour établir une liaison de 
communication entre deux périphériques. Les types de connexions incluent 
les types suivants :

• Automate vers modules d’E/S locaux ou modules de communication 
locaux

• Automate vers E/S distantes ou modules de communication distants
• Automate vers modules d’E/S distants (connexion native pour rack)
• Points produits et consommés
• Messages
• Accès à l'automate via l'application Studio 5000 Logix Designer®
• Accès à l’automate via des applications RSLinx® Classic ou RSLinx 

Enterprise pour IHM ou autres applications.

Sujet Page

Aperçu des connexions 121

Production et consommation (verrouillage) de données 122

Envoyer et recevoir des messages 124

Calculer l'utilisation de la connexion 125
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Production et consommation 
(verrouillage) de données

Les automates ControlLogix® vous permettent de produire (transmettre) et 
consommer (recevoir) des points partagés par le système.

Figure 21 - Représentation de points produits et consommés

Les points partagés par le système sont expliqués dans le Tableau 34.

Lorsque deux automates doivent partager des points produits ou consommés, 
ils doivent tous deux être attachés au même réseau. Il n’est pas possible d’établir 
une passerelle entre deux réseaux pour échanger des points produits et consommés.

Les points produits et consommés utilisent à la fois les connexions de l’automate 
et des modules de communication utilisés. Dans le cas d’un réseau ControlNet, 
les points produits et consommés utilisent les connexions prioritaires.

Exigences de connexion d'un point produit ou consommé

Les points produits et consommés requièrent chacun des connexions. 
Lorsque vous augmentez le nombre des automates consommant un point 
produit, vous réduisez le nombre de connexions dont l’automate dispose pour 
d’autres opérations comme la communications et les E/S.

Tableau 34 - Définition des points produits et consommés

Point Définition

Point produit Point qu’un automate met à la disposition d’autres automates. Plusieurs 
automates peuvent consommer (recevoir) simultanément les données. 
Un point produit transmet ses données à un ou plusieurs points consommés 
(consommateurs) sans utiliser de programme.

Point consommé Point qui reçoit les données d’un point produit. Le type de données du point 
consommé doit correspondre au type de données (y compris les dimensions 
du tableau) du point produit. L’intervalle entre trames requis (RPI) du point 
consommé détermine la fréquence à laquelle les données sont mises à jour.

IMPORTANT Si une connexion de point consommé échoue, l’ensemble des autres 
points qui sont consommés à partir de cet automate décentralisé 
arrêteront de recevoir des nouvelles données.

Automate_2

Automate_3

Automate_4

Point consommé

Point consommé

Point consommé

Automate_1

Point produit
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Chaque point produit ou consommé utilise le nombre de connexions indiqué 
dans le Tableau 35. L’ajout d’une information d’état à un point produit/
consommé n’a pas d’incidence sur le nombre de connexions utilisé.
.

Le nombre de connexions disponibles limite le nombre de points pouvant 
être produits ou consommés. Si l’automate utilise la totalité de ses connexions 
pour les dispositifs d’E/S et de communication, il ne restera plus de connexions 
pour les points produits et consommés.

Pour plus d’informations sur les points produits/consommés, reportez-vous 
à la publication 1756-PM011, « Logix5000 Controllers Produced and 
Consumed Tags Programming Manual ».

Tableau 35 - Connexions de points produits et consommés

Ce type de point Utilise cette quantité de connexions De ce module

Point produit number_of_configuredconsumers + 1 Automate

Point consommé 1

Point produit ou consommé 1 Communication

EXEMPLE Calcul du nombre de connexions nécessaires pour les points produits ou 
consommés :
• Un automate ControlLogix produisant 4 points pour 1 automate utilise 

8 connexions.
Chaque point utilise 2 connexions (1 consommateur + 1 = 2).
2 connexions par point x 4 points = 8 connexions.
• La consommation de 4 points venant d'un automate utilise 4 

connexions (1 connexion par point x 4 points = 4 connexions).

Tableau 36 - Modules ControlLogix et connexions disponibles

Type de module Référence Connexions disponibles

Automate 1756-L7x 500

1756-L6x 250

EtherNet/IP • 1756-EN2F
• 1756-EN2T
• 1756-EN2TXT
• 1756-EN2TR

256

• 1756-ENBT
• 1756-EWEB

128

ControlNet • 1756-CN2
• 1756-CN2R
• 1756-CN2RXT

128

• 1756-CNB 
• 1756-CNBR 

64 
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Envoyer et recevoir 
des messages

Les messages servent à transférer des données à d’autres dispositifs, tels que 
d’autres automates ou des interfaces opérateur. Une instruction MSG est une 
instruction de sortie en logique à relais, qui lit ou écrit de façon asynchrone 
un bloc de données destiné à ou en provenance d’un autre module via le fond 
de panier ou un réseau. La taille de l’instruction dépend du type de données 
et de la commande de message que vous programmez.

Les messages utilisent des ressources de connexion pour envoyer ou recevoir 
des données. Les messages peuvent laisser la connexion ouverte (en cache) ou 
la refermer une fois que le message a fini d’être transmis.

Chaque message utilise une connexion en sortie de l’automate, quel que soit 
le nombre de dispositifs présents sur le chemin du message. Pour épargner les 
connexions, configurez un message pour lire ou écrire à de nombreux 
dispositifs.

Pour plus d’informations sur l’utilisation des messages, se reporter aux 
documentations suivantes :

• Logix5000 Controllers Messages, publication 1756-PM012
• Logix5000 Controllers General Instructions, publication 1756-RM003

Déterminer s'il faut mettre en cache les connexions de message

Lorsque vous configurez une instruction MSG, vous pouvez choisir de mettre 
la connexion en cache. Utilisez le Tableau 38 pour déterminer les options de 
mise en cache des connexions.
.

Tableau 37 - Types de messages

Type de message Méthode de 
communication

Message avec 
connexion

Mise en cache du 
message

Lecture ou écriture de la table 
de données CIP

– Configurable Oui

PLC-2®, PLC-3®, PLC-5®, 
ou SLC™ (tous types)

CIP Non Non

CIP avec ID source Non Non

DH+™ Oui Oui

CIP Generic – En option (1)

(1) Vous pouvez connecter des messages CIP génériques. Néanmoins, pour la plupart des applications nous vous conseillons de 
laisser ces messages CIP génériques sans connexion.

Oui(2)

(2) La mise en cache n’est à envisager que si le module cible nécessite une connexion.

Lecture ou écriture de transfert 
par bloc

– Oui Oui

Tableau 38 - Options de mise en cache des connexions

Si le message est exécuté Alors 

De façon répétée Mettez la connexion en mémoire cache
Ceci gardera cette connexion ouverte et optimisera le temps d’exécution. 
Ouvrir une connexion à chaque exécution du message augmente le temps 
d’exécution.

De façon peu fréquente Ne mettez pas la connexion en mémoire cache
Ceci refermera cette connexion à la fin du message et la libérera ainsi pour 
d’autres utilisations.
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Calculer l'utilisation 
de la connexion

Les exigences totales de connexion d'un système ControlLogix incluent les 
connexions locales et distantes.

Connexions locales

Les connexions locales font référence aux connexions utilisées pour 
communiquer entre les modules logés dans le même châssis ControlLogix 
(c'est-à-dire les modules locaux). Servez-vous du Tableau 39 pour calculer le 
nombre de connexions locales dont vous avez besoin selon la configuration 
de votre châssis local.

CONSEIL Les connexions en cache transfèrent les données plus rapidement que les 
connexions qui ne sont pas en cache. L'automate prend en charge 
seulement 32 messages en cache.

Tableau 39 - Connexions locales de châssis

Connexion locale vers Nombre de 
dispositifs

Connexions par 
dispositif

Total des 
connexions

Module d’E/S local (une connexion directe) 1

Servomodule 1756-M16SE, 1756-M08SE ou 1756-M02AE 3

• Module de communication ControlNet 1756-CN2, 1756-CN2R ou 1756-CN2RXT
• Module de communication ControlNet 1756-CNB ou 1756-CNBR

0

• Module de communication EtherNet/IP 1756-EN2F, 1756-EN2T, 1756-EN2TXT ou 1756-EN2TR
• Module de communication EtherNet/IP 1756-ENBT

0

Module serveur Internet EtherNet/IP 1756-EWEB 0

Module de communication DeviceNet 1756-DNB 2

Module de communication DH+/E/S décentralisées universelles 1756-DHRIO (le nombre de 
connexions dépend de la configuration du module et peut aller jusqu’à 10 par module).

1

Module de communication DH+/E/S décentralisées universelles 1756-DHRIO
Chaque adaptateur associé au module

1
1

Module de communication DH+/E/S décentralisées universelles 1756-DHRIOXT
Chaque adaptateur associé au module

1
1

Module de communication DH-485 1756-DH485 1

Total
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Connexions distantes

Utilisez des connexions distantes lorsque le module de communication se 
trouve dans un châssis éloigné de l'automate. Le nombre de connexions prises 
en charge par un module de communication détermine le nombre de 
connexions distantes auxquelles l'automate peut accéder via ce module.

Tableau 40 - Connexions à distance

Type de connexion à distance Nombre de 
dispositifs

Connexions par 
dispositif

Total des 
connexions

Module de communication à distance ControlNet
E/S configurées pour une connexion directe (aucune)
E/S configurées pour une connexion native pour rack

0 
1

Module RIO sur un réseau ControlNet (connexion directe) 1

Module de communication à distance EtherNet/IP
E/S configurées pour une connexion directe (aucune)
E/S configurées pour une connexion native pour rack

0 
1

Module d’E/S décentralisées en réseau EtherNet/IP (connexion directe) 1

Dispositif décentralisé en réseau DeviceNet
(pris en compte dans la connexion native pour rack du 1756-DNB local) 0

Module DeviceNet dans un châssis décentralisé 2

Autre adaptateur de communication distant 1

Point produit
Chaque consommateur

1
1

Point consommé 1

Message (se reporter au Tableau 37 pour les types de message)
avec connexion
sans connexion

1
0

Message par transfert de bloc 1

Total
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Exemple de connexions

Dans cet exemple de système, l’automate ControlLogix 1756 exécute ce qui suit :
• commande des modules d’E/S TOR locaux situés dans le même 

châssis ;
• commande des dispositifs d’E/S décentralisés sur un réseau DeviceNet ;
• envoie et reçoit des messages vers et depuis un automate 

CompactLogix sur un réseau EtherNet/IP ;
• produit un point consommé par l’automate FlexLogix 1794 ;
• est programmé au moyen l’application Logix Designer.

L’automate ControlLogix de cet exemple utilise les connexions suivantes :

• ControlLogix
• 1756-ENBT
• 1756-DNB

• 1769-ADN
• Compact I/O™RediSTATION™

Series 9000™
DeviceNet

Réseau EtherNet/IP

• CompactLogix 1769-L35E
• 1769-SDN

FlexLogix
1788-DNBO

Tableau 41 - Exemple de calcul de connexions

Type de connexion Nombre de 
dispositifs

Connexions par 
dispositif

Total des 
connexions

De l’automate aux modules d’E/S locaux 4 1 4

De l’automate au module 1756-ENBT 1 0 0

De l’automate au module 1756-DNB 1 2 2

De l’automate à l’application Logix Designer 1 1 1

Messagerie vers l’automate CompactLogix 2 1 2

Point produit
Consommé par l’automate FlexLogix

1
1

1
1

1
1

Total 11
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Notes :
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Chapitre 8

Modules d’E/S

Choix des modules 
d’E/S ControlLogix

Rockwell Automation propose un certain nombre de modules d’E/S 
utilisables dans les systèmes ControlLogix. Ayez à l’esprit les informations 
suivantes lorsque vous choisissez vos modules d’E/S :

• Rockwell Automation propose un grand choix de modules d’E/S 
TOR, analogiques et spécialisées. Ces module d’E/S présentent, 
entre autres, les caractéristiques suivantes :

– diagnostics de terrain ;
– fusibles électroniques ;
– entrées/sorties isolées individuellement ;

• Des borniers débrochables (RTB) ou des systèmes de câblage 1492 
sont requis pour utilisation avec les modules d'E/S.

• Possibilité d’utilisation de modules et de câbles PanelConnect™ 1492 
pour le raccordement des modules d’entrées aux capteurs.

Pour plus d’informations sur les fonctionnalités, les caractéristiques et les 
options de câblage des modules d’E/S ControlLogix, reportez-vous à la 
publication 1756-SG001, « ControlLogix Selection Guide ».

Modules d’E/S locaux Le châssis ControlLogix que vous choisissez a une incidence sur le nombre de 
modules d’E/S locaux que vous pouvez utiliser. Plusieurs tailles de châssis 
ControlLogix sont proposées pour répondre à vos critères de configuration. 
Vous pouvez garnir les emplacements de montage avec n’importe quelle 
combinaison d’automates, de modules de communication et de modules d’E/S.

Sujet Page

Choix des modules d’E/S ControlLogix 129

Modules d’E/S locaux 129

Modules d’E/S décentralisés 131

E/S distribuées 135

Reconfigurer un module d’E/S 138

Ajout en ligne à la configuration des E/S 140

Déterminer quand les données sont mises à jour 145
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Le Tableau 42 répertorie les châssis ControlLogix et ControlLogix-XT 
disponibles et le nombre de logements disponibles avec chacun.

Si vous avez des logements vides dans votre châssis, utilisez un module cache 
de logement 1756-N2 ou 1756-N2XT.

Ajout d’E/S locales à la configuration des E/S

Si vous ajoutez des E/S locales, vous devez ajouter le module d’E/S au fond de 
panier contenant l’automate. Pour ajouter un module d’E/S au châssis local, 
suivez ces étapes.

1. Cliquez avec le bouton droit de la souris sur le fond de panier et 
sélectionnez New Module (Nouveau module).

2. Sélectionnez le module d’E/S que vous voulez ajouter et cliquez sur OK.

Tableau 42 - Châssis ControlLogix et ControlLogix-XT et logements

Châssis Logements

1756-A4 4

1756-A4LXT

1756-A5XT 5

1756-A7 7

1756-A7LXT

1756-A7XT

1756-A10 10

1756-A10XT

1756-A13 13

1756-A17 17
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3. Spécifiez les propriétés de configuration en fonction du module et du 
type de réseau que vous utilisez.

Voir la rubrique Documentations connexes dans la préface pour de 
plus amples informations si vous concevez votre système ControlLogix 
pour l'un des modules suivants :
• E/S analogiques
• Débitmètre configurable
• E/S TOR
• E/S analogiques HART
• E/S analogiques à grande vitesse
• Compteur rapide
• Compteur basse vitesse
• Interrupteur de fin de course programmable

Modules d’E/S décentralisés E/S décentralisées réfère à des E/S qui ne sont pas situées dans le châssis local, 
mais qui sont connectées à l’automate par l’intermédiaire d’un réseau de 
communication.

L’automate ControlLogix prend en charge l’utilisation d’E/S décentralisées 
par l’intermédiaire de ces réseaux :

• EtherNet/IP
• ControlNet
• DeviceNet
• RIO universel

Pour plus d’informations sur les configurations réseau pouvant être utilisées 
pour connecter des E/S décentralisées, voir Réseaux de communication à la 
page 89.

Figure 22 - Exemple d’automate ControlLogix avec E/S décentralisées 

Châssis de l’automate ControlLogix

E/S décentralisées ControlLogix

Réseau ControlNet
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Ajout d’E/S décentralisées à la configuration des E/S

Si vous ajoutez des E/S décentralisées, vous devez ajouter les modules d’E/S 
au fond de panier du module de communication décentralisé connecté à 
l’automate. Pour ajouter des E/S décentralisées au dossier de configuration 
d’E/S (I/O Configuration) dans l’application Logix Designer, suivez ces étapes :

1. Ajoutez un module de communication au fond de panier contenant 
l’automate.

2. Spécifiez les propriétés du module de communication en fonction de 
votre configuration réseau.

Pour plus d'informations sur les propriétés du module et du réseau de 
communication, voir la rubrique Documentations connexes dans la 
préface.

3. Cliquez avec le bouton droit de la souris sur le réseau de 
communication et sélectionnez New Module (nouveau module).
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4. Ajoutez le module de communication décentralisé que vous utilisez.

5. Spécifiez les propriétés du châssis et de la connexion en fonction de 
votre configuration réseau.

6. Cliquez avec le bouton droit de la souris sur le fond de panier du 
module de communication que vous venez d’ajouter et sélectionnez 
New Module (Nouveau module).

7. Sélectionnez le module d’E/S que vous voulez ajouter et cliquez sur OK.
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8. Spécifiez les propriétés de module en fonction de votre module et de 
votre application.

Pour plus d'informations sur la configuration d'un des modules 
suivants, voir la rubrique Documentations connexes dans la préface :
• E/S analogiques
• Débitmètre configurable
• E/S TOR
• E/S analogiques HART
• E/S analogiques à grande vitesse
• Compteur rapide
• Compteur basse vitesse
• Interrupteur de fin de course programmable

9. Ajoutez tous les autres modules d’E/S que vous pouvez utiliser dans le 
châssis décentralisé.

10. Répétez les étapes 1 à 9 jusqu’à ce que tout votre réseau d’E/S 
décentralisées et l’ensemble de vos modules d’E/S soient configurés.
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E/S distribuées E/S distribuées réfère à des E/S qui sont situées à distance de l’automate et 
qui ne sont pas prévues pour être utilisées avec un automate particulier. 
Des exemples d’E/S distribuées pouvant être utilisées avec des automates 
Logix5000™ sont fournis à la suite :

• Modules FLEX™ I/O 1794 ;
• Adaptateur POINT I/O™ 1734 ;
• Modules FLEX Ex™ I/O 1797 ;
• Modules ArmorPOINT® I/O 1738 ;
• Modules ArmorBlock® I/O 1732 ;
• Modules de sécurité GuardPLC™ I/O 1753 ;
• Modules CompactBlock™ LDX I/O 1790 ;
• Modules de sécurité CompactBlock Guard I/O 1791 ;
• Modules CompactBlock I/O 1791 ;
• Modules de sécurité ArmorBlock Guard I/O 1732DS ;
• Modules d'E/S ArmorBlock® MaXum™ 1792

Les E/S distribuées sont connectées à l’automate ControlLogix par 
l’intermédiaire d’un réseau de communication. L’automate ControlLogix 
accepte l’utilisation d’E/S distribuées sur les réseaux suivants :

• EtherNet/IP
• ControlNet
• DeviceNet

Figure 23 - Exemple de système ControlLogix avec E/S distribuées

Châssis de l’automate ControlLogix

E/S FLEX I/O

ControlNet

POINT I/O

EtherNet/IP
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Ajout d’E/S distribuées à la configuration des E/S

Si vous ajoutez des E/S distribuées, ajoutez les modules d'E/S à l'adaptateur 
de communication des E/S. Pour ajouter les E/S distribuées au dossier 
I/O Configuration de l'automate ControlLogix, procédez comme suit.

1. Ajoutez un module de communication au fond de panier contenant 
l’automate.

2. Spécifiez les propriétés du module de communication en fonction de 
votre configuration réseau.

Pour plus d'informations sur les propriétés du module et du réseau de 
communication, voir la rubrique Documentations connexes dans la 
préface.

3. Cliquez avec le bouton droit de la souris sur le réseau de 
communication et sélectionnez New Module (Nouveau module).
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4. Ajoutez l’adaptateur de communications à la plate-forme d’E/S 
distribuées que vous utilisez.

5. Spécifiez les propriétés du module et de la connexion en fonction de 
votre configuration réseau.

6. Cliquez avec le bouton droit de la souris sur le bus du module de 
communication que vous venez d’ajouter et sélectionnez New Module 
(Nouveau module).

7. Sélectionnez le module d’E/S que vous voulez ajouter et cliquez sur OK.
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8. Spécifiez les propriétés du module (Module Properties) en fonction de 
votre module et de votre application.

Pour plus d’informations sur les propriétés de configuration de module, 
reportez-vous au manuel utilisateur correspondant au module d’E/S 
que vous ajoutez.

9. Ajoutez tous les autres modules d’E/S que vous utilisez sur ce bus.

10. Répétez les étapes 1 à 9 jusqu’à ce que tout votre réseau d’E/S 
décentralisées et l’ensemble de vos modules d’E/S distribuées soient 
configurés.

Reconfigurer un 
module d’E/S 

Si un module d’E/S prend en charge la reconfiguration, vous pouvez le 
reconfigurer de la façon suivante :

• au moyen de la boîte de dialogue Module Properties (Propriétés du 
module) du dossier I/O Configuration (Configuration des E/S) ;

• au moyen d’une instruction MSG dans le programme logique.

Utilisez une instruction MSG du type Module Reconfigure (Reconfiguration 
de module) pour envoyer les nouvelles informations de configuration au 
module d’E/S. Ayez à l’esprit que, durant la reconfiguration :

• les modules d’entrée vont continuer à envoyer leurs données d’entrée 
à l’automate ;

• les modules de sortie vont continuer à commander leurs dispositifs de 
sortie.

IMPORTANT Soyez prudent lorsque vous modifiez la configuration d’un module d’E/S. 
Vous pourriez par inadvertance provoquer un dysfonctionnement du 
module d’E/S.
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Reconfigurer un module d’E/S via les propriétés du module

Pour reconfigurer un module d’E/S au moyen des propriétés du module, 
cliquez avec le bouton droit de la souris sur le module dans l’arborescence de 
configuration des E/S et sélectionnez Properties (Propriétés). Puis, modifiez 
les propriétés que vous souhaitez changer et cliquez sur Apply (Appliquer).
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Reconfigurer un module d’E/S via une instruction Message

Pour reconfigurer un module d’E/S au moyen d’une instruction Message, 
utilisez la procédure suivante :

1. Réglez l’élément concerné suivant sa nouvelle valeur dans le point de 
configuration du module.

2. Envoyez un message Module Reconfigure (Reconfiguration du 
module) au module.

Pour plus d’informations sur l’utilisation des instructions Message, 
reportez-vous à la publication 1756-RM003, « Logix5000 Controllers 
General Instruction Reference Manual ».

Ajout en ligne à la 
configuration des E/S

Avec le logiciel RSLogix 5000 en version 15.02.00 ou ultérieure, ainsi qu’avec 
l’application Logix Designer en version 21.00.00 ou ultérieure, vous pouvez 
ajouter des E/S et autres composants système à la configuration de l’automate 
lorsque celui-ci est en ligne et en mode Exécution (Run).

Les modules et composants que vous pouvez ajouter en ligne dépendent de la 
version du logiciel que vous utilisez. Les versions les plus récentes offrent plus 
de possibilités d’ajout de modules et de dispositifs en ligne.

Vous pouvez procéder à l’ajout de ces modules et dispositifs à la configuration 
du châssis local ou décentralisé via la portion non prioritaire d’un réseau 
ControlNet ou au moyen d’un réseau EtherNet/IP.

EXEMPLE Reconfiguration d’un module d’E/S
Lorsque « reconfigure[5] » est activé, l’instruction MOV règle l’alarme haute à 60 pour le module local dans le logement 4. 
Le message Module Reconfigure envoie alors la nouvelle valeur d’alarme au module. L’instruction ONS empêche la ligne de 
commande d’envoyer plusieurs messages au module tandis que le bit « reconfigure[5] » est activé.
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Modules et dispositifs pouvant être ajoutés en ligne

Les modules et dispositifs suivants peuvent être ajoutés à la configuration 
d’E/S d’un automate ControlLogix lorsqu’il est en ligne, à l’aide du logiciel 
RSLogix 5000 en version 19.01.00 ou ultérieure ou de l’application Logix 
Designer en version 21.00.00 ou ultérieure.

• Automates 1756
• Modules ControlNet 1756
• Passerelles DeviceNet 1756
• Modules EtherNet/IP 1756
• Modules d’E/S et spécialisés 1756
• 1756-DHRIO
• 1756-DHRIOXT

Ajouts en ligne – remarques concernant ControlNet

Les remarques applicables aux réseaux ControlNet sont fonction du type de 
module ControlNet ControlLogix utilisé.

Modules 1756-CNB et 1756-CNBR

Lorsque vous ajoutez en ligne des E/S à un réseau ControlNet par l’intermédiaire 
de modules 1756-CNB ou 1756-CNBR, vous devez veiller à ce qui suit :

• Les modules d’E/S TOR peuvent être ajoutés avec des connexions 
natives pour rack si le module parent est déjà configuré avec des 
connexions natives pour rack.

• Les modules d’E/S TOR peuvent également être ajoutés avec une 
connexion directe.

• Les modules d’E/S analogiques peuvent être ajoutés uniquement avec 
une connexion directe.

• Désactivez la fonction de changement d’état (COS) sur les modules 
entrées TOR car elle peut provoquer une transmission des signaux 
d’entrée plus rapide que le RPI.

IMPORTANT Les modules ControlLogix suivants ne peuvent pas être ajoutés en ligne :
• Modules d’axe (1756-MO2AE, 1756-HYD02, 1756-MO2AS, 

1756-MO3SE, 1756-MO8SE, 1756-MO8SEG, 1756-M16SE)
• 1756-RIO
• 1756-SYNCH
• 1756-56AMXN

CONSEIL Alors que vous pouvez ajouter un nouveau module d’E/S TOR à une 
connexion native pour rack existante, vous ne pouvez pas ajouter des 
connexion natives pour rack en ligne.
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• Si vous prévoyez d'ajouter de grandes quantités d'E/S au réseau 
ControlNet, dédiez un réseau ControlNet aux E/S. Pour le 
réseau ControlNet dédié, vérifiez qu'il n'y a peu ou pas du tout de :

– trafic avec des IHM ;
– trafic de messagerie (instructions MSG) ;
– programmation depuis des stations de travail.

• Dans le cas de modules non prioritaires, un intervalle entre trames 
requis (RPI) plus court que 25 ms peut surcharger les modules de 
communication 1756-CNB et 1756-CNBR. Pour éviter ce 
phénomène de surcharge, tenez compte des recommandations 
suivantes :

– Utilisez un temps de rafraîchissement du réseau (NUT) de 10 ms 
au moins.

– Maintenez les valeurs SMAX et UMAX aussi faibles que possible.

• Si le module utilise un échantillonnage en temps réel (Real Time 
Sample – RTS), cette fonction doit être désactivée ou définie à un taux 
supérieur à celui du RPI.

• Vous pouvez ajouter des modules d’E/S dans les limites suivantes :

– 75 % d’utilisation du processeur des modules de communication 
1756-CNB ou 1756-CNBR.

– Prévoyez une augmentation de 1 à 4 % d’utilisation du processeur 
d’un module 1756-CNB ou 1756-CNBR pour chaque module 
d’E/S ajouté, selon le RPI.

– 48 connexions sur un module de communication 1756-CNB ou 
1756-CNBR.

– Moins de 400 000 octets non prioritaires par seconde sont affichés 
dans le logiciel RSNetWorx™ for ControlNet™, une fois le réseau 
planifié.

Modules 1756-CN2, 1756-CN2R et 1756-CN2RXT

L’utilisation de modules 1756-CN2/B, 1756-CN2R/B et 1756-CN2RXT 
procure un surcroît de capacité pour pouvoir ajouter des E/S en ligne, 
comparativement aux modules 1756-CNB ou 1756-CNBR. Grâce à ce 
surcroît de capacité, vous pouvez rajouter sans problème des E/S et 
augmenter le nombre des connexions ControlNet utilisées avec un impact 
significativement moindre sur la performance globale du système.

Le Tableau 43 présente les niveaux de performance offerts par les modules 
1756-CN2/B, 1756-CN2R/B et 1756-CN2RXT lors de l’ajout d’E/S en ligne.
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En raison de l’accroissement des performances offert par les modules 1756-CN2, 
1756-CN2R et 1756-CN2RXT, un grand nombre des observations 
concernant les modules 1756-CNB et 1756-CNBR ne leur sont pas 
applicables. Avec des modules 1756-CN2, 1756-CN2R et 1756-CN2RXT, 
vous pouvez en effet rajouter des E/S en ligne tant que vous utilisez des 
valeurs de RPI acceptables et que vous vous maintenez dans les limites 
d’utilisation du processeur du module ControlNet.

Lorsque vous ajoutez à la configuration des E/S combinées à des modules 
1756-CN2, 1756-CN2R et 1756-CN2RXT, tenez compte des éléments 
suivants :

• Les modules d’E/S TOR peuvent être ajoutés avec des connexions 
natives pour rack si le module parent est déjà configuré avec des 
connexions natives pour rack.

• Les modules d’E/S TOR peuvent également être ajoutés avec une 
connexion directe.

Tableau 43 - Exemples des performances fournies par les modules 1756-CN2, 1756-CN2R et 1756-CN2RXT(1)

Nbre. de 
connexions 
directes d’E/S 
analogiques 
ajoutées en 
ligne

RPI = 2 ms RPI = 4 ms RPI = 10 ms RPI = 20 ms RPI = 50 ms RPI = 100 ms

CPU %(2) moy. 
API(3)

U.C. %(2) moy. 
API(3)

U.C. %(2) moy. 
API(3)

U.C. %(2) moy. 
API(3)

U.C. %(2) moy. 
API(3)

U.C. %(2) moy. 
API(3)

0 1,50% – 1,50% – 1,50% – 1,50% – 1,50% – 1,50% –

1 4,80% 2,0 3,70% 4,0 2,50% 10,0 2,30% 20,0 1,90% 50,0 1,70% 100,0

2 7,00% 2,0 5,00% 4,0 3,30% 10,0 2,70% 20,0 2,10% 50,0 1,90% 100,0

3 9,00% 2,0 6,10% 4,0 3,80% 10,0 3,00% 20,0 2,20% 50,0 2,00% 100,0

4 11,20% 2,2 7,40% 4,0 4,40% 10,0 3,40% 20,0 2,40% 50,0 2,10% 100,0

5 11,50% 3,3 8,70% 4,0 5,00% 10,0 3,70% 20,0 2,60% 50,0 2,20% 100,0

6 12,80% 3,3 9,70% 4,0 5,50% 10,0 4,00% 20,0 2,70% 50,0 2,30% 100,0

7 13,80% 3,4 10,80% 4,0 5,90% 10,0 4,30% 20,0 2,90% 50,0 2,30% 100,0

8 15,10% 3,4 11,90% 4,0 6,40% 10,0 4,50% 20,0 3,00% 50,0 2,50% 100,0

9 15,00% 3,3 13,20% 4,0 7,00% 10,0 4,80% 20,0 3,20% 50,0 2,60% 100,0

10 15,60% 3,6 13,20% 4,0 7,50% 10,0 5,20% 20,0 3,40% 50,0 2,70% 100,0

11 16,40% 3,8 13,50% 4,0 8,20% 10,0 5,50% 20,0 3,50% 50,0 2,70% 100,0

12 17,00% 3,8 14,00% 4,0 8,80% 10,0 5,80% 20,0 3,70% 50,0 2,80% 100,0

13 17,80% 3,7 14,60% 4,0 9,30% 10,0 6,10% 20,0 3,80% 50,0 2,90% 100,0

14 18,50% 3,7 15,20% 4,0 9,90% 10,0 6,40% 20,0 4,00% 50,0 2,90% 100,0

15 19,40% 3,9 15,80% 4,0 10,50% 10,0 6,70% 20,0 4,10% 50,0 3,00% 100,0

(1) Dans cet exemple, on considère qu’une bande passante non prioritaire adéquate est disponible.
(2) Utilisation estimée du processeur (U.C.) du module en pourcentage.
(3) Intervalle de paquets réel moyen avec 2000 échantillons (indiqué en ms).

CONSEIL Alors que vous pouvez ajouter un nouveau module d’E/S TOR à une 
connexion native pour rack existante, vous ne pouvez pas ajouter des 
connexion natives pour rack en ligne.
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• Les modules d’E/S analogiques peuvent être ajoutés uniquement avec 
une connexion directe.

• Désactivez la fonction de changement d’état (COS) sur les modules 
entrées TOR car elle peut provoquer une transmission des signaux 
d’entrée plus rapide que le RPI.

• Si vous prévoyez d'ajouter de grandes quantités d'E/S au réseau 
ControlNet, dédiez un réseau ControlNet aux E/S. Pour le réseau 
ControlNet dédié, vérifiez qu'il n'y a peu ou pas du tout de :

– trafic avec des IHM ;
– trafic de messagerie (instructions MSG) ;
– programmation depuis des stations de travail.

• Si le module utilise un échantillonnage en temps réel (Real Time 
Sample – RTS), cette fonction doit être désactivée ou définie à un taux 
supérieur à celui du RPI.

• Vous pouvez ajouter des modules d’E/S dans les limites suivantes :

– 80 % de l’utilisation du processeur des modules de communication 
1756-CN2, 1756-CN2R ou 1756-CN2RXT.

– Moins de 400 000 octets non prioritaires par seconde sont affichés 
dans le logiciel RSNetWorx for ControlNet, une fois le réseau planifié.

Ajouts en ligne – remarques concernant EtherNet/IP

Lorsque vous ajoutez des modules d’E/S à un réseau EtherNet/IP, tenez 
compte des éléments suivants :

• Les modules d’E/S EtherNet/IP que vous ajoutez peuvent utiliser les 
types de connexion suivants :

– connexions natives pour rack, nouvelles comme existantes ;
– connexions directes.

• Vous pouvez ajouter des modules d’E/S jusqu’à ce que vous ayez atteint 
le nombre maximum de connexions disponibles du module de 
communication.

Pour connaître ce nombre maximum de connexions disponibles des 
modules EtherNet/IP, reportez-vous à la publication ENET-UM001, 
« EtherNet/IP Modules in Logix5000 Control Systems User Manual ».
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Déterminer quand les 
données sont mises à jour

Les automates ControlLogix procèdent à la mise à jour des données de façon 
asynchrone à l’exécution du programme. Servez-vous de cet organigramme 
pour déterminer à quel moment un producteur, tel qu’un automate, un 
module d’entrée ou un module passerelle, enverra ses données.

Figure 24 - Organigramme de mise à jour des données

Donnée d’entrée ou de sortie ?

Entrée

Sortie

COS activé pour n’importe quel 
point du module ?

Les données sont envoyées au fond de 
panier selon le RPI. 

Décentralisée ou locale ?un module 
analogique

Non

Oui

Les données sont envoyées au fond de panier selon 
le RPI et à la fin de l’exécution de chaque tâche.

Les données sont envoyées au fond de panier 
selon le RPI et au changement d’état d’un 
point particulier.

Les données sont envoyées au fond de 
panier selon le RTS et le RPI.

Les données sont envoyées au fond 
de panier selon le RTS.

Analogique ou TOR ?

un module 
analogique

un module TOR

LocalDistant

un module TOR

• Sur un réseau ControlNet, une donnée distante est transmise selon l’intervalle réel entre les paquets.
• Sur un réseau EtherNet/IP, une donnée distante est habituellement transmise à un intervalle proche du RPI.

Oui

Non
RTS  RPI ?

Analogique ou TOR ?

De nouvelles données peuvent apparaître dans les points d’entrée à tout 
moment de la scrutation du programme. Si le programme de commande lit 
les valeurs des points d'entrée à plusieurs endroits, ne supposez pas que les 
données restent inchangées tout au long de la scrutation du programme.
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Notes :
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Chapitre 9

Développement d’applications de commande 
de mouvement

Options de commande 
de mouvement

Les automates ControlLogix prennent en charge les interfaces numériques, 
analogiques et de commande d’axe intégrée :

• Les interfaces variateur numériques s’appliquent à des variateurs 
connectés sur EtherNet/IP, ainsi que par l’intermédiaire d’une 
interface SERCOS.

• Les variateurs à commande analogique acceptent des sorties 
analogiques de ±10 V. Ils peuvent s’interfacer avec une grande variété 
de types de capteur de retour ; notamment les codeurs en quadrature, 
ainsi que les capteurs SSI et LVDT.

• La commande d’axe intégrée est prise en charge par les variateurs 
Kinetix® 350, Kinetix 5500, Kinetix 6500 et PowerFlex® 755.

Sujet Page

Options de commande de mouvement 147

Aperçu des commandes de mouvement 148

Obtenir les informations d'axe 148

Programmation d’une commande de mouvement 149
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Aperçu des commandes 
de mouvement

Le processus de configuration varie selon votre application et votre choix de 
variateur. Les étapes générales de configuration d’une application de commande 
de mouvement sont présentées ci-après.

1. Créez un projet d’automate.

2. Sélectionnez le type du variateur.

3. Définissez les points d’axe selon les besoins.
4. Configurez le variateur.
5. Créez des axes selon les besoins.

Obtenir les 
informations d'axe

Vous pouvez obtenir des informations sur un axe au moyen de l’une de ces 
méthodes :

• Double-cliquez sur l’axe pour ouvrir la boîte de dialogue Axis 
Properties (Propriétés d’axe).

• Utilisez une instruction GSV (Get System Value/obtenir une valeur 
système) ou SSV (Set System Value/définir une valeur système) pour 
lire ou modifier la configuration en cours d’exécution.

• Affichez le volet Quick View (visualisation rapide) pour connaître 
l’état et les défauts de l’axe.

• Utilisez un point d’axe pour connaître l’état et les défauts de l’axe.

Figure 25 - Obtenir les informations d’axe

Type du variateur Exigences

CIP Sync • Module de communication EtherNet/IP
• Variateur numérique avec une connexion 

EtherNet/IP.

Interface SERCOS Sélectionnez un module d’interface SERCOS :
• 1756-M03SE
• 1756-M08SE
• 1756-M16SE

Interface analogique Sélectionnez un module d’interface analogique :
• 1756-HYD02
• 1756-M02AE
• 1756-M02AS

Boîte de dialogue Axis Properties

Instruction SSV (ou GSV)
Point d’axe

Volet de visualisation rapide (Quick View)
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Programmation d’une 
commande de mouvement

L’automate fournit un jeu d’instructions de commande de mouvement pour 
vos axes :

• L’automate utilise ces instructions exactement de la même façon que 
les autres instructions Logix5000™.

• Chaque instruction de commande de mouvement peut s’appliquer à 
un seul ou à plusieurs axes.

• Chaque instruction de commande nécessite un point de 
commande de mouvement. Le point utilise le type de données 
MOTION_INSTRUCTION et stocke les informations d’état 
de l’instruction.

• Vous pouvez effectuer la programmation d’instructions de commande 
de mouvement au moyen de ces langages de programmation :

– logique à relais (LD) ;
– texte structuré (ST) ;
– graphe de fonctionnement séquentiel (SFC).

Figure 26 - Instruction de commande de mouvement

ATTENTION : n’utilisez qu’une seule fois le point servant d’opérande à une 
instruction de commande de mouvement. Un fonctionnement imprévu 
des variables de commande peut en effet se produire si vous réutilisez le 
même point de commande de mouvement dans d’autres instructions.

Point de commande de 
mouvement
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Exemple

Dans l’exemple suivant, un simple programme en logique à relais permet de 
prendre l’origine, d’avancer en marche par à-coups et de déplacer un axe.

Si Initialize_Pushbutton = on et que l'axe est à l'arrêt (My_Axis_X.ServoActionStatus = off), l'instruction MSO active l'axe.

Si Home_Pushbutton = on et que l’origine de l’axe n’a pas été prise (My_Axis_X.AxisHomedStatus = off), l'instruction MAH envoie l'axe à l'origine.

Si Jog_Pushbutton = on et que l'axe est activé (My_Axis_X.ServoActionStatus = on), l'instruction MAJ avance l'axe par à-coups à 8 unités/seconde.

Si Jog_Pushbutton = off, l'instruction MAS arrête l'axe à 100 unités/.seconde2. Assurez-vous que Change Decel est bien sur Yes. Sinon, l’axe effectuera sa 
décélération à sa vitesse maximum.

Si Move_Command = on et que l'axe est activé (My_Axis_X.ServoActionStatus = on), l'instruction MAM met l'axe en mouvement. L’axe se déplace à la 
position 10 unités à 1 unité/seconde.
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Développement d’applications

Éléments d'une 
application de commande

Une application de commande est constituée de plusieurs éléments nécessitant 
une planification pour une exécution efficace de l'application. Les éléments 
d’une application sont les suivants :

• Tâches
• Programmes
• Sous-programmes
• Paramètres et points locaux

Sujet Page
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Figure 27 - Éléments d’un programme de commande

Tâches Un automate Logix5000™ vous permet d’utiliser un certain nombre de tâches 
pour planifier l’exécution et définir les priorités de vos programmes sur la base 
de critères. Ce fonctionnement multitâche permet de répartir le temps de 
traitement de l’automate entre les différentes opérations réalisées dans votre 
application :

• L’automate exécute seulement une tâche à la fois.
• Une tâche peut interrompre l’exécution d’une autre tâche et prendre 

le contrôle.
• Dans n’importe quelle tâche, plusieurs programmes peuvent être 

utilisés. Néanmoins, un seul programme sera exécuté à la fois.
• Vous pouvez afficher les tâches dans les fenêtres d'organisation de 

l'automate ou logique, selon le cas.

 

 

Tâche 32

Tâche 1
Configuration

État

Watchdog
Programme 1000

Programme 1

Sous-programme 
principal

Sous-programme de 
gestion de défauts

Programme 
(points et 

paramètres 
locaux)

Autres sous-
programmes

Données d’E/S
Données partagées dans 

tout le système

Gestionnaire de défauts d’automate.

Points (globaux) 
d’automate

40012
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Figure 28 - Tâche au sein d’une application de commande

Figure 29 - Tâches

Tâche 32

Tâche 1 Configuration

État

WatchdogProgramme 1 000

Programme 1

Sous-programme 
principal

Sous-programme de 
gestion de défauts

Autres sous-
programmes

Points (globaux) 
d’automate

Données d’E/S Données partagées 
dans tout le système

Gestionnaire de défauts d’automate.

Programme 
(points et 

paramètres 
locaux)

Tâche principale 
(continue) 

Tâche 2
(périodique)

Tâche principale 
(continue) 

Tâche 2
(périodique)

Organisation de l'automate Organisation logique
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Une tâche fournit des informations de planification et de priorité pour un 
programme ou pour un jeu de plusieurs programmes. Configurez les tâches 
comme continue, périodique ou événementielle à l’aide de la boîte de dialogue 
Task Properties (Propriétés de tâche).

Figure 30 - Configuration du type de tâche

Le Tableau 44 décrit les types de tâche que vous pouvez configurer.

Les automates ControlLogix® admettent jusqu’à 32 tâches, mais seulement 
une seule d’entre elles peut être continue.

Une tâche peut avoir jusqu’à 1 000 programmes, depuis Logix Designer 
version 24.00.00 et ultérieure. Chacun d’entre eux avec ses propres sous-
programmes exécutables et ses points d’accès programme. Une fois qu’une 
tâche est déclenchée (activée), tous les programmes affectés à cette tâche 
s’exécutent dans l’ordre dans lequel ils sont organisés. Les programmes ne 
peuvent apparaître qu’une seule fois dans la fenêtre d'organisation de 
l’automate et ne peuvent pas être partagés par plusieurs tâches.

Tableau 44 - Types de tâche et fréquence d’exécution

Type de 
tâche

Exécution de la tâche Description

Continue  Constante La tâche continue est exécutée en arrière-plan. Tout temps de traitement du processeur non alloué à d’autres opérations 
(telles que des commandes de mouvement, des communications et autres tâches) est utilisée pour exécuter les 
programmes de la tâche continue.
• La tâche continue s’exécute continuellement. Lorsqu’elle a terminé une scrutation complète, elle recommence 

immédiatement.
• Un projet ne requiert pas de tâche continue. Le cas échéant, il ne peut y en avoir qu’une seule.

Périodique • À intervalle défini (par 
exemple, toutes les 100 ms)

• Plusieurs fois pendant la 
scrutation de votre autre 
logique 

Une tâche périodique exécute une fonction à un intervalle donné.
• Dès que le temps pour l’appel de la tâche périodique s’est écoulé, La tâche interrompt toute autre tâche de priorité 

inférieure, s’exécute une fois et revient à la ligne de commande à laquelle la tâche précédente avait été interrompue.
• Vous pouvez configurer la période de temps de 0,1 à 2 000 000,00 ms. La valeur par défaut est 10 ms. Elle dépend 

également de l'automate et de la configuration.
• La performance d’une tâche périodique dépend du type d’automate Logix5000 utilisé et de la logique inclue dans la 

tâche.

Événementielle Immédiatement dès qu’un 
événement se produit

Une tâche événementielle exécute une fonction uniquement lorsqu’un événement (déclencheur) se produit. Le déclencheur 
d’une tâche événementielle peut être de l’un des types suivants :
• changement d’état d’une donnée d’entrée d’un module ;
• déclenchement par un point consommé ;
• instruction EVENT ;
• déclenchement par un axe ;
• déclenchement par un événement de mouvement.
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Priorité de la tâche

Chaque tâche dans l’automate possède un niveau de priorité. Le système 
d’exploitation se base sur le niveau de priorité pour déterminer quelle tâche 
doit s’exécuter lorsque plusieurs tâches sont déclenchées en même temps. 
Une tâche de priorité élevée interrompra toute tâche de priorité plus faible. 
La tâche continue a la priorité la plus faible et une tâche périodique ou sur 
événement peut l'interrompre.

Vous pouvez configurer les tâches périodiques et événementielles pour 
s'exécuter de la priorité la plus basse 15 à la priorité la plus haute 1. La 
configuration du niveau de priorité d’une tâche s’effectue au moyen de la 
boîte de dialogue Task Properties (Propriétés de tâche).

Figure 31 - Configuration de la priorité des tâches

Programmes Le système d'exploitation de l'automate est un système préemptif multitâche 
conforme à la norme CEI 1131-3. Ce système fournit :

• des programmes regroupant des données et de la logique ;
• des sous-programmes permettant d’encapsuler un code exécutable, 

écrit dans un langage de programmation.

Chaque programme contient :
• des points locaux ;
• des paramètres ;
• un sous-programme principal exécutable ;
• d'autres sous-programmes ;
• un sous-programme de gestion de défauts facultatif.
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Figure 32 - Programmes au sein d’une application de commande

Figure 33 - Programmes

Gestionnaire de défauts d’automate.
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Programmes prioritaires et non prioritaires

Les programmes prioritaires à l’intérieur d’une tâche s’exécutent intégralement 
du premier au dernier. Les programmes qui ne sont associés à aucune tâche 
apparaissent en tant que programmes non planifiés.

Les programmes non prioritaires à l’intérieur d’une tâche sont téléchargés sur 
l’automate avec l’ensemble du projet. L’automate vérifie ces programmes non 
prioritaires, mais il ne les exécute pas.

Vous devez planifier l’exécution d’un tel programme à l’intérieur de la tâche 
avant que l’automate puisse le scruter. Pour planifier un programme non 
prioritaire, utilisez l’onglet Program/Phase Schedule (planification de 
programme/phase) de la boîte de dialogue Task Properties (Propriétés de tâche).

Figure 34 - Planification d’un programme non prioritaire
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Sous-programmes Un sous-programme est un jeu d’instructions logiques rédigées dans un 
langage de programmation, tel que la logique à relais. Les sous-programmes 
fournissent le code exécutable du projet dans un automate. Un sous-
programme est similaire à un fichier programme ou à un sous-programme 
dans un processeur PLC ou SLC™.

Chaque programme possède un sous-programme principal. Il s’agit du 
premier sous-programme exécuté lorsque l’automate déclenche la tâche 
correspondante et appelle le programme associé. Utilisez des commandes 
logiques telles que l’instruction JSR ( Jump to Subroutine/saut vers le sous-
programme), pour appeler les autres sous-programmes.

Vous pouvez également spécifier un sous-programme de gestion des défauts 
facultatif. L’automate exécutera ce sous-programme s’il rencontre une erreur 
d’exécution d’une instruction dans n’importe quel sous-programme 
associé au programme.

Figure 35 - Sous-programmes dans une application de commande

Figure 36 - Sous-programmes

Gestionnaire de défauts d’automate.
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F

Paramètres et points locaux Avec un automate Logix5000, vous utilisez un point (nom alphanumérique) 
pour accéder à des données (variables). Dans les automates Logix5000, il 
n’existe pas de format numérique fixe. Le nom du point permet d’identifier la 
donnée et d’effectuer les actions suivantes :

• d’organiser vos données pour reproduire votre mécanisme ;
• Documenter votre application au fur et à mesure de son développement.

L’exemple suivant montre des points de données créés au sein du programme 
principal de l’automate.

Figure 37 - Exemple de points 

Il existe plusieurs directives pour créer et configurer des points de programme, 
de façon à obtenir une exécution optimale de la tâche et du programme. Pour 
plus d’informations, reportez-vous à la publication 1756-PM004, « Logix5000 
Controllers and I/O Tag Data ».

enêtre d'organisation de l’automate – Paramètres et points locaux du programme principal

Fenêtre des points de programme – Paramètres et points locaux du programme principal

Dispositif d’E/S TOR

Dispositif d’E/S
analogique

Valeur entière
Bit de stockage

Compteur
Temporisateur
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Propriétés étendues

La fonctionnalité de propriétés étendues (Extended Properties) vous permet 
de définir des informations complémentaires, comme des limites, des unités 
procédé ou des identifiants d’état pour divers composants à l’intérieur de 
votre projet automate.

Le comportement transparent (Pass-through behavior) est la capacité à 
affecter des propriétés étendues au plus haut niveau d’une structure ou 
d’une instruction complémentaire et à rendre ces propriétés étendues 
automatiquement disponibles pour l’ensemble des éléments. Le comportement 
transparent est applicable aux descriptions, aux identifiants d’état et aux unités 
procédé. Il est configurable par l’utilisateur. La configuration du comportement 
transparent s’effectue dans l’onglet Project (Projet) de la boîte de dialogue 
Controller Properties (Propriétés de l’automate). Si vous choisissez de ne pas 
afficher les propriétés transparentes, seules les propriétés étendues qui ont été 
configurées spécifiquement pour un composant seront affichées.

Le comportement transparent ne s'applique pas aux limites. Lorsqu’une 
instance de point est créée, si des limites sont associés au type de données 
concerné, cette instance sera copiée.

Vous devez savoir quels points ont des limites qui leur sont associés, car rien 
n'indique dans le navigateur de point que les propriétés étendues sont définies 
pour un point. Si vous essayez malgré tout d’utiliser des propriétés étendues 
qui n’ont pas été définies pour un point, les différents éditeurs afficheront une 
indication visuelle et le sous-programme ne sera pas vérifié.

Accès aux propriétés étendues par programme

Vous pouvez accéder aux limites définies dans les points au moyen de la 
syntaxe .@Min ou .@Max :

• Les valeurs de propriétés étendues ne sont cependant pas accessibles en 
écriture par un programme.

• Pour utiliser des propriétés de point étendues dans une instruction 
complémentaire, vous devez les passer comme opérandes d’entrée de 
cette instruction complémentaire.

• Les alias de points dotés de propriétés étendues ne peuvent pas accéder 
à ces propriétés par programme.

Composant Propriétés étendues

Point Dans l’éditeur de points, ajoutez des propriétés étendues à un point.

Type de données utilisateur Dans l’éditeur de type de donnée, ajoutez des propriétés étendues à un type de 
données.

Instructions 
complémentaires

Dans les propriétés associées à la définition d’une instruction complémentaire, 
ajoutez des propriétés étendues aux instructions complémentaires.
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• Des limites peuvent être configurées pour les paramètres d’entrée 
comme pour ceux de sortie dans les instructions complémentaires. 
Cependant, il n’est pas possible de définir des limites pour les 
paramètres InOut (entrée/sortie) d’une instruction complémentaire.

• Il n’est pas possible non plus d’accéder aux limites par le programme 
d’une instruction complémentaire. Les limites sont à utiliser avec les 
applications d’IHM uniquement.

Si un point de type tableau utilise un adressage indirect pour accéder aux 
seuils par programme, les conditions suivantes doivent être respectées :

• Si le point de tableau possède des limites configurées, ses propriétés 
étendues seront appliquées à tous les éléments du tableau qui ne 
possèdent pas de propriétés étendues particulières formellement 
configurées. Par exemple, si le point de tableau « MyArray » a une 
valeur Max configurée de 100, tous les éléments du tableau qui n’ont 
pas de valeur Max configurée hériteront de cette valeur 100 lorsqu’ils 
seront utilisés par le programme. Néanmoins, les valeurs héritées de 
« MyArray » n’apparaîtront pas aux yeux de l’utilisateur dans la 
configuration des propriétés du point.

• Au moins un élément du tableau doit posséder une limite configurée 
pour qu’un programme faisant indirectement référence à ce tableau 
puisse la vérifier. Par exemple, si l’expression « MyArray[x].@Max » 
est utilisée dans le programme, au moins un élément du tableau de 
MyArray[] devra avoir une valeur Max configurée dans ses propriétés 
étendues, si cette valeur n’est pas déjà configurée au niveau de 
« MyArray ».

• Dans les circonstances suivantes, une valeur par défaut est utilisée pour 
le type de donnée :

– Un accès au tableau est effectué par programme au moyen d’une 
référence indirecte.

– Un point de tableau n’a pas de propriétés étendues configurées.
– Un élément du tableau n’a pas de propriétés étendues configurées.

Par exemple, dans le cas d’un tableau de type SINT, lorsque le seuil 
max. est appelé par le programme pour un des éléments, la valeur 127 
sera utilisée.

Si un accès direct à un élément du tableau est effectué, des propriétés étendues 
devront avoir été définies pour cet élément. Dans le cas contraire, la vérification 
échoue.
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Langages de programmation L’automate ControlLogix accepte les langages de programmation suivants, 
en ligne et hors ligne.

Pour toutes informations sur la programmation dans ces langages, reportez-vous 
à la publication 1756-PM001, « Logix5000 Controllers Common Procedures ».

Instructions 
complémentaires

Avec le logiciel RSLogix 5000® en version 16.03.00 ou ultérieure et l’application 
Logix Designer en version 21.00.00 ou ultérieure, il est possible de concevoir 
et configurer des jeux d’instructions d’usage courant, de façon à accroître la 
cohérence du projet. -Ces instructions que vous créez sont dénommées 
instructions complémentaires et sont similaires aux instructions prédéfinies 
contenues dans les automates Logix5000. Ces instructions complémentaires 
permettent de ré-utiliser des algorithmes de commande communs. Avec elles, 
vous pouvez faire ce qui suit :

• Faciliter la maintenance en animant la logique pour une instance.
• Aider à protéger la propriété intellectuelle avec les instructions de 

verrouillage.
• Réduire les temps d’élaboration de la documentation.

Tableau 45 - Langages de programmation des automates ControlLogix

Langage À utiliser de préférence dans les programmes comportant

Logique à relais L’exécution en permanence ou en parallèle de plusieurs opérations 
(non séquentielles).

Des opérations booléennes ou sur bit.

Des opérations logiques complexes.

Du traitement de messages et de communications.

Du verrouillage de machines.

Des opérations que le personnel d’intervention ou de maintenance peut 
avoir besoin d’interpréter pour dépanner la machine ou le procédé.

Diagramme de blocs fonctionnels Procédés en continu et commande de variateur.

Boucles de régulation.

Calculs de débit de circuit.

Graphe de fonctionnement 
séquentiel (SFC).

Gestion à haut niveau d’opérations multiples.

Séquences d’opérations répétitives.

Traitement par lots

Commande de mouvement utilisant le texte structuré.

Opérations de machine par états.

Texte structuré Opérations mathématiques complexes.

Traitement de tableaux particuliers ou de tables de données en boucle.

Gestion de chaînes de caractères ASCII ou traitement de protocoles.
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Vous pouvez utiliser les mêmes instructions complémentaires dans plusieurs 
projets. Vous pouvez définir ces instructions par vous-même, les obtenir d’une 
source externe ou les recopier à partir d’un autre projet.

Le Tableau 46 présente les principales capacités et avantages offerts par les 
instructions complémentaires.

Une fois définies dans un projet, les instructions complémentaires se 
comportent de la même façon que les instructions prédéfinies dans les 
automates Logix5000. Elles apparaissent dans la barre d’outils des 
instructions pour en faciliter l’accès, comme pour les instructions internes.

Figure 38 - Instructions complémentaires

Tableau 46 - Capacités des instructions complémentaires

Capacité Description

Gain de temps Grâce aux instructions complémentaires, vous pouvez regrouper vos éléments de programme les plus courants dans des jeux d’instructions 
réutilisables. Vous gagnez du temps lorsque vous créez des instructions pour vos projets et les partagez avec d’autres utilisateurs. Les instructions 
complémentaires augmentent la cohérence des projets car elles garantissent que des algorithmes utilisés couramment fonctionneront toujours de 
la même façon quel que soit le projet mis en œuvre.

Utilisation d’éditeurs 
standard

Vous pouvez créer des instructions complémentaires au moyen de l’un ou l’autre des trois éditeurs de programme suivants :
• Logique à relais
• Diagramme de blocs fonctionnels
• Texte structuré

Exportation d’instruction 
complémentaire

Vous pouvez exporter des instructions complémentaires vers d’autres projets, ou encore les copier/coller d’un projet à un autre. Donnez un nom 
exclusif à chaque instruction de façon à ne pas risquer d’écraser accidentellement une autre instruction qui porterait le même nom.

Utilisation de l’affichage 
contextuel

L’affichage contextuel vous permet de visualiser le programme d’une instruction à tout moment particulier de son exécution. Ceci simplifie le 
dépannage en ligne de vos instructions complémentaires. Chaque instruction contient un indice de révision, un historique des modifications, ainsi 
qu’une page d’aide auto-générée.

Création d’une aide 
personnalisée

Lorsque vous créez une instruction, vous avez la possibilité de saisir des informations dans les champs de description. Ces informations constitueront 
ensuite l’aide personnalisée pour l’instruction.

Application d’une 
protection de la source

En tant que créateur d’instructions complémentaires, vous pouvez limiter l’accès des utilisateurs de vos instructions à leur lecture seule. Vous 
pouvez encore interdire l’accès au programme interne ou aux paramètres locaux utilisés par ces instructions. Cette protection de la source vous 
permet d’empêcher des modifications indésirables de vos instructions et de protéger votre propriété intellectuelle.

Organisation de l'automate

Barre d’outils des instructions
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Accès à l'objet module L'objet MODULE fournit des informations sur l'état d'nu module. Pour 
sélectionner un objet module spécifique, définissez l'opérande Object Name 
(Nom d'objet) de l'instruction GSV/SSV avec le nom du module. Le module 
défini doit être présent dans la section I/O Configuration (Configuration des 
E/S) de la fenêtre d'organisation de l'automate et doit avoir un nom de dispositif.

Création de l'instruction complémentaire

Avec l'application Logix Designer, version 24.00.00 et ultérieure, vous 
pouvez accéder à un objet MODULE directement depuis une instruction 
complémentaire. Précédemment, il était possible d'accéder aux données de 
l'objet MODULE, mais pas depuis une instruction complémentaire.

Vous devez créer un paramètre Module Reference (Référence module) 
lorsque vous définissez l'instruction complémentaire pour accéder aux 
données de l'objet MODULE. Un paramètre Module Reference est un 
paramètre InOut (entrée/sortie) de type de données MODULE qui pointe 
vers l'objet MODULE d'un module physique. Vous pouvez utiliser les 
paramètres de référence du module à la fois dans la logique de l'instruction 
complémentaire et dans la logique du programme.

Pour plus d'informations sur le paramètre Module Reference, reportez-vous à 
la publication 1756-PM010, « Logix5000 Controllers Add On Instructions 
Programming Manual », et à l'aide en ligne de l'application Logix Designer.

L'objet MODULE utilise les attributs suivants pour fournir les informations d'état :
• EntryStatus
• FaultCode
• FaultInfo
• FWSupervisorStatus
• ForceStatus
• Instance
• LEDStatus
• Mode
• Path

L'attribut Path (Chemin) est disponible avec l'application Logix Designer, 
version 24.00.00 et ultérieure. Cet attribut fournit un chemin de communication 
vers le module.

Pour plus d'informations sur les attributs disponibles pour l’objet MODULE, 
reportez-vous à la publication 1756-RM003, « Logix 5000 Controllers 
General Instructions Reference Manual ».
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Surveillance de l’état de 
l’automate

Les automates ControlLogix utilisent des instructions GSV (Get System 
Value/obtenir une valeur système) et SSV (Set System Value/définir une 
valeur système) pour obtenir et définir (modifier) les données de l’automate. 
L’automate stocke ces données système dans des objets. Il n’existe pas de 
fichier d’état comme dans le processeur PLC-5®.

L’instruction GSV récupère les informations spécifiées et les place dans la 
destination. Une instruction SSV définit l’attribut spécifié avec les données 
provenant de la source. Ces deux instructions sont accessibles par l’onglet 
Input/Output (entrées/sorties) de la barre d’outils des instructions.

Figure 39 - Instructions GSV et SSV pour la surveillance et le réglage des attributs

Lorsque vous ajoutez une instruction GSV/SSV à votre programme, les 
classes d’objet, les noms d’objet et noms d’attribut valides pour l’instruction 
sont affichés. Avec une instruction GSV, vous pouvez obtenir les valeurs de 
tous les attributs disponibles. Avec une instruction SSV, seuls les attributs 
modifiables sont affichés.

Certains types d’objet apparaissent à plusieurs reprises, donc vous êtes obligé 
de spécifier le nom de l’objet. Par exemple, votre application peut comporter 
plusieurs tâches. Chaque tâche a son propre objet Tâche auquel vous pouvez 
accéder au moyen de son nom.

Il existe plusieurs objets et attributs que vous pouvez utiliser avec des 
instructions GSV et SSV pour surveiller et régler le système. Pour plus 
d’informations sur l’utilisation des instructions GSV et SSV, des objets et 
des attributs reportez-vous à la publication 1756-RM003, « Logix5000 
Controllers General Instructions Reference Manual ».

Surveillance des 
connexions d’E/S

Si la communication avec l’un des périphériques de la configuration d’E/S 
de l’automate ne s’établit pas au bout d’un laps de temps propre à l’application, 
la communication sera forclose et l’automate générera des alarmes.

Le délai d'attente minimal qui, une fois écoulé sans communication, 
provoque un timeout est de 100 ms. Le timeout peut être plus long, en 
fonction du RPI de l'application. Par exemple, si votre application utilise la 
valeur de RPI par défaut de 20 ms, la période du timeout sera de 160 ms.
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Pour plus d'informations sur la façon de déterminer le délai nécessaire 
pour votre application, recherchez l'article ID 38535 dans la base des 
connaissances de Rockwell Automation. Le document est disponible sur 
le site http://www.rockwellautomation.com/knowledgebase.

Lorsqu’un timeout se produit, l’automate émet les alarmes suivantes :

• Un code de défaut d’E/S apparaît sur l’afficheur d’état de l’automate 
1756-L7x.

• Le voyant d’état des E/S situé en face avant de l’automate 1756-L6x 
clignote en vert.

• Un  est affiché en regard du dossier de configuration des E/S et des 
dispositifs qui sont passés en timeout.

• Un code de défaut de module est généré. Vous pouvez y accéder par les 
moyens suivants :
– la boîte de dialogue Module Properties (Propriété du module) ;
– une instruction GSV.

Pour plus d’informations sur les défauts d’E/S, reportez-vous à la publication 
1756-PM014, « Major, Minor, and I/O Faults Programming Manual ».

!
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Déterminer si une communication d’E/S est passée en timeout

L’exemple qui suit est applicable à la fois aux automates 1756-L7x et 1756-L6x :

• L’instruction GSV récupère l’information du voyant d’état des E/S (via 
l’attribut LEDStatus de l’objet Module) et la stocke dans point IO_LED.

• IO_LED est un point DINT capable de stocker les informations du 
voyant d’état des E/S ou de l’afficheur d’état situé en face avant de 
l’automate.

• Si la valeur d’IO_LED est égale à 2, cela signifie qu’au moins une 
connexion d’E/S a été perdue et Fault_Alert est alors activé.

Figure 40 - Utilisation de GSV pour identifier un timeout d’E/S

Pour plus d’informations sur les attributs disponibles pour l’objet Module, 
reportez-vous à la publication 1756-RM003, « Logix5000 Controllers 
General Instructions Reference Manual ».

Déterminer si la communication avec un module d’E/S particulier 
est en timeout

Si la communication avec un dispositif (module) de la configuration des 
E/S de l’automate est en timeout, l’automate génère un code de défaut et une 
information d’erreur pour le module. Vous pouvez utiliser les instructions 
GSV pour obtenir le code de défaut et l’information via les attributs 
FaultCode et FaultInfo de l’objet Module.

Pour plus d’informations sur les attributs disponibles pour l’objet Module, 
reportez-vous à la publication 1756-RM003, « Logix5000 Controllers 
General Instructions Reference Manual ».
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Interruption de l’exécution du programme et exécution du 
gestionnaire de défauts

Selon votre application, vous pouvez souhaiter qu'une erreur de connexion 
d’E/S entraîne l’exécution du gestionnaire de défauts de l’automate. Pour cela, 
activez la propriété de module déterminant que toute erreur de connexion 
d’E/S doit être considérée comme un défaut majeur. Ce défaut majeur 
entraînera alors l’exécution du gestionnaire de défauts de l’automate.

Pour commencer, développez dans le gestionnaire de défauts de l’automate un 
sous-programme capable de gérer les défauts de connexion d’E/S. Puis, dans 
la boîte de dialogue Module Properties (Propriété du module) du module 
d’E/S concerné ou de son module de communication associé, cochez la case 
« Major Fault On Controller If Connection Fails While in Run Mode » 
(Défaut majeur sur l’automate en cas d’échec de la connexion en mode Exécution).

Figure 41 - Erreur de connexion d’E/S provoquant un défaut majeur

Pour plus d’informations sur la programmation du gestionnaire de défauts 
de l’automate, reportez-vous à la publication 1756-PM014, « Major, Minor, 
and I/O Faults Programming Manual ».

Propriétés du module de communication associé

Propriétés du module d’E/S
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Tranche de temps système L’automate communique avec les autres dispositifs soit à une fréquence 
spécifiée (prioritaire), soit en fonction du temps de traitement disponible 
pour l’exécution des communications. 

La tranche de temps de traitement système correspond au pourcentage de temps 
qu’un automate consacre au traitement des communications de service. Si vous 
utilisez une tâche continue, la valeur de la tranche de temps système saisie dans 
l’onglet Advanced (Avancés) de la boîte de dialogue Controller Properties 
(Propriété de l’automate) spécifie le rapport entre les temps d’exécution de la 
tâche continue et des communications. Cependant, s’il n’y a pas de tâche 
permanente, cette valeur de plage de temps système n’aura aucune incidence.

Le Tableau 47 montre le rapport entre le temps d’exécution de la tâche 
continue et le temps d’exécution des communications à diverses valeurs de 
tranche de temps système pour le logiciel RSLogix 5000 en version 16.03.00 
ou ultérieure et Logix Designer en version 21.00.00 ou ultérieure.
 

Comme le montre ce tableau, si la tranche de temps système est inférieure ou 
égale à 50 %, la durée reste fixée à 1 ms. La même chose s'applique pour 66 % 
et plus, sauf que les intervalles sont des multiples de 1 ms. Par exemple, à 
66 %, on aura deux intervalles de temps consécutifs de 1 ms et neuf à 90 %.

Tableau 47 - Rapport entre temps d’exécution de la tâche permanente et temps d’exécution 
des communications

Tranche de temps Durée de la tâche continue Temps d’exécution des 
communications

10% 9 ms 1 ms

20% 4 ms 1 ms

25% 3 ms 1 ms

33% 2 ms 1 ms

50% 1 ms 1 ms

66% 1 ms 2 ms

75% 1 ms 3 ms

80% 1 ms 4 ms

90% 1 ms 9 ms
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Configuration de la plage de temps système

Pour configurer la tranche de temps système, exécutez la procédure suivante :

1. Dans la fenêtre d’organisation de l’automate, cliquez sur l’automate 
concerné avec le bouton droit de la souris et sélectionnez Properties 
(Propriétés).

La boîte de dialogue Controller Properties (Propriétés de l’automate) 
s’affiche.

2. Cliquez sur l’onglet Advanced (Avancé).

3. Entrez une valeur numérique dans la case System Overhead Time 
Slice (tranche de temps de traitement système).

4. Choisissez soit « Run Continuous Task » (Exécuter la tâche continue – 
valeur par défaut) soit « Reserve for System Tasks » (Réserver pour les 
tâches système).
• Le bouton d’option Run Continue Task (Exécuter la tâche 

continue) est utilisé lorsqu’il n’y a pas de tâches de communication 
ou d’arrière-plan à traiter. L’automate passe alors immédiatement à 
la tâche continue.

• Le bouton d’option Reserve for System Task (Réserver pour les 
tâches système) affecte la durée maximum de 1 ms de la tranche de 
temps de traitement système à l’exécution des tâches de communication 
ou d’arrière-plan par l’automate, avant qu’il revienne à la tâche 
continue. Cette option vous permet de simuler une charge de 
communication sur l’automate pendant la phase de conception et 
de programmation, tant que les IHM, la messagerie de l’automate, 
etc., ne sont pas configurées.

5. Cliquez sur OK.
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Exemples de projets d’automate

L’application Studio 5000 Logix Designer® comporte des exemples de projets 
que vous pouvez copier et modifier pour les adapter à votre application. Pour 
accéder aux exemples de projets, choisissez Open Sample Project (Ouvrir un 
exemple de projet) dans l'interface Studio 5000® et naviguez jusqu'à 
Samples > ENU > v24 > Rockwell Automation.

Figure 42 - Ouverture des exemples de projets 
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Notes :
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Chapitre 11

Utilisation de l’outil PhaseManager

Présentation de 
PhaseManager

L’outil PhaseManager™ vous permet d’ajouter des phases d’équipement à votre 
automate. Une phase d’équipement vous permet d’organiser votre programme 
en sections qui sont plus faciles à écrire, retrouver, suivre et modifier.

Sujet Page

Présentation de PhaseManager 173

Configuration système minimum 175

Présentation du modèle par état 175

Comparaison de l’outil PhaseManager avec d’autres 
modèles par état

178

Instructions de phase d'équipement 178

Tableau 48 - Terminologie de PhaseManager

Terme Description

Phase d’équipement • À l’instar d’un programme, une phase d’équipement est exécutée dans une tâche qui 
est dotée d’un jeu de sous-programmes et de points.

• Contrairement à un programme, une phase d’équipement s’exécute selon un modèle 
d’état et vous permet d’accomplir une activité.

Modèle par état • Le modèle de programmation par états divise le cycle de fonctionnement de votre 
équipement en une série d’états. Chaque état correspond à une instance de 
fonctionnement de l’équipement ; c’est-à-dire aux actions ou aux comportements de 
cet équipement à un instant donné.

• Le modèle par états d’une phase d’équipement ressemble aux modèles par état de 
S88 et de PackML.

Machine par état Une phase d’équipement comprend une machine par état embarquée qui réalise ce qui suit :

• appelle le sous-programme associé à un état actif ;
• gère les transitions entre les états avec une programmation minimum ;
• s’assure que l’équipement passe d’un état à l’autre selon un enchaînement autorisé.

Point de PHASE Lorsque vous ajoutez une phase d’équipement, l’application crée un point pour cette 
phase d’équipement. Ce point utilise le type de donnée PHASE.
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Figure 43 - Présentation de PhaseManager

Tâche principale

Tâches

Alimentation en eau

Autre programme commandant les actions de votre équipement.

Programme My Equipment

Phase Mélange

Programme 
principal

Points automate

Automate

Phase Ajout d’eau

Un point PHASE vous fournit l’état d’une phase d’équipement.

Une phase d’équipement dirige une activité de votre équipement.
Un modèle par état divise l’activité en une série d’états.

Définit comment 
ajouter de l’eau

Exécution du sous-programme de l’état

Phase Vidange

Phase Espacer les 
composants

Convoyeur Activation des axes

Les instructions de la phase d’équipement commandent les transitions entre les états et 
gèrent les défauts.

PSC POVR PCLF PRNP PATT

PCMD PFL PXRQ PPD PDET
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Configuration système 
minimum

Pour développer des programmes avec PhaseManager, vous avez besoin des 
éléments suivants :

• un automate ControlLogix® utilisant un firmware révision 16 ou 
ultérieure ;

• un chemin de communication vers l’automate ;
• le logiciel RSLogix 5000®, version 16.03.00 ou ultérieure, ou 

l’application Logix Designer, version 21.00.00 ou ultérieure.

Pour pouvoir utiliser PhaseManager, vous avez besoin soit de la version Full 
ou Professional Edition du logiciel, soit de la version standard avec le logiciel 
PhaseManager (référence 9324-RLDPMENE).

Présentation du modèle 
par état

Un modèle par état décrit ce que fait votre équipement dans différentes 
situations et la façon dont les états sont reliés entre eux. Chaque état peut être 
défini soit comme Acting state (État actif ), soit comme Waiting state (État en 
attente).

Figure 44 - Transitions d’état dans PhaseManager

Tableau 49 - États dans le logiciel PhaseManager

État Description

Actif Réalise une ou plusieurs actions pendant un certain temps ou jusqu’à ce que certaines 
conditions soient remplies. Un état actif peut être exécuté une seule fois ou à plusieurs 
reprises.

En attente Indique que certaines conditions sont remplies et que l’équipement attend le signal de 
passer à l’état suivant.

En maintien

Maintien

Inactif
Début

En marche
Maintien

Maintenu

En redémarrage

Redémarrage

Arrêter

Arrêt en cours
Abandonner

Abandon en 
cours

Arrêté Abandonné

Abandon

Réinitialisation

Terminé

Réinitialisation

Réinitialisation

Votre équipement peut passer de n’importe 
quel état à l’intérieur du cadre, à l’état Arrêt en 
cours ou Abandon en cours.

Actif

En attente

Les états actifs représentent les 
actions que votre équipement réalise 
à un moment donné.

Les états d’attente représentent 
la situation de votre équipement 
entre deux états actifs.
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Avec un modèle par état, vous définissez le comportement de votre équipement 
pendant ses états actifs.

Comment l’équipement change-t-il d’états

Les flèches du modèle par état indiquent les états par lesquels votre équipement 
progresse :

• Chaque flèche est appelée transition.
• Un modèle par état permet à l’équipement de n’effectuer que certaines 

transitions seulement. Cette restriction a l’avantage de standardiser le 
comportement des équipements. Ainsi plusieurs équipements utilisant 
le même modèle se comporteront de la même façon.

Figure 45 - Commandes de transition de PhaseManager

Tableau 50 - États actifs dans un modèle par état PhaseManager

État Question à se poser

Réinitialisation Comment l’équipement fait-t-il pour être prêt à fonctionner ?

En marche Que fait l’équipement pour fabriquer le produit ?

En maintien Comment l’équipement fait-il pour s’arrêter momentanément de fabriquer le produit 
sans faire de déchets ?

En redémarrage Comment l’équipement va-t-il reprendre la production après avoir été en maintien ?

Arrêt en cours Que se passe-t-il durant un arrêt normal de l’équipement ?

Abandon en cours Comment l’équipement va-t-il s’arrêter si un défaut ou une défaillance se produit ?

En maintien

Maintien

Inactif
Début

En marche
Maintien

Maintenu

En redémarrage
Redémarrage

Arrêter

Arrêt en cours
Abandon

Abandon en 
cours

Arrêté Abandonné

Abandon

Réinitialisation

Terminé

Réinitialisation

Réinitialisation

= Transition

Commande Fait – Pas de commande. Utilisez une instruction PSC à la place.

Votre équipement peut quitter n’importe quel 
état à l’intérieur du cadre lorsqu’il reçoit une 
commande d’arrêt ou d’abandon.
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Changement manuel d’état

Vous pouvez changer manuellement une phase d’équipement. Pour changer 
manuellement un état PhaseManager, effectuez la procédure suivante :

1. Ouvrez le moniteur de phase d’équipement.

2. Prenez le contrôle de la phase d’équipement en cliquant sur Owners 
(Propriétaires) et en cliquant sur Yes (Oui).

3. Cliquez sur la commande qui initie l’état qui vous intéresse (par exemple, 
Start [Démarrer] ou Reset [Réarmer]).

4. Une fois que vous avez effectué ce changement manuel d’état, cliquez 
sur Owners pour libérer votre possession.

Tableau 51 - Transitions dans PhaseManager

Type de transition Description

Commande Une command indique à l’équipement d’effectuer une action. Par exemple, l’opérateur 
appuie sue le bouton de démarrage pour commencer la production et sur le bouton 
d’arrêt pour l’interrompre.
L’outil PhaseManager utilise les commandes suivantes :

Réinitialisation Arrêter Redémarrage

Début Maintien Abandonner

Terminer L’équipement passe à l’état d’attente quand il a terminé les actions qu’il avait à faire. Il n’y 
a pas de commande envoyée à l’équipement. Au lieu de cela, vous configurez votre 
programme pour signaler que l'état de phase est terminé.

Défaut Un défaut vous indique que quelque chose d’anormal s’est produit. Vous configurez votre 
programme pour qu’il surveille l’apparition des défauts et agit lorsque cela se produit. 
Si vous voulez arrêter votre équipement le plus vite possible lorsqu’il détecte un défaut, 
configurez votre programme pour qu’il surveille ce défaut et envoie la commande 
d’abandon lorsqu’il le trouve.
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Comparaison de l’outil 
PhaseManager avec d’autres 
modèles par état

Le Tableau 52 établit une comparaison entre les modèles d’état de 
PhaseManager et d’autres modèles d’état.

Instructions de phase 
d'équipement

L’automate prend en charge plusieurs instructions de phase d’équipement en 
logique à relais et en texte structuré.

Pour plus d’informations sur les instructions utilisables avec les phases 
d’équipement, reportez-vous à la publication LOGIX-UM001, 
« PhaseManager User Manual ».

Tableau 52 - Outil PhaseManager par rapport à d’autres modèles par état

Outil PhaseManager S88 PackML

Réarmement…Inactif Inactif En démarrage…Prêt

En marche…Terminé En marche…Terminé En production

Sous-programmes ou points d’arrêt Pause en cours…En pause En attente

Maintien en cours…Maintenu Maintien en cours…Maintenu Maintien en cours…Maintenu

En redémarrage En redémarrage Aucune

Arrêt en cours…Arrêté Arrêt en cours…Arrêté Arrêt en cours…Arrêté

Abandon en cours…Abandonné Abandon en cours…Abandonné Abandon en cours…Abandonné

Tableau 53 - Instructions utilisables avec l’outil PhaseManager

Instruction Fonction de l’instruction

PSC Signale à une phase que le sous-programme d’état est terminé et qu’elle peut passer à l’état 
suivant.

PCMD Change d’état ou de sous-état dans une phase.

PFL Signale une défaillance dans une phase.

PCLF Efface le code de défaillance d’une phase.

PXRQ Initialise la communication avec le logiciel RSBizWare™ Batch.

PRNP Efface le bit NewInputParameters d’une phase.

PPD Définit des points d’arrêt à l’intérieur du programme d’une phase.

PATT Prend le contrôle d’une phase pour y effectuer l’une des actions suivantes :
• empêcher un autre programme ou le logiciel RSBizWare Batch de commander une phase ;
• vérifier qu’un autre programme ou le logiciel RSBizWare Batch ne possède pas une phase.

PDET Renonce à la propriété d’une phase.

POVR Contourne une commande.
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Systèmes redondants

Présentation de la 
redondance ControlLogix

La redondance procure une plus grande disponibilité du système en permutant 
le système de commande sur un châssis d’automate secondaire si un défaut se 
produit dans le châssis de l’automate principal.

Un système redondant permute les commandes de l’automate principal à 
l’automate secondaire lorsque l’un des défauts suivants se produit :

• perte d’alimentation du châssis principal ;

• défaillance matérielle ou du firmware de n’importe quel module du 
châssis principal ;

• défaut majeur dans le programme utilisateur sur l’automate principal ;

• perte de la communication entre le châssis principal et des modules 
décentralisés ControlNet ou EtherNet/IP ;

• débranchement d'un câble de raccordement Ethernet d'un module de 
communication EtherNet/IP ou d'un connecteur de câble ControlNet 
sur le module de communication ControlNet dans le châssis principal ;

• retrait ou insertion de n’importe quel module dans le châssis principal ;

• commande utilisateur ayant provoqué une permutation.

Sujet Page
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Figure 46 - Système de redondance améliorée ControlLogix

La redondance ne nécessite pas de programmation supplémentaire et est 
transparente vis à vis de tout périphérique connecté en réseau EtherNet/IP 
ou ControlNet.

Les modules de redondance placés dans chacun des châssis redondants 
maintiennent la communication entre les châssis redondants.

Selon la façon dont vous organisez votre projet, les sorties peuvent être 
affectées par un changement d’état (à-coup) lors d’une commutation.

• Durant la commutation, les sorties qui sont commandées par la 
tâche ayant la priorité la plus haute seront commutées sans à-coup. 
Par exemple, les sorties ne reviennent pas à leur état antérieur.

• Les sorties qui sont commandées par les tâches de plus faible priorité 
peuvent être affectées par un changement d’état.

Pour des informations détaillées sur les systèmes à redondance ControlLogix, 
reportez-vous à la publication 1756-UM535, « ControlLogix Enhanced 
Redundancy User Manual ».

Station de travail
IHM

Châssis redondant

Principal Secondaire

E/S connectées par réseau ControlNet

Les E/S peuvent être également connectées par l’intermédiaire d’un réseau EtherNet/IP à partir de la révision 19.50. 
des systèmes à redondance évoluée.

Switch 
Ethernet
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Exigences du système La plupart des systèmes redondants doivent utiliser au minimum ces 
composants système. Dans certaines applications, les modules ControlNet et 
EtherNet/IP sont facultatifs.

Tableau 54 - Exigences du système

Quantité Élément Remarques

2 Châssis ControlLogix Les deux châssis doivent être de même taille.

2 Alimentation ControlLogix Doivent être identiques dans les deux châssis.

2 Automate ControlLogix • Utiliser des automates 1756-L6x ou 1756-L7x.
• Utiliser des automates de même référence, série, révision de 

firmware et taille de mémoire dans chaque châssis.
• Même répartition des logements de montage.

2 Module de 
communication 
ControlNet ControlLogix

• Utiliser des modules 1756-CN2/B, 1756-CN2R/B ou 1756-CN2RXT.
• Les modules ControlNet des deux châssis doivent être identiques 

en termes de révision de firmware, de série, d’emplacement de 
logement dans le châssis et de type de module.

2 Modules de 
communication EtherNet/
IP ControlLogix

• Utiliser les modules 1756-EN2T, 1756-EN2TXT ou 1756-EN2TR.
• Doivent être identiques en termes de révision de firmware, 

d’emplacement de logement dans le châssis et de type de module.

2 Module redondant • Utiliser des modules 1756-RM2 ou 1756-RM2XT.
• Les modules de redondance des deux châssis doivent être 

identiques en termes de révision de firmware et d’emplacement 
de logement dans le châssis.

• Dans le cas de systèmes hautes performances L7x, les modules 
RM doivent être de type RM/B et avoir la même révision de série 
et de firmware dans les deux châssis.

1 ou 2 Câble pour module de 
redondance (à fibre 
optique)

• Utiliser le câble 1756-RMCx.
• Disponible dans des longueurs standard.

2 Stations ControlNet 
supplémentaires

• Placer toutes les E/S dans des châssis décentralisés ou sur des rails DIN.
• Ajoutez au moins deux stations à chaque réseau ControlNet en 

complément de la paire utilisée par les châssis redondants.
• Dans le cas d’une redondance améliorée, il est nécessaire d’utiliser 

au moins un périphérique ControlNet à possibilité de maintien, à 
une adresse de station inférieure à celle des stations des modules 
ControlNet utilisés par les châssis redondants.
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Précautions concernant 
le système 

Pour la configuration d’un système redondant ControlLogix, les précautions 
suivantes doivent être prises concernant les modules placés dans les châssis 
redondants.

Pour des informations complètes sur la conception et la planification des 
modules à utiliser dans votre châssis ControlLogix redondant, consultez la 
publication 1756-UM535, « ControlLogix Enhanced Redundancy User 
Manual ».

Composants des châssis 
principal et secondaire

Règles

Automate ControlLogix • Lorsqu'il est configuré pour la redondance, l’automate secondaire reçoit et 
stocke automatiquement les données en mémoire tampon.

• Un automate redondant utilise deux fois plus d’espace de mémoire de 
données et d’E/S qu’un automate non redondant.

• Un automate redondant utilise également un temps de scrutation 
notablement plus long qu’un automate non redondant.

• La publication 1756-UM535, « ControlLogix Enhanced Redundancy User 
Manual » fournit des informations détaillées sur la façon de minimiser 
l’impact sur le temps de scrutation.

• Vous n’avez pas besoin d’une version spéciale du logiciel Logix Designer pour 
la redondance. Mais son numéro de révision doit être compatible avec celui de 
votre système à redondance améliorée.

• Dans un système de redondance améliorée, deux automates du même type 
peuvent résider dans un châssis d'automate.

Modules de communication • Dans un système à redondance améliorée, jusqu’à sept modules de 
communication peuvent résider dans un châssis d’automate, dans n’importe 
quelle combinaison de modules EtherNet/IP et ControlNet.

• Pour connecter d’autres réseaux, réalisez une passerelle par l’intermédiaire 
d’un autre châssis ControlLogix à l’extérieur du système redondant.

• Pour de meilleurs résultats, utilisez des réseaux séparés pour les IHM et les 
communications d’E/S.

Modules d’E/S • Toutes les E/S doivent être placées à l’extérieur des châssis d’automate 
redondants.

• À partir du système à redondance améliorée en version 19.50, les réseaux 
EtherNet/IP peuvent être utilisés dans les systèmes redondants pour les 
communications avec les E/S décentralisées ou le transfert des données 
produites/consommées.

Alimentations redondantes Les alimentations redondantes 1756-PA75R et 1756-PB75R fournissent une 
alimentation fiable aux châssis.

Supports ControlNet 
redondants

Les supports réseau physiques redondants permettent des communications 
ControlNet plus fiables.

Ethernet en anneau de 
niveau dispositifs (DLR)

Les modules Ethernet double port (1756-EN2TR) peuvent être utilisés pour se 
connecter à un anneau afin de fournir une communication Ethernet plus fiable.
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Redondance améliorée et standard

Bien que les systèmes à redondance améliorée et standard fonctionnent de 
façon similaire, il existe quelques différences notables entre les deux plates-
formes. Le Tableau 55 compare les fonctionnalité du système à redondance 
améliorée et standard.

Construction d’un 
système redondant

Pour construire un système redondant classique, suivez cette procédure :

1. Préparez un châssis ControlLogix avec son alimentation.

2. Dans le châssis principal, installez des automates 1756-L6x ou 
1756-L7x.

Vous ne pouvez pas mélanger des automates 1756-L6x et 1756-L7x 
dans un même châssis.

3. Installez un ou plusieurs module(s) de communication ControlNet ou 
EtherNet/IP.

4. Ajoutez un module de redondance.

5. Configurez un châssis secondaire identique au châssis principal.

6. Connectez les modules de redondance dans le châssis.

7. Ajoutez des modules d’E/S aux réseaux ControlNet ou EtherNet/IP.

8. Ajoutez des interfaces opérateur aux réseaux ControlNet ou EtherNet/IP.

Tableau 55 - Comparaison entre redondance améliorée et standard

Fonctionnalité Système 
amélioré(1)

(1) La disponibilité de certaines des fonctionnalités prises en charge par la redondance améliorée dépend du numéro de révision 
de système utilisé. Pour plus d’informations, reportez-vous à la publication 1756-UM535, « ControlLogix Enhanced 
Redundancy System User Manual ».

Système 
standard

Prise en charge de modules de communication ControlNet et EtherNet/IP 
ControlLogix évolués, comme par exemple les modules 1756-CN2/B ou 
1756-EN2T.



Prise en charge de modules de communication ControlNet et EtherNet/IP 
ControlLogix standard, comme par exemple les modules 1756-CNB/D ou 
1756-ENBT.



Compatibilité avec les modules de redondance à simple logement 1756-RM.  
Compatibilité avec les modules de redondance à double logement 1757-SRM. 
Prise en charge de la totalité des automates ControlLogix 1756-L6x et 1756-L7x 
Utilisation de composants système ControlLogix, par exemple, l'automates 
1756-L63XT et le module 1756-CN2XT.



Accès aux E/S en réseau EtherNet/IP, y compris aux systèmes d’E/S redondants. 

IMPORTANT Les composants de cette paire de châssis redondants doivent être 
identiques en termes de configuration de modules.
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Pour des informations détaillées sur la conception et la construction d’un 
système redondant amélioré, reportez-vous à la publication 1756-UM535, 
« ControlLogix Enhanced Redundancy System User Manual ».

Précautions relatives à 
ControlNet dans les systèmes 
redondants

Vous pouvez avoir jusqu’à sept modules de communication ControlNet dans 
un châssis redondant.

Pour des informations sur les précautions relatives à ControlNet dans les 
systèmes redondants, reportez-vous à la publication 1756-UM535, 
« ControlLogix Enhanced Redundancy System User Manual ».

Précautions relatives à 
EtherNet/IP dans les 
systèmes redondants

Vous pouvez avoir jusqu’à sept modules de communication EtherNet/IP dans 
un châssis redondant.

Dans un système redondant, vous pouvez utiliser EtherNet/IP pour les 
communications avec les IHM ou pour la messagerie entre automates. Les 
IHM peuvent communiquer directement avec l’automate principal. Il n’est 
plus nécessaire maintenant d’avoir recours à la fonctionnalité d’alias de RSLinx®.

La redondance ControlLogix prend en charge EtherNet/IP pour la 
commande des E/S ou pour produire et consommer des données à partir de la 
révision 19.50 du système de redondance améliorée et peut être utilisée pour :

• les E/S redondantes 1715 ;
• les modules d’E/S décentralisées ;
• la connexion des IHM à l’automate principal ;
• la production et consommation de données.

Pour des informations sur les précautions relatives à EtherNet/IP dans les 
systèmes redondants améliorés, reportez-vous à la publication 1756-UM535, 
« ControlLogix Enhanced Redundancy System User Manual ».

Permutation d’adresse IP

Le firmware révision 13 et ultérieur, prend en charge la permutation d’adresse 
IP dans les systèmes redondants. Grâce à cette fonctionnalité de permutation 
d’adresse IP, vous pouvez configurer les modules EtherNet/IP principal et 
secondaire avec la même adresse IP. Le module EtherNet/IP principal prend 
l’adresse IP et le module secondaire prend cette adresse plus un au niveau de 
son dernier segment d’adresse.

IMPORTANT Pour chaque réseau ControlNet, vous devez utiliser au moins deux stations 
extérieures aux châssis d’automate redondants pour éviter les timeouts 
lors de la permutation.
La station de plus faible numéro de chaque réseau ControlNet doit se 
trouver à l’extérieur des châssis d’automate redondants.
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Systèmes redondants Chapitre 12
En cas de commutation, les modules EtherNet/IP permutent leur adresse IP. 
Les dispositifs d’IHM continueront automatiquement à communiquer avec 
le nouvel automate principal car les adresses IP ont été permutées. En raison 
du mode de fonctionnement des modules EtherNet/IP, pendant un 
commutation la communication entre l’automate et un dispositif d’IHM 
s’arrête pendant quelques secondes, habituellement moins d’une minute.

Redondance et temps 
de scrutation

À la fin de chaque programme, l’automate principal se synchronise et 
transfère les données fraîches vers l’automate secondaire. Ce processus 
maintient l'automate secondaire à jour et prêt à prendre le relais. Mais cela 
augmente aussi le temps de scrutation comparativement à un système non 
redondant.

La quantité de temps consommée par un tel transfert dépend de la quantité 
de données à transférer par l’automate principal :

• L’automate principal se synchronise et transfère tous les points sur 
lesquels une instruction a écrit une nouvelle valeur, même si elle est 
identique à la précédente, depuis le dernier transfert.

• L'actualisation bidirectionnelle nécessite également une petite quantité 
de temps système (1 ms par actualisation bidirectionnelle) pour 
indiquer à l'automate secondaire quel programme est exécuté par 
l'automate principal.

Le firmware de redondance révision 16.53, ou ultérieure, limite le nombre 
de programmes qui peuvent précéder la synchronisation et l'actualisation 
bidirectionnelle des données. Dans de nombreuses applications, cette 
modification peut atténuer l’impact global sur le temps de scrutation de la 
tâche en réduisant le nombre de fois qu'une zone de données est synchronisée. 
La suppression d'un point de synchronisation entraîne une économie d'1 ms 
de temps système et du temps nécessaire pour l'actualisation bidirectionnelle 
des données.

Pour des détails complets à propos du temps de scrutation d'un système 
redondant, consultez la publication 1756-UM535, « ControlLogix 
Enhanced Redundancy System User Manual ».
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Notes :
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Annexe A

Dépannage du module

Utiliser l'application Logix 
Designer pour le dépannage

L'application Studio 5000 Logix Designer® indique les conditions de défaut 
des façons suivantes :

• Signal d'avertissement sur l’écran principal à côté du module – Cela 
se produit lorsque la connexion avec le module est interrompue. L'état 
de l'automate indique également Faulted (En défaut) et le voyant de 
défaut de l'automate est allumé en rouge.

Sujet Page

Afficheur et voyants d’état de l'automate 1756-L7x 190

Afficheur d'état de l'automate 1756-L7x 190

Voyants d'état de l'automate 1756-L7x 198

Voyants d'état du 1756-L6x 200
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• Message sur la ligne d'état d'un écran.

La section Status (État) de l’onglet Module Info (Infos du module) indique 
les défauts majeur et mineur, ainsi que l’état interne du module.

Notification dans l’éditeur de points (Tag Editor) – Les défauts généraux 
du module sont également signalés dans l’éditeur de points. Les défauts de 
diagnostic sont signalés uniquement dans l’éditeur de points.

Le champ Value indique un défaut avec le numéro 1.
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Détermination du type de défaut

Pour afficher les informations sur les défauts récents dans l'onglet Major 
Faults (Défauts majeurs) de l'écran Module Properties (Propriétés du 
module), vous devez cocher l'option Major Fault on Controller (Défaut 
majeur sur l'automate) dans l'onglet Connexion (Connexion).

Lorsque vous surveillez les propriétés de configuration d'un module dans 
l'application Logix Designer et que vous recevez un message de défaut de 
communication, l'onglet Major Faults indique le type de défaut sous Recent 
Faults (Défauts récents).
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Afficheur et voyants d’état de 
l'automate 1756-L7x

Les automates 1756-L7x possèdent quatre voyants d’état et un afficheur d’état 
défilant à quatre caractères.

Figure 47 - Afficheur et voyants d’état du 1756-L7x

Afficheur d'état de 
l'automate 1756-L7x

L'afficheur d'état de l'automate 1756-L7x fait défiler des messages fournissant 
des informations à propos de la révision du firmware, l’état de lESM, l’état du 
projet et les défauts majeurs de l'automate.

Messages d’état général

Les messages décrits dans le Tableau 56 sont habituellement indiqués à la 
mise sous tension, à la mise hors tension et lorsque l’automate est en 
fonctionnement pour montrer l’état de l’automate et de l'ESM.

Afficheur d’état défilant, voir page 190

Voyant d’état, voir page 198

Tableau 56 - Messages d’état général

Message Signification

Aucun message affiché L’automate est à l’arrêt.
Contrôler le voyant OK pour vérifier si l’automate est sous tension et déterminer l’état 
de l’automate.

TEST L’automate est en train d’effectuer ses diagnostics à la mise sous tension.

PASS Les tests à la mise sous tension ont été accomplis avec succès.

SAVE Un projet est en cours d’enregistrement sur la carte SD. Vous pouvez également 
contrôler le voyant SD (voir page 199) pour obtenir des informations d’état 
supplémentaires.
Laissez la sauvegarde se terminer avant de :
• retirer la carte SD ;
• débrancher l’alimentation.

LOAD Un projet est en cours de chargement depuis la carte SD à la mise sous tension de 
l’automate. Vous pouvez également contrôler le voyant SD (voir page 199) pour 
obtenir des informations d’état supplémentaires.
Laissez le chargement se terminer avant de :
• retirer la carte SD ;
• débrancher l’alimentation ;
• retirer le module ESM.

UPDT Une mise à niveau du firmware est en cours d’exécution depuis la carte SD à la mise 
sous tension de l’automate. Vous pouvez également contrôler le voyant SD (voir 
page 199) pour obtenir des informations d’état supplémentaires.
Si vous ne voulez pas que le firmware soit mis à jour à la mise sous tension, modifiez 
la propriété Load Image (Chargement image) de l’automate.

CHRG Le condensateur du module ESM est en cours de charge.

1756-L7x/X Référence et série de l’automate.
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Rév. XX.xxx La révision majeure et mineure du firmware de l’automate.

No Project Il n’y a pas de projet chargé sur l’automate.
Pour charger un projet, utilisez une des méthodes suivantes :
• Utilisez l’application Logix Designer pour télécharger le projet sur l’automate.
• Utilisez une carte SD pour télécharger un projet sur l’automate.

Project Name Nom du projet en cours de chargement sur l’automate.

BUSY Les modules d’E/S associés à l’automate ne sont pas encore totalement mis sous 
tension.
Laissez le temps à ces modules d’E/S de se mettre sous tension et d’effectuer leur 
auto-test.

Corrupt Certificate 
Received

Le certificat de sécurité associé au firmware est corrompu.
Allez sur http://www.rockwellautomation.com/support/ et téléchargez la révision 
de firmware que vous essayez de mettre à niveau. Remplacez la version de firmware 
que vous avez précédemment installée par celle en provenance du site Internet de 
l’Assistance Technique.

Corrupt Image Received Le fichier du firmware est corrompu.
Allez sur http://www.rockwellautomation.com/support/ et téléchargez la révision 
de firmware que vous essayez de mettre à niveau. Remplacez la version de firmware 
que vous avez précédemment installée par celle en provenance du site Internet de 
l’Assistance Technique.

ESM Not Present Il n’y a pas de module ESM dans l’automate et celui-ci ne peut pas sauvegarder 
l’application à la mise hors tension.
Insérez un module ESM compatible et, s’il s’agit d’un module ESM à condensateur, ne 
coupez pas l’alimentation tant qu’il n’est pas chargé.

ESM Incompatible Le module ESM est incompatible avec la capacité mémoire de l’automate.
Remplacez ce module ESM incompatible par un ESM compatible.

ESM Hardware Failure Une défaillance du module ESM s’est produite et l’automate n’est plus capable de 
sauvegarder son programme en cas de coupure d’alimentation.
Remplacez le module ESM avant de couper l’alimentation de l’automate afin que son 
programme soit sauvegardé.

ESM Energy Low Le module ESM à condensateur ne possède plus assez d’énergie pour permettre à 
l’automate de sauvegarder son programme en cas de coupure d’alimentation.
Remplacez le module ESM.

ESM Charging Le condensateur du module ESM est en cours de charge.
Ne coupez pas l’alimentation tant que la charge n’est pas terminée.

Flash in Progress Une mise à niveau de firmware par l’intermédiaire des utilitaires ControlFLASH™ ou 
AutoFlash est en cours.
Laissez la mise à niveau du firmware se dérouler sans l’interrompre.

Firmware Installation 
Required

L’automate utilise le firmware d’amorçage (c’est-à-dire, la révision 1.xxx) et requiert 
une mise à niveau de firmware.
Mettez à jour le firmware de l’automate.

SD Card Locked Une carte SD verrouillée est installée.

Tableau 56 - Messages d’état général (suite)

Message Signification
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Messages de défaut

Si l’automate est en défaut, ces messages peuvent apparaître sur l’afficheur d’état.

Tableau 57 - Messages de défaut

Message Signification

Major Fault TXX:CXX message Un défaut majeur de type XX et de Code XX a été détecté.
Par exemple, si l’afficheur d’état indique « Major Fault T04:C42 Invalid 
JMP Target », cela signifie qu’une instruction JMP est programmée 
pour effectuer un saut à une instruction LBL incorrect.
Pour plus de détails sur les défauts majeurs récupérables, reportez-
vous à la publication 1756-PM014, « Logix5000™ Major, Minor, and I/
O Fault Codes Programming Manual ».

I/O Fault Local:X #XXXX message Un défaut d’E/S s’est produit sur un module du châssis local. Les 
numéros de logement et de code de défaut sont indiqués avec une 
brève description.
Par exemple, « I/O Fault Local:3 #0107 Connection Not Found » 
indique que la connexion au module d’E/S local situé dans le 
logement numéro trois n’est pas établie.
Effectuez l’action corrective appropriée au type de défaut indiqué.
Pour plus de détails sur chaque code de défaut des E/S, reportez-vous 
à la publication 1756-PM014, « Logix5000 Major, Minor, and I/O Fault 
Codes Programming Manual ».

I/O Fault ModuleName #XXXX message Un défaut d’E/S s’est produit sur un module d’un châssis décentralisé. 
Le nom du module en défaut est indiqué avec le code du défaut et une 
brève description du défaut.
Par exemple, « I/O Fault My_Module #0107 Connection Not Found » 
indique que la connexion avec le module « My_Module » n’est pas 
établie.
Effectuez l’action corrective appropriée au type de défaut indiqué.
Pour plus de détails sur chaque code de défaut des E/S, reportez-vous 
à la publication 1756-PM014, « Logix5000 Major, Minor, and I/O Fault 
Codes Programming Manual ».

I/O Fault ModuleParent:X #XXXX 
message

Un défaut d’E/S s’est produit sur un module d’un châssis décentralisé. 
Le nom du module parent est indiqué car il n’y a pas de nom de 
module défini dans l’arborescence de configuration des E/S dans 
l’application Logix Designer. En outre, le code du défaut est indiqué 
avec une brève description du défaut.
Par exemple, « I/O Fault My_CNet:3 #0107 Connection Not Found » 
indique que la connexion avec un module situé dans le logement 
numéro 3 du châssis et associé au module de communication nommé 
« My_CNet » n’est pas établie.
Effectuez l’action corrective appropriée au type de défaut indiqué.
Pour plus de détails sur chaque code de défaut des E/S, reportez-vous 
à la publication 1756-PM014, « Logix5000 Major, Minor, and I/O Fault 
Codes Programming Manual ».

X I/O Faults Des défauts d’E/S sont présents et X est égal au nombre de défauts 
actifs.
Dans le cas de défauts d’E/S multiples, l’automate indique le premier 
défaut rapporté. Au fur et à mesure que ces défauts d’E/S sont 
rectifiés, le nombre affiché décroit et le défaut suivant rapporté est 
indiqué par le message de défaut d’E/S.
Effectuez l’action corrective appropriée au type de défaut indiqué.
Pour plus de détails sur chaque code de défaut des E/S, reportez-vous 
à la publication 1756-PM014, « Logix5000 Major, Minor, and I/O Fault 
Codes Programming Manual ».
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Messages de défaut majeur

Le message de défaut majeur TXX:CXX message sur l'afficheur d'état de 
l'automate indique les défauts majeurs. Le Tableau 58 répertorie les types de 
défaut, les codes et les messages associés tels qu’ils sont affichés sur l’afficheur 
d’état.

Pour des descriptions détaillées et des méthodes suggérées de récupération 
des défauts majeurs, reportez-vous à la publication 1756-PM014, 
« Logix5000 Major, Minor, and I/O Fault Codes Programming Manual ».

Tableau 58 - Messages d’état de défaut majeur

Type Code Message

1 1 Run Mode Powerup (Mise sous tension en mode Exécution)

1 60 Nonrecoverable (Irrécupérable)

1 61 Nonrecoverable – Diagnostics Saved on CF Card (Irrécupérable – 
Diagnostics enregistrés sur la carte CF)

1 62 Nonrecoverable – Diagnostics and Program Saved on SD card 
(Irrécupérable – Diagnostics et programme enregistrés sur la carte SD)

3 16 I/O Connection Failure (Défaillance de la connexion d'E/S)

3 20 Chassis Failure (Défaillance de châssis)

3 21

3 23 Connection Failure (Défaillance de connexion)

4 16 Unknown Instruction (Instruction inconnue)

4 20 Invalid Array Subscript (Indice de tableau incorrect)

4 21 Control Structure LEN or POS < 0 (Structure de commande LEN ou Pos < 0)

4 31 Invalid JSR Parameter (Paramètre JSR incorrect)

4 34 Timer Failure (Défaillance de temporisateur)

4 42 Invalid JMP Target (Cible JMP incorrecte)

4 82 SFC Jump Back Failure (Défaillance de saut arrière SFC)

4 83 Value Out of Range (Valeur hors limites)

4 84 Stack Overflow (Débordement de pile)

4 89 Invalid Target Step (Étape cible incorrecte)

4 90 Invalid Instruction (Instruction incorrecte)

4 91 Invalid Context (Context incorrect)

4 92 Invalid Action (Action incorrecte)

4 990 User-defined

4 991

4 992

4 993

4 994

4 995

4 996

4 997

4 998

4 999
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6 1 Task Watchdog Expired (Chien de garde de tâche expiré)

7 40 Save Failure (Défaillance de sauvegarde)

7 41 Bad Restore Type (Mauvais type de restauration)

7 42 Bad Restore Revision (Mauvaise révision de restauration)

7 43 Bad Restore Checksum (Mauvaise somme de contrôle de restauration)

7 44 Failed to Restore Processor Memory (Échec de restauration de la mémoire 
processeur)

8 1 Keyswitch Change Ignored (Changement du sélecteur à clé ignoré)

11 1 Positive Overtravel Limit Exceeded (Dépassement de surcourse positive)

11 2 Negative Overtravel Limit Exceeded (Dépassement de surcourse négative)

11 3 Position Error Tolerance Exceeded (Dépassement tolérance d'erreur de 
position)

11 4 Encoder Channel Connection Fault (Défaut connexion de voie codeur)

11 5 Encoder Noise Event Detected (Événement de bruit codeur détecté)

11 6 Sercos Drive Fault (Défaut variateur SERCOS)

11 7 Synchronous Connection Fault (Défaut de connexion synchrone)

11 8 Servo Module Fault (Défaut module servo)

11 9 Asynchronous Connection Fault (Défaut de connexion asynchrone)

11 10 Motor Fault (Défaut de moteur)

11 11 Motor Thermal Fault (Défaut thermique moteur)

11 12 Drive Thermal Fault (Défaut thermique variateur)

11 13 Sercos Communications Fault (Sercos Communications Fault)

11 14 Inactive Drive Enable Input Detected (Entrée activation variateur inactive 
détectée)

11 15 Drive Phase Loss Detected (Perte de phase variateur détectée)

11 16 Drive Guard Fault (Défaut Guard variateur)

11 32 Motion Task Overlap Fault (Défaut de chevauchement tâche mouvement)

11 33 CST Reference Loss Detected (Perte référence CST détectée)

12 32 Disqualified Secondary Controller Cycle Power (Cycle d'alimentation de 
l'automate secondaire disqualifié)

12 33 Unpartnered Controller Identified in New Primary Chassis (Automate sans 
partenaire identifié dans le nouveau châssis principal)

12 34 Keyswitch Positions of Primary and Secondary Controllers Mismatched 
(Discordance positions sélecteur à clé automates principal et secondaire)

14 1 Safety Task Watchdog Expired (Chien de garde de la tâche de sécurité 
expiré)

14 2 Error In Routine of Safety Task (Erreur dans sous-programme tâche de 
sécurité)

14 3 Safety Partner Missing (Partenaire de sécurité manquant)

14 4 Safety Partner Unavailable (Partenaire de sécurité indisponible)

14 5 Safety Partner Hardware Incompatible (Matériel du partenaire de sécurité 
incompatible)

14 6 Safety Partner Firmware Incompatible (Firmware du partenaire de sécurité 
incompatible)

14 7 Safety Task Inoperable (Tâche de sécurité inexploitable)

Tableau 58 - Messages d’état de défaut majeur (suite)

Type Code Message
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Codes de défaut d’E/S

L'automate indique les défauts d'E/S sur l'afficheur d'état dans l'un des 
formats suivants :

• Défaut d'E/S local :1X #XXXX message
• Défaut d'E/S ModuleName #XXXX message
• Défaut d'E/S ModuleParent:X #XXXX message

La première partie du format est utilisée pour indiquer l’emplacement du 
module en défaut. La façon dont cet emplacement est indiqué dépend de 
votre configuration d’E/S et des propriétés du module que vous avez définies 
dans l’application Logix Designer.

La seconde partie du format, « #XXXX message », peut être utilisée pour 
diagnostiquer le type de défaut d’E/S et les actions correctives potentielles. 
Pour plus de détails à propos de chaque code de défaut d'E/S, reportez-vous à 
la publication 1756-PM014, « Logix5000 Major, Minor, and I/O Fault 
Codes Programming Manual ».

14 8 Coordinated System Time (CST) Not Found (Temps système coordonné 
(CST) introuvable).

14 9 Safety Partner Nonrecoverable Controller Fault (Défaut d'automate 
irrécupérable du partenaire de sécurité)

18 1 CIP Motion Initialization Fault (Défaut d'initialisation de CIP Motion)

18 2 CIP Motion Initialization Fault Mfg (Défaut d'initialisation CIP Motion Fbr.)

18 3 CIP Motion Axis Fault (Défaut d'axe CIP Motion)

18 4 CIP Motion Axis Fault Mfg (Défaut d'axe CIP Motion Fbr.)

18 5 CIP Motion Fault (Défaut CIP Motion)

18 6 CIP Module Fault (Défaut module CIP)

18 7 Motion Group Fault (Défaut groupe d'axes)

18 8 CIP Motion Configuration Fault (Défaut configuration CIP Motion)

18 9 CIP Motion APR Fault (Défaut APR CIP Motion)

18 10 CIP Motion APR Fault Mfg (Défaut APR CIP Motion Fbr.)

18 128 CIP Motion Guard Fault (Défaut Guard CIP Motion)

Tableau 59 - Messages de défaut des E/S

Code Message

#0001 Connection Failure (Défaillance de connexion)

#0002 Insufficient Resource (Ressource insuffisante)

#0003 Invalid Value (Valeur incorrecte)

#0004 IOI Syntax (Syntaxe IOI)

#0005 Destination Unknown (Destination inconnue)

#0006 Partial Data Transferred (Données partielles transférées)

#0007 Connection Lost (Perte de connexion)

Tableau 58 - Messages d’état de défaut majeur (suite)

Type Code Message
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#0008 Service Unsupported (Service pas pris en charge)

#0009 Invalid Attribute Value (Valeur d'attribut erronée)

#000A Attribute List Error (Erreur liste d'attributs)

#000B State Already Exists (L'état existe déjà)

#000C Object Mode Conflict (Conflit de mode d'objet)

#000D Object Already Exists (L'objet existe déjà)

#000E Attribute Not Settable (Attribut indéfinissable)

#000F Permission Denied (Permission refusée)

#0010 Device State Conflict (Conflit d'état de dispositif )

#0011 Reply Too Large (Réponse trop grande)

#0012 Fragment Primitive (Primitive fragment)

#0013 Insufficient Command Data (Données de commande insuffisantes)

#0014 Attribute Not Supported (Attribut pas pris en charge)

#0015 Data Too Large (Données trop grandes)

#0100 Connection In Use (Connexion utilisée)

#0103 Transport Not Supported (Transport pas pris en charge)

#0106 Ownership Conflict (Conflit de propriété)

#0107 Connection Not Found (Connexion introuvable)

#0108 Invalid Connection Type (Type de connexion incorrect)

#0109 Invalid Connection Size (Taille de connexion incorrecte)

#0110 Module Not Configured (Module pas configuré)

#0111 RPI Out of Range (RPI hors limites)

#0113 Out of Connections (Plus de connexions disponibles)

#0114 Wrong Module (Mauvais module)

#0115 Wrong Device Type (Mauvais type de dispositif )

#0116 Wrong Revision (Mauvaise révision)

#0117 Invalid Connection Point (Point de connexion incorrect)

#0118 Invalid Configuration Format (Format de configuration incorrect)

#0119 Module Not Owned (Module sans propriétaire)

#011A Out of Connection Resources (Plus de ressources de connexion disponibles)

#0203 Connection Timeout (Timeout de connexion)

#0204 Unconnected Message Timeout (Timeout de message non connecté)

#0205 Invalid Parameter (Paramètre erroné)

#0206 Message Too Large (Message trop grand)

#0301 No Buffer Memory (Pas de mémoire tampon)

#0302 Bandwidth Not Available (Bande passante indisponible)

#0303 No Bridge Available (Pas de passerelle disponible)

#0304 ControlNet Schedule Error (Erreur de planification ControlNet)

#0305 Signature Mismatch (Discordance de signature)

#0306 CCM Not Available (CCM indisponible)

#0311 Invalid Port (Port incorrect)

#0312 Invalid Link Address (Adresse de liaison incorrecte)

Tableau 59 - Messages de défaut des E/S (suite)

Code Message
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#0315 Invalid Segment Type (Type de segment incorrect)

#0317 Connection Not Scheduled (Connexion non planifiée)

#0318 Invalid Link Address (Adresse de liaison incorrecte)

#0319 No Secondary Resources Available (Pas de ressources secondaires disponibles)

#031E No Available Resources (Pas de ressources disponibles)

#031F No Available Resources (Pas de ressources disponibles)

#0800 Network Link Offline (Liaison réseau hors ligne)

#0801 Incompatible Multicast RPI (RPI multi-diffusé incompatible)

#0814 Data Type Mismatch (Discordance type de données)

#FD01 Bad Backplane EEPROM (Mauvaise EEPROM de fond de panier)

#FD02 No Error Code (Pas de code d'erreur)

#FD03 Missing Required Connection (Connexion requise manquante)

#FD04 No CST Master (Pas de maître CST)

#FD05 Axis or GRP Not Assigned (Axe ou GRP pas attribué)

#FD06 Sercos Transition Fault (Défaut transition SERCOS)

#FD07 Sercos Init Ring Fault (Défaut init. anneau SERCOS)

#FD08 Sercos Comm Fault (Défaut comm SERCOS)

#FD09 Sercos Init Node Fault (Défaut init. station SERCOS)

#FD0A Axis Attribute Reject (Rejet attribut d'axe)

#FD1F Safety I/O (E/S de sécurité)

#FD20 No Safety Task (Pas de tâche de sécurité)

#FE01 Invalid Connection Type (Type de connexion incorrect)

#FE02 Invalid Update Rate (Taux d'actualisation incorrect)

#FE03 Invalid Input Connection (Connexion d'entrée incorrecte)

#FE04 Invalid Input Data Pointer (Pointeur de données d'entrée incorrect)

#FE05 Invalid Input Data Size (Taille de données d'entrée incorrecte)

#FE06 Invalid Input Force Pointer (Pointeur de forçage d'entrée incorrect)

#FE07 Invalid Output Connection (Connexion de sortie incorrecte)

#FE08 Invalid Output Data Pointer (Pointeur de données de sortie incorrect)

#FE09 Invalid Output Data Size (Taille données de sortie incorrecte)

#FE0A Invalid Output Force Pointer (Pointeur forçage de sortie incorrect)

#FE0B Invalid Symbol String (Chaîne de symbole incorrecte)

#FE0C Invalid Scheduled Personal Computer Instance (Instance planifiée de PC incorrecte)

#FE0D Invalid Symbol Instance (Instance de symbole incorrecte)

#FE0E Module Firmware Updating (Firmware de module en cours de mise à jour)

#FE0F Invalid Firmware File Revision (Fichier de révision firmware incorrecte)

#FE10 Firmware File Not Found (Fichier de firmware introuvable)

#FE11 Firmware File Invalid (Fichier de firmware incorrect)

#FE12 Automatic Firmware Update Failed (Échec de mise à jour automatique du firmware)

#FE13 Update Failed – Active Connection (Échec de la mise à jour – Connexion active)

#FE14 Searching Firmware File (Recherche du fichier de firmware)

#FE22 Invalid Connection Type (Type de connexion incorrect)

Tableau 59 - Messages de défaut des E/S (suite)

Code Message
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Voyants d'état de 
l'automate 1756-L7x 

Les voyants d’état sont situés en dessous de l’afficheur d’état de l’automate. 
Ils indiquent l’état de l’automate décrit dans ces tableaux.

Voyant RUN (Exécution)

Utilisez le commutateur de mode situé en face avant de l'automate ou le menu 
Controller Status (État de l'automate) de l'application Logix Designer pour 
modifier le mode de l'automate tel qu'indiqué par le voyant RUN.

Voyant FORCE (Forçage)

Le voyant Force (Forçage) indique si des forçages d’E/S sont actifs sur 
l’automate.

#FE23 Invalid Unicast Allowed (Mono-diffusion autorisée incorrecte)

#FF00 No Connection Instance (Pas d'instance de connexion)

#FF01 Path Too Long (Chemin trop long)

#FF04 Invalid State (État incorrect)

#FF08 Invalid Path (Chemin incorrect)

#FF0B Invalid Config (Config. incorrecte)

#FF0E No Connection Allowed (Pas de connexion autorisée)

Tableau 59 - Messages de défaut des E/S (suite)

Code Message

Tableau 60 - Voyant RUN (exécution)

État Description

Éteint L’automate est en mode Programmation ou Test.

Vert fixe L’automate est en mode Run (exécution).

Tableau 61 - Voyant FORCE (forçage)

État Description

Éteint Aucun point ne contient de valeurs de forçage des E/S.

Orange fixe Les forçages d'E/S sont actifs (activés) en fonction des valeurs de forçage d'E/S qui peuvent 
être configurées.
Soyez prudent quand vous installez (ajoutez) un forçage. Si vous installez 
(ajoutez) un forçage, il prend effet immédiatement.

Orange 
clignotant

Une ou plusieurs adresse(s) d’entrée ou de sortie ont été forcées sur un état On ou Off, mais 
les forçages n’ont pas été activés.
Soyez prudent lorsque vous validez des forçages d’E/S. Si vous validez des 
forçages d’E/S, tous les forçages d’E/S existants prendront également effet.
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Voyant SD

Le voyant SD indique si la carte SD (Secure Digital) est en cours d’utilisation.

Voyant OK

Le voyant OK indique l’état de l’automate.

Tableau 62 - voyant SD

État Description

Éteint Aucune activité existante sur la carte SD.

Vert clignotant L’automate lit le contenu de la carte SD ou y enregistre des données.
Ne pas retirer la carte SD pendant que l’automate lit son contenu ou y enregistre des 
données.Vert et fixe

Rouge clignotant Le système de fichier de la carte SD est incorrect.

Rouge fixe L'automate ne reconnaît pas la carte SD.

Tableau 63 -  Voyant OK

État Description

Éteint Aucune tension n’est appliquée à l’automate.

Rouge clignotant L’une ou l’autre de ces explications est possible :
• Il s’agit d’un nouvel automate, tout juste déballé, qui requiert une mise à niveau du 

firmware. Si une mise à niveau du firmware est nécessaire, l’afficheur d’état indique 
Firmware Installation Required (installation du firmware nécessaire). Pour mettre à 
niveau un firmware, se reporter à Mise à niveau du firmware de l’automate à la page 50.

• Il s’agit d’un automate déjà été utilisé précédemment ou encore en cours d’utilisation 
et un défaut majeur s’est produit. Pour plus de détails sur les défauts majeurs 
récupérables et irrécupérables, reportez-vous à la publication 1756-PM014, 
« Logix5000 Major, Minor, and I/O Fault Codes Programming Manual ».

Rouge fixe L’une ou l’autre de ces explications est possible :
• L’automate est en train d’effectuer ses diagnostics à la mise sous tension.
• La charge du condensateur du module ESM est en cours d’épuisement suite à une 

coupure d’alimentation.
• L’automate est sous tension, mais il ne peut pas fonctionner.
• L’automate est en train de charger un projet dans sa mémoire non volatile.

Vert fixe L’automate fonctionne normalement.
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Voyants d'état du 1756-L6x Les automates 1756-L6x ont des voyants d'état en face avant qui montre l'état 
de l'automate.

Voyant RUN (Exécution)

Utilisez le commutateur de mode situé en face avant de l'automate ou le menu 
Controller Status (État de l'automate) de l'application Logix Designer pour 
modifier le mode de l'automate tel qu'indiqué par le voyant RUN.

Voyant I/O (E/S)

Le voyant I/O (E/S) indique l’état des modules d’E/S dans le projet de l’automate.

Tableau 64 - Voyant RUN (Exécution)

État Description

Éteint L’automate est en mode Programmation ou Test.

Vert fixe L’automate est en mode Run (exécution).

Tableau 65 - Voyant I/O (E/S)

État Description

Éteint L’une ou l’autre de ces explications est possible :
• aucun dispositif n’a été défini dans la configuration d’E/S de l’automate. Si nécessaire, 

ajoutez les dispositifs requis à la configuration d’E/S de l’automate ;
• l’automate ne contient aucun projet (la mémoire de l’automate est vide). À condition 

qu’il soit préparé, téléchargez le projet vers l’automate.

Vert fixe L’automate communique correctement avec les dispositifs définis dans sa configuration d’E/S.

Vert clignotant Un ou plusieurs dispositifs défini(s) dans la configuration d’E/S de l’automate ne 
répond(ent) pas. Pour plus d’informations, mettez-vous en ligne avec l’application Logix 
Designer pour contrôler la configuration d’E/S de l’automate.

Rouge clignotant Un défaut de châssis est présent. Dépannez le châssis et remplacez-le si nécessaire.

Indicateurs d’état
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Voyant FORCE (Forçage)

Le voyant FORCE (Forçage) indique si des forçages d’E/S sont actifs ou validés.

Voyant RS232

Le voyant RS232 montre si le port série est en cours d'utilisation.

Voyant BAT

Le voyant BAT indique le niveau de charge de la pile et si le programme est en 
cours d'enregistrement.

Tableau 66 - Voyant FORCE (forçage)

État Description

Éteint L’une ou l’autre de ces explications est possible :
• Aucun point ne contient de valeurs de forçage des E/S.
• les forçages d’E/S sont inactifs (désactivés).

Orange fixe Les forçages d'E/S sont actifs (activés) en fonction des valeurs de forçage d'E/S qui peuvent être 
configurés.
Soyez prudent quand vous installez (ajoutez) un forçage. Si vous installez (ajoutez) 
un forçage, il prend effet immédiatement.

Orange 
clignotant

Une ou plusieurs adresse(s) d’entrée ou de sortie ont été forcées sur un état On ou Off, mais les 
forçages n’ont pas été activés.
Soyez prudent lorsque vous validez des forçages d’E/S. Si vous validez des forçages 
d’E/S, tous les forçages d’E/S existants prendront également effet.

Tableau 67 - Voyant RS232

État Description

Éteint Il n’y a aucune activité de connexion série.

Vert clignotant Il y a de l’activité sur la connexion série.

Tableau 68 - indicateur BAT

État Série de 
l’automate

Description

Éteint – L’automate est capable de gérer la mémoire.

Vert fixe A Les automates de série A n’utilisent pas cet état.

B L’automate de série B sauvegarde le programme dans une mémoire non 
volatile interne lorsqu’il y a une coupure de l’alimentation de l’automate.

Rouge fixe – L’une ou l’autre de ces explications est possible :
• aucune pile n’est installée
• la pile est déchargée à 95 % et doit être remplacée.

Veuillez noter que si le voyant est rouge fixe avant la mise hors tension, 
le voyant reste rouge tant que l’automate effectue une sauvegarde du 
programme vers une mémoire non volatile interne.
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Voyant OK

Le voyant OK montre l'état de l'automate.

Tableau 69 -  Voyant OK

État Description

Éteint Aucune tension n’est appliquée à l’automate.

Rouge clignotant L’une ou l’autre de ces explications est possible :
• Il s’agit d’un nouvel automate, tout juste déballé, qui requiert une mise à niveau du 

firmware.
• Il s’agit d’un automate déjà été utilisé précédemment ou encore en cours 

d’utilisation et un défaut majeur s’est produit.
• L’automate a rencontré un défaut majeur irrécupérable.

Rouge fixe • Un défaut majeur irrécupérable s’est produit et le programme a été effacé de la 
mémoire.

• L’automate est complètement sous tension et en mode de diagnostic.
• L’automate est sous tension, mais il ne peut pas fonctionner.

Vert fixe L’automate fonctionne normalement.

Vert clignotant L’automate enregistre ou charge un projet vers ou à partir d’une mémoire non volatile.
Si une carte CompactFlash est utilisée, laissez la carte dans l’automate jusqu’à ce que le 
voyant d’état OK passe au vert fixe.
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